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The Language Body is a North/South Implementation Body sponsored by the
Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht Affairs (DAHG) and the
Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL). It was established on the
2nd December 1999 under the British-1Irish Agreement establishing
implementation bodies, which is underpinned by the British-Irish Agreement
Act 1999 and the North/South Co-operation (Implementation Bodies)
(Northern Ireland) Order 1999. It reports to the North/South Ministerial
Council (NSMC).

The Language Body comprises Foras na Gaeilge and the Ulster-Scots
Agency. Foras na Gaeilge has the principal function of the promotion of the
Irish language on an all-island basis. The principal function of the Ulster-
Scots Agency is the promotion of greater awareness and use of Ullans and of
Ulster-Scots cultural issues, both within Northern Ireland and throughout the
island.

Further information and Board Minutes available on the websites of the two
agencies.

www.gaeilge.ie
www.ulsterscotsagency.com




Is Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh/Theas é an Foras Teanga agus ta sé
urraithe ag an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG) agus
an Roinn Cultdir, Ealaion agus Féilliochta (RCEF). Bunaiodh é an 2 Nollaig
1999 faoi Chomhaontu na Breataine-na hEireann lenar bunaiodh
comhlachtai forfheidhmithe, comhaont a bhfuil an tAcht um Chomhaontd na
Breataine-na hEireann agus an North/South Co-operation (Implementation
Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 mar bhonn faoi. Tuairiscionn sé don
Chombhairle Aireachta Thuaidh/Theas (CATT).

T4 an Foras Teanga comhdhéanta d’Fhoras na Gaeilge agus Tha Boord o
Ulster-Scotch. Is é priomhfheidhm Fhoras na Gaeilge an Ghaeilge a chur
chun cinn ar bhonn uile-oileanda. Is é priomhfheidhm Tha Boord o Ulstér-
Scotch eolas nios fearr faoi Ultais agus Usaid Ultaise agus saincheisteanna
cultdir Ultach-Albanacha a chur chun cinn, laistigh de Thuaisceart Eireann
agus ar fud an oileéin.

Ta breis eolais agus Miontuairisci Boird ar fail ar shuiomh ghréasain an da
ghniomhaireacht:

www.gaeilge.ie
www.ulsterscotsagency.com
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A Thegither Forethocht
Joint Introduction
Comhréamhra

2010 was another highly successful year for the North / South Language
Body. The Ulster-Scots Agency honed in on the next generation and the
community during the year. The Agency launched a new Peripatetic Tuition
Programme, which saw three tutors teach fife, drum, fiddle and Ulster-Scots
dance traditions in schools and community settings; and launched a pilot
Community Workers Scheme, which helped eight local Ulster-Scots groups
recruit administrators within the year. The number of applications for tuition
in Ulster-Scots music and dance more than doubled in 2010 (compared to

2009).

2010 proved to be another productive year for Foras na Gaeilge also. The
opening of the Gaoth Dobhair office was one of the most significant events
of the year. The Irish Language Community Scheme 2011-2013 saw 19 Irish
language officers ready to tackle Irish language work on a local basis; and the
English-Irish Dictionary succeeded in recruiting the required staff, which

helped it meet its deadlines.

Both organisations focused on value for money and best practice in 2010 by
separately reviewing their internal and external processes. The Ulster-Scots
Agency launched a review of its grant aid programmes in order to streamline
their requirements for funding, as the demand for said funding continued to
grow. Foras na Gaeilge continued its work on rationalising the core-funded
sector and the Development Committee, established in 2009 has been central

to this work during the year.

Positive relations between the Ulster-Scots Agency and Foras na Gaeilge
continued to be displayed in 2010 through their co-operation on various
projects throughout the year. Amongst them, the Language Body policy and
code of practice on safeguarding vulnerable groups. Details of these projects

and more can be found in both the Ulster-Scots report and the Foras na

Gaeilge report.
Tom Scott Liam O Maolmhichil
CHAIRMAN CATHAOIRLEACH

THA BOORD O ULSTER-SCOTCH FORAS NA GAEILGE



A Thegither Forethocht
Joint Introduction
Comhréamhra

Bliain an-rathuil eile a bhi in 2010 don Fhoras Teanga Thuaidh / Theas.
Dhirigh Gniomhaireacht na hUItaise isteach ar an gcéad ghluin eile agus ar
an bpobal le linn na bliana. Lainseail an Ghniomhaireacht Clar Teagasc
Peiripitéiteach, ina raibh tri theagascoir ag teagasc na fife, an druma, na fidile
agus thraidisiun an damhsa Ultach-Albanaigh i scoileanna agus i suiomhanna
pobail; agus lainseail si Scéim phioldtach Oibrithe Pobail, a chuidigh le hocht
ngrupa aitiula Ultaise riarthoiri a earct sa bhliain. T4 nios mé na an da oiread
iarratas ar theagasc i gceol agus i ndamhsa na hUItaise in 2010 (i gcomparaid

le 2009).

Bliain bhisitil eile a bhi in 2010 d’Fhoras na Gaeilge freisin. Bhi oscailt oifig
Ghaoth Dobhair i measc na mbuaicphointi ba shuntasai den bhliain. I Scéim
Phobail Gaeilge 2011-2013 bhi 19 nOifigeach Gaeilge ann réidh le dul i
ngleic le hobair Ghaeilge ar bhonn aititil; agus d’¢éirigh leis an bhFocloir
Béarla-Gaeilge an fthoireann riachtanach a earct, rud a chuidigh leis a chuid

spriocdhatai a bhaint amach.

Dhirigh an da eagraiocht ar an luach ar airgead agus ar an gcleachtas is fearr
in 2010 tri athbhreithnit a dhéanamh go leithleach ar a bproisis inmheanacha
agus sheachtracha. Lainsedil Gniomhaireacht na hUlItaise athbhreithniu ar a
clair dheontais i gcabhair lena riachtanais maidir le maoiniu a shruthlinid,
mar lean an t-éileamh ar an maoiniu sin ar aghaidh ag fas. Lean Foras na
Gaeilge ar aghaidh lena chuid oibre ag cuichoéirit na hearnala bunmhaoinithe
agus bhi an Coiste Forbartha, a bunaiodh in 2009, larna san obair seo le linn

na bliana.

Bhi dea-chaidreamh fos le feicedil idir Gniomhaireacht na hUlItaise agus
Foras na Gaeilge in 2010 trina gcomhoibriu ar thionscadail éagsula i rith na
bliana. Ina measc, polasai agus coéd cleachtais an Fhorais Teanga ar
chumhdach paisti. Is féidir sonrai an tionscadail seo agus tuilleadh a thail 1

dtuarascail Ghniomhaireacht na hUItaise agus i dtuarascail Fhoras na Gaeilge

araon.
Tom Scott Liam O Maolmhichil
CHAIRMAN CATHAOIRLEACH

THA BOORD O ULSTER-SCOTCH FORAS NA GAEILGE
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Chairperson’'s Introduction

I am delighted to present Foras na Gaeilge's 2010 Annual Report to the
public. As the report shows, work continued in many established areas and
new, challenging projects were also undertaken. One of the most important
was the review of the core-funded organisations, where approximately 40%
of the Foras's budget is spent.

Although I do not wish to take away from the importance of the other work, a
number of particular projects are worth mentioning, as they serve as
examples of both continuity and development. The English-Irish Dictionary
succeeded in recruiting the required staff, which will facilitate it in meeting
its deadlines in 2011. The Scéim Phobail Gaeilge (Irish Language
Community Scheme) 2011-2013 is another significant project that was in
train this year. All of the preparations for that (including a formal,
comprehensive review of the implementation of the 2008-2010 Scheme)
were undertaken during 2010. This included advertising, assessing and
decision making and as a result a new round of the Scheme is up and running
and 19 Irish language officers are ready to tackle Irish language work on a
local basis.

With regard to the development of the Foras itself, the opening of the Gaoth
Dobhair office was one of the most significant events of the year and we had
ten employees in the office by the end of the year.

The current Board has been functioning since 13 December 2007 and | have
also served as Chairperson since then. Among the main Committees
established to promote the work of the Board were: The Grants' Committee;
The Audit Committee; The Policy and Planning Committee; The
Newspapers' and Magazines' Committee; and The Appeals Committee.

During 2009, however, the Board recognised that it was necessary to develop
a new structure to deal with matters arising from the rationalisation of the
organizations in the core-funded sector as well as the responsibilities of the
Policy and Planning Committee. As a result, a new committee, The
Development Committee, was established and made significant progress in
2010. Material was developed for schemes, submissions and delegations
from the core-funded sector were dealt with, and communication and co-
operation continued between the Board and the Sponsoring Departments to
promote this important work. As a result interim core-funding for the sector
was approved until the end of 2011. There will undoubtedly be further
developments to report in this area next year.

Liam O Maolmhichil
Chairperson
Foras na Gaeilge



Réamhra an Chathaoirligh

Té an-athas orm Tuarascail Bhliantdil 2010 Fhoras na Gaeilge a chur i lathair
don phobal. Mar a léifear anseo, lean an dea-obair ar aghaidh san iliomad
réimsi ach tugadh faoi phrdisis Grnua, dhdshlanacha ag an am céanna. Ina
measc bhi ceann an-tdbhachtach maidir leis an maoinid a chuirtear ar fail do
na heagrais bhunmhaoinithe, ait a gcaitear thart ar 40% de bhuiséad na
Fhorais.

Ni mian liom baint de thdbhacht na hoibre eile, ach is fil roinnt tionscadal ar
leith a lua mar shampla d’idir leantnachas agus fhorbairt a bhionn i gceist le
cuid acu. D’éirigh leis an bhFocloir Béarla-Gaeilge an fhoireann a bhi ag
teastdil a earct rud a chabhrdidh leis spriocanna a bhaint amach i 2011.
Morthionscadal eile is féidir a bheith bréduil as nad Scéim Phobail Gaeilge
2011-2013. Rinneadh na hullmhiachain ar fad chuige sin (ina measc
athbhreithnit foirmealta, cuimsitheach ar fheidhmiu na Scéime 2008-2010) le
linn 2010, idir fhégairt, measiini agus cinnti sa tsli is go bhfuil babhta nua
den Scéim ar siul agus 19 n-oifigeach Gaeilge réidh le tabhairt faoi obair na
Gaeilge ar bhonn aitiuil.

O thaobh fhorbairt an Fhorais féin de, ba i oscailt na hoifige nua i nGaoth
Dobhair an rud ba thabhachtai i mbliana agus bhi deichnidr fostaithe san oifig
ag deireadh na bliana.

Ta an Bord reatha ag feidhmid 6 13 Nollaig 2007 agus mise mar
Chathaoirleach 6 shin chomh maith. Ar na priomh-Choisti a bhi ann 6n tis
chun obair an Bhoird a chur chun cinn bhi: Coiste na nDeontas; An Coiste
Initchta; An Coiste Polasai agus Pleanala; An Coiste Nuachtan agus Irisi
agus; An Coiste Achombhairc.

Le linn 2009, afach, d’aithin an Bord gur gha struchtdr nua a fhorbairt le plé
leis na clraimi a d’eascair as cuichoirit na n-eagras san earnail
bhunmhaoinithe agus leis na curaimi a bhi faoin gCoiste Polasai agus
Pleandla. D4 réir sin bunaiodh coiste nua, An Coiste Forbartha, a rinne dul
chun cinn suntasach le linn 2010. Forbraiodh &bhair scéimeanna, pléadh le
haighneachtai agus toscaireachtai 6n earnail bhunmhaoinithe, agus rinneadh
cumarsaid agus comhoibrit leaninach leis an mBord agus na Ranna
Urrajochta leis an obair thdbhachtach seo a chur chun cinn. De bharr na
hoibre seo, ceadaiodh bunmhaoinit eatramhach don earnéil go dti deireadh
2011. Gan amhras, beidh tuilleadh forbairti sa réimse seo le tuairisciu in
2011.

Liam O Maolmhichil
Cathaoirleach
Foras na Gaeilge



Status

Objective: To raise the Status of the Irish Language

The Public Sector

The Irish Language Officers' Scheme — Northern Ireland

The Northern Ireland Irish Language Officers' Scheme was established in
2006 to promote Irish in the public sector in Northern Ireland. Under the
terms of the scheme, Foras na Gaeilge and the Local Councils jointly fund
the salary of the Irish Language Officers.

The second Scheme was announced in 2010 for the 2010 - 2013 period. As a
result, an Irish Language Officer has been appointed by the Councils who
applied for the scheme — Dungannon / Cookstown Council, Derry Council
and Magherafelt / Limavady Council.

Gaelchultar
With continuing support from Foras na Gaeilge, Gaelchultir had another
successful year. Below are the main high points in 2010:

e Customised Irish language courses were organised in 46 public sector
companies.

e Gaelchultir developed a large amount of new material for the public
sector.

e Over 1,200 people attended Irish language night classes.

Over 450 people attended intensive Irish language courses.

Two new intensive courses were started — a preparatory intensive course
in Accuracy in the Irish Language. Two intensive courses were run in
2010 and there was a waiting list for both.

e Over 3,250 people did an on-line course on Ranganna.com.

e Over than 3,500 people did Gaelchultdr's Triail Ghaeilge (Irish Test) on
line on Ranganna.com.

e 8,975 people tried sample material online on Ranganna.com.

e A new multimedia language course, Gaeilge gan Stré! Lower
Intermediate Level was published.

e ClubLeabhar.com, a worldwide online book club, had another successful
year, with many new subscribers.

e Gaelchultur applied to the Further Education and Training Awards
Council for recognition as a third level college and to offer a post-
graduate diploma. A meeting was arranged with a panel of experts and a
report was received with recommendations from the panel. Gaelchultdr
intends to complete the process in 2011 in order to award their first
qualifications in 2012.

e Gaelchultir dealt with the Further Education and Training Awards
Council (FETAC) in 2010 to present certificates at various levels.
FETAC's language procedures were changed and Gaelchultir have plans
to present FETAC certificates to the public sector in future.




Stadas

Cuspoir: Stadas na Gaeilge a mhéadu

An Earnail Phoibli

Scéim na nOifigeach Gaeilge - Tuaisceart Eireann

Bunaiodh Scéim na nOifigeach Gaeilge Thuaisceart Eireann i 2006 d’fhonn
an Ghaeilge a chur chun cinn san earndil phoibli i dTuaisceart Eireann. Faoi
théarmai na scéime, déanann Foras na Gaeilge agus na Comhairli Aitidla
coémhaoinil ar thuarastal na nOifigeach Gaeilge.

Fégraiodh an dara Scéim i 2010 don tréimhse 2010 — 2013. Da thoradh san,
t4 Oifigeach Gaeilge ceaptha ag na Comhairli a chur isteach ar an scéim -
Comhairle Dhin Geanainn / An Chorr Chrioch, Comhairle Dhoire agus
Comhairle Mhachaire Fiolta / Léim an Mhadaidh.

Gaelchultar
Le tacaiocht leaninach 6 Fhoras na Gaeilge, bhi bliain rathdil eile ag

Gaelchultur. Seo thios na priomh-bhuaicphointi in 2010:

e Eagraiodh sainchirsai Gaeilge i 46 comhlacht de chuid na hearnala
poibli.

e Dr’fhorbair Gaelchultir an-chuid &bhair nua don earnail phoibli.

e Dr’fhreastail os cionn 1,200 duine ar ranganna Gaeilge oiche.

e D’fhreastail os cionn 450 duine ar dhianchursai Gaeilge.

e Cuireadh tds le dha dianchirsa nua — dianchdrsa ullmhdchdin i
gCruinneas na Gaeilge. Reachtaladh dha dhianchirsa in 2010 agus bhi
liosta feithimh ann don da cheann.

e Rinne os cionn 3,250 duine clrsa ar line ar Ranganna.com.

e Rinne os cionn 3,500 duine Triail Ghaeilge ar line de chuid
Ghaelchultdir ar Ranganna.com

e Bhain 8,975 duine triail as abhar samplach ar line ar Ranganna.com.

e Foilsiodh cursa teanga ilmhean nua d’fhoghlaimeoiri fasta, Gaeilge gan
Stro! Lower Intermediate Level.

e Bhi bliain rathdil eile ag ClubLeabhar.com, club leabhar domhanda ar
line, le go leor sintiusairi nua.

e  Chuir Gaelchultur iarratas isteach chuig Comhairle na nDamhachtaini
Ardoideachais agus Oilitna chun aitheantas a fhail mar choldiste trit
leibhéal agus chun diopléma iarchéime a thairiscint. Eagraiodh cruinnid
le painéal saineolaithe agus fuarthas tuairisc le moltai 6n bpainéal. Ta sé
i gceist ag Gaelchultdr an proéiseas a chomhlionadh in 2011 ionas go
bhféadfai an chéad chailiocht a bhronnadh in 2012.

e Bhi Gaelchultdr ag déileail le Comhairle na nDamhachtaini
Breisoideachais agus Oilitna (FETAC) in 2010 chun teastais a
bhronnadh ag leibhéil éagsula. Athraiodh an chur chuige teanga ata ag




Taisce Téacsanna
This work is aimed at all the organisations mentioned in the Official
Languages Act 2003, and is closely linked to the continual work being
carried out at the acmhainn.ie site. Originally, it was planned that the “Taisce
Téacsanna’ section on that site would create a link with all of the official Irish
material that was available electronically (government forms, local
government forms, policy documents etc.), to assist the development of bi-
lingualism, north and south. With the Act in effect, it was clear that there is a
pressing need for such. After holding discussions with the organisations
associated with the Act, the material available is being supplemented as
follows:

e co-operation with local authorities, government departments etc.;
analysis of the organisations;
design of standard texts;
provision of translations;
ongoing maintenance;
multilingual interface.

Since then, this work has been carried out by Ling, and a template created,
based on departments and local authorities, which shows how to use the
system and its advantages for the office and the general public.

The stages completed in 2010 are as follows:

e Meetings with the Irish Language Sub-committee of the Local
Government Management Services Board (LGMSB) and the Local
Government Computer Services Board (LGCSB);

e Implementation of the transfer of the system to LGCSB computers;

e Provision of maintenance and assistance to the LGCSB during the
installation and pilot stage;

e Assisting the LGCSB in reporting on the pilot stage;

e The system is now totally controlled by LGCSB and they are ready
to launch it publicly during 2011.

‘Freagra’— Help Line for the Public Sector

Freagra provides an effective way of assisting those who have common
problems with terminology or proverbial sayings. The people in question are
those who call Foras na Gaeilge and other organisations seeking advice on
aspects of the use of Irish, proverbial sayings etc. There has been a large
increase in the number of people who deal with Irish on an occasional basis
due to the Official Languages Act 2003 coming into effect. Through Freagra,
these people and indeed the general public are provided with a single
recognised point of contact.

This is not a translation service — documents or long texts are not translated.

The service is provided free of charge, by landline, in addition to text (by
mobile phone) and e-mail.

If a person requires a proverbial saying or a term, they can call by phone or
send a text or e-mail. Calls are accepted on answer machine. The answer to
the question is then sent back to the caller.

There are certain reasons for this modus operandi:
o staff would not be asked to translate texts
o staff would not be spending an inordinate amount of time with one
person
o at least one staff member will be accessible throughout the day.

10



FETAC agus ta pleananna ag Gaelchultir teastais FETAC a bhronnadh
ar an earnail phoibli amach anseo.

Taisce Téacsanna

Dirionn an obair seo na heagraiochtai uilig a luaitear in Acht na dTeangacha
Oifigiula 2003, agus ta nasc dluth idir i agus an obair leantnach ata ar sidl ag
an laithrean www.acmhainn.ie. Is é a bhi beartaithe ar dtds leis an ranndg
‘Taisce Téacsanna’ ar an laithrean Ud nd nasc a chruthG le gach abhar
oifigitil Gaeilge da raibh ar fail go leictreonach (foirmeacha rialtais,
foirmeacha rialtais aitidil, caipéisi polasai agus araile) chun cabhri le saothri
an datheangachais, thuaidh agus theas. Agus an tAcht i bhfeidhm, ba Iéir go
raibh géarghd lena leithéid. Agus plé déanta leis na heagrais a thagann faoi
scath an Achta, ta an taisce & leathnd mar seo a leanas:

comhoibril le hidarais aitidila, ranna stait srl.;

anailis ar na heagrais;

téacsanna caighdeanacha a dhearadh;

aistritichain a sholéthar;

cothabhail leantnach;

comhéadan ilteangach.

Rinneadh obair air seo faoi scath Ling go dti seo, agus cruthaiodh
macasambhail, bunaithe ar ranna agus Udarais aititla, ina léiritear Usaid an
chorais agus na buntéisti a bhaineann leis don oifig agus don phobal i
gcoitinne.

Is iad seo a leanas na céimeanna a cuireadh i gcrich sa bhliain 2010:

e Cruinnithe le Fochoiste na Gaeilge den Bhord Seirbhisi
Bainistiochta Rialtais Aititil (LGMSB) agus leis an mBord Seirbhisi
Riomhaire Rialtais Aititil (LGCSB);

e Aistriti an choérais go riomhairi LGCSB a chur i bhfeidhm;

e Cothabhail agus cunamh a sholathar don LGCSB le linn na suiteéla
agus sa chéim phioldtach;

e  Cuidil leis an LGCSB i dtuairiscit ar an gcéim phiol6tach;

e Téan coras anois & riald go hiomlan ag LGCSB agus iad réidh leis
an tseirbhis a sheoladh go poibli le linn 2011.

‘Freagra’ — Line Chabhrach don Earnail Phoibli

Cuireann Freagra bealach éifeachtach ar fail le cuidiu leo sitd a mbionn
fadhbanna comdnta acu le téarmaiocht no le nathanna cainte. Is iad na daoine
ata i gceist na iad siud a bhionn ag glaoch ar Fhoras na Gaeilge agus
eagraiochtai eile ag lorg comhairle faoi ghnéithe de Usaid na Gaeilge,
nathanna srl. T& méadi mor ar lion na ndaoine a bhionn ag plé leis an
nGaeilge ar bhonn o6céideach le teacht i bhfeidhm Acht na dTeangacha
Oifigiula 2003, agus cuirtear pointe teagmhala aitheanta amhain ar fail do na
daoine seo agus don phobal i gcoitinne.

Ni seirbhis aistriichain ata ann - ni bhionn caipéisi né téacsanna fada a n-
aistria.

Cuirtear an tseirbhis ar fail saor in aisce, le gnathuimhir féin, chomh maith le
téacs (ar fon pdca) agus riomhphost.

M4 t& nath n6 téarma de dhith ar dhuine, is féidir leis/lIéi glaoch ar fon, no
téacs a chur chuige, n6 riomhphost a sheoladh. Glactar le glaonna ar ghléas
freagartha. Cuirtear freagra na ceiste ar ais chuig an duine.

T& cuiseanna airithe leis an modh oibre seo:
e nil contdirt ann go n-iarrfai ar an bhfoireann téacsanna a aistriu
e nil seans ann go mbeadh an fhoireann ag caitheamh an-iomarca ama
le duine amhain
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It is necessary to have well trained staff available to answer questions.

Reference books, dictionaries etc. are provided for them. All staff are
provided with equipment — mobile phones, broadband links and other
resources as necessary to provide a first class service.

Towards the end of 2010, the latest phase of the publicity campaign was
launched with a sticker campaign. These stickers were distributed throughout
the public service to publicise the service.

The Translation Sector

The Accreditation System for Irish Language Translators

Foras na Gaeilge established the Accreditation System for Irish Language
Translators in 2006, at the request of the Department and 158 translators had
been accredited as at end of year 2010. An examination was held on
20/2/2010 and 110 translators were registered for that examination. 70
candidates sat the examination and 13 translators were awarded the seal.
Minister Pat Carey, TD, presented them with the accreditation certificate on
5/11/2010.

Since the system was implemented training courses have been run for over
1,000 translators, in addition to an online course and this specialised training
will continue during 2011.

The Accreditation System for Irish Language Editors / Aistear

Following the success of the Accreditation System for Translators,
established by Foras na Gaeilge in 2006, the Foras decided to establish such a
system for Irish language editors. This is a pioneering project, the aim of
which is to provide more trained editors and improve the standard of Irish in
the media, publishing and the translation sector.

The qualification will be obtained by examination. The examination will be
held once a year, depending on demand. The language skills necessary for
copy editing e.g. to correct and/or standardise texts, to amend
unclear/ambiguous sentences and to review translated texts, will be
concentrated on for the most part. The first examination will be held in the
first half of 2011.

Information about the administration and content of the examination is
available on Foras na Gaeilge’s website at the following link:
http://www.gaeilge.ie/Terms_and_Translations/Introduction.asp

Aistear participated in two projects in co-operation with Foras na Gaeilge
during the year. The first of these was preparatory work for the Accreditation
System for Editors. These are the stages which have been completed so far:

e A sample paper was submitted to a panel of five experts and
feedback sought from them on the reliability of the examination.

e The recommendations were implemented and a test examination
was conducted in February 2011.

e Another sample examination is being prepared and will be published
on www.gaeilge.ie in March so that candidates will have an
opportunity to prepare for the examination.

e The first examination will take place in June 2011.

The second project is a site of resources for translators and editors i.e.
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e beidh teacht ar dhuine amhain den fhoireann, ar a laghad, ar feadh
an lae.

Is ga go mbionn foireann shar-oilte ar fail le ceisteanna a fhreagairt.

Cuirtear leabhair thagartha, focléiri srl. ar fail déibh. Cuirtear trealamh ar fail
don fhoireann ar fad - féin phoca, naisc leathanbhanda agus acmhainni eile
de réir mar is ga chun seirbhis den scoth a sholathar.

Ag druidim le deireadh na bliana 2010 seoladh an chéim is déanai den
fheachtas poibliochta, nuair a cuireadh na céadta mile de ghreamain i gclo.
Déileadh na greamain seo ar fud na seirbhise poibli chun aird a tharraingt ar
an tseirbhis.

Earnail an Aistridichain

An Coras Creidiunithe d’Aistritheoiri Gaeilge

Bhunaigh Foras na Gaeilge an Coras Creiditnaithe d’Aistritheoiri Gaeilge i
2006, ar iarratas 6n Roinn agus bhi 58 aistritheoir creiditnaithe ann ag
deireadh na bliana 2010. Reéachtaladh scradd ar 20/2/2010 agus bhi 110
aistritheoir claraithe don scridd sin. D’éirigh le 70 iarrataséir an scrudu a
dhéanamh agus bhain 13 aistritheoir an séala amach. Bhronn an tAire Padraig
O Ciardha, TD, an teastas creiditnaithe orthu ar 5/11/2010.

Reachtéladh cdrsai oiliuna do bhreis is 1,000 aistritheoir 6 cuireadh an coras i
bhfeidhm, mar aon le clrsa ar line, agus leanfar den shainoilitint seo le linn
2011.

An Coéras Creditnithe d’Eagarthdiri Gaeilge / Aistear

I bhfianaise chomh maith agus a d’éirigh leis an gCoéras Creidilnaithe
d’Aistritheoiri a bhunaigh Foras na Gaeilge sa bhliain 2006, chinn an Foras
ar a leithéid de chdras a bhunt i gcomhair eagarthdiri Gaeilge. Is tionscadal
ceannrodaioch é seo, a bhfuil sé d’aidhm aige tuilleadh eagarthdiri oilte a
chur ar fail agus feabhas a chur ar chaighdedn na Gaeilge sna meéin, san
fhoilsitheoireacht agus in earnail an aistritichain.

Is de thoradh scrudaithe a bhainfear an chailiocht amach. Cuirfear an scradu
ar siul uair in aghaidh na bliana, ag brath ar éileamh. Beifear ag dirid, den
chuid is mo, ar na scileanna teanga ata riachtanach sa chéipeagarthdireacht
m.sh. téacsanna a cheart(l agus/né a chaighdeand, abairti doiléire/débhriocha
a least agus téacsanna aistrithe a athbhreithni(. Reéachtélfar an chéad scradu
sa chéad leath den bhliain 2011.

Bionn eolas faoi riar agus faoi abhar an scrudaithe ar fail ar shuiomh Fhoras
na Gaeilge: http://www.gaeilge.ie/Tearmai_&_Aistruchain/Reamhra.asp

Bhi Aistear pairteach in dha thionscadal i gcomhar le Foras na Gaeilge le
linn na bliana. An chéad cheann diobh sin n& obair réamhullmhdchain i
gcomhair an Chdrais Creiditinaithe d’Eagarthéiri. Is iad seo na céimeanna ata
curtha i gerich go dti seo:

e Cuireadh paipéar samplach faoi bhraid painéil de chuigear
saineolaithe agus lorgaiodh aiseolas uathu maidir le hiontaofacht an
scrudaithe.

e Cuireadh na moltai i bhfeidhm agus rinneadh scradu trialach i mi
Feabhra 2011.

11



www.aistear.ie The site will provide online training, incorporating both
editing exercises and a comprehensive translation course, and users will have
an opportunity to send their efforts to the editors of the site to get feedback
and advice. Another important aspect of the site is the database known as
Cruinneas. This consists of an alphabetical list of the most common
difficulties and mistakes in written Irish.

www.aistear.ie was launched in March 2011.

Translation Memories for Irish — Stage 2

The aims of the project are to accumulate texts already translated from
English to Irish (original English versions and Irish translations) and to put
them in different formats for use in computer packages. In this way
translators are helped to do translations more quickly, more accurately and at
a lower cost. The project also assists the standardisation aspect of language
planning. Translators and their customers benefit — especially regular
customers like the departments and state bodies. Training courses are held for
accredited translators who are on the list of those available for public service
work.

Stage 1 (completed in 2009):

In 2008, the Department for Community, Rural and Gaeltacht Affairs, as it
was, sent a letter to all of the state organisations and departments asking them
to submit appropriate texts for this work. Texts were collected from state
bodies and departments (over 200 organisations) and some of the texts which
were carefully chosen, based on the excellence of the translation in them,
were put in orderly arrangement. These had to be pre-processed and, for the
first edition of the memory, a representative sample was selected from all the
texts. In this sample, there are 105,000 Irish words and 100,000 English
words in around 6,000 TM (Translation Memory) strings.

Stage 2 (completed in 2010):
In 2010, based on the demand shown for the memories and the courses, the
following actions were completed:

e Summer 2010: 2 basic courses in the translation memories — based
on demand, they were held in Dublin.

e Summer 2010: the second edition of the translation memories was
issued with more than 100,000 English and Irish words, taken from
texts involving a mix of local authorities and state departments.

e Autumn 2010: 1 advanced course in the translation memories and
the use of technology in translation, organised in Galway.

In addition to these activities (and without any additional cost), another
edition of the translation memories is being arranged systematically. This
will be based on general terminology.

Durud

Durud completed a number of large projects during 2010. Among them were
www.scriobh.ie and www.nascanna.com . Scriobh.ie is an internet site that
provides a summary and guidance for the public in relation to the computer
aids available with regard to writing in Irish. Nascanna.com is an internet site
where the internet and computer aids are in Irish, rather than being about
Irish and these are arranged categorically. The main objective of these sites is
to encourage the public to use these aids.

In addition to that work, the company also carried out localisation work, for
example, on the self-service booths of FujiFilm Ireland in which Irish can
now be chosen as the working language.
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e  Tascriudu samplach eile a réiteach a fhoilseofar ar www.gaeilge.ie i
mi an Mharta chun go mbeidh deis ag iarrthoiri ullmhd le haghaidh
an scridaithe.

e  Beidh an chéad scrud( ann i mi an Mheithimh 2011.

Is é an dara tionscadal n& suiomh acmhainni d’aistritheoiri agus d’eagarthdiri
i.e. wwwe.aistear.ie. Cuirfidh an suiomh oilitint ar line ar fail, idir chleachtai
eagarthdireachta agus chudrsa cuimsitheach aistritichain, agus beidh deis ag
Uséideoiri a geuid iarrachtai a sheoladh chuig eagarth6iri an tsuimh d’fhonn
aiseolas agus combhairle a fhail. Gné thabhachtach eile den suiomh na an
bunachar sonrai ar a dtugtar Cruinneas. Is é ata ann na liosta aibitreach de na
deacrachtai agus de na botuin is coitianta sa Ghaeilge scriofa.

Seoladh www.aistear.ie i mi an Mhérta 2011.

Cuimhni Aistritchain don Ghaeilge - Céim 2

Is iad aidhmeanna an togra na téacsanna até aistrithe cheana féin ¢ Bhéarla go
Gaeilge a chnuasach (bunleaganacha Béarla agus aistritichain Ghaeilge) agus
iad a chur i bhformaidi éagsula le hasaid i bpacéisti riomhaireachta. Ar an
gcaoi seo cuiditear le haistritheoiri aistritichain a dhéanamh nios tapula, nios
cruinne agus ar chostas nios 0. Cuirtear le gné an chaighdeéanaithe den
phleanéil teanga freisin. Bionn tairbhe ann d’aistritheoiri agus da gcustaiméiri
— na custaiméiri mora ar nés na ranna agus comhlachtai stait ach go héirithe.
Cuirtear cursai oilina ar bun d’aistritheoiri creidiunaithe ata ar an liosta
diobh siud ata ar fail d’obair na seirbhise poibli

Céim 1 (curtha i gcrich i 2009):

Sa bhliain 2008 chuir an Roinn Gnéthai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta, mar
a bhi, litir amach chuig na heagrais agus ranna stait ar fad, ag iarraidh orthu
téacsanna cui a sholathar don obair seo. Bailiodh téacsanna 6 ranna stait agus
comhlachtai stait (breis agus 200 eagras) agus cuireadh ord agus eagar ar
chuid de na téacsanna sin a roghnaiodh go ctramach bunaithe ar fheabhas an
aistriiichain iontu. Caithfear réamhphréiseail a dhéanamh orthu seo agus, don
chéad eagréan de na cuimhni roghnaiodh sampla ionadaioch ¢ na téacsanna ar
fad. Sa sampla seo ta 105,000 focal Gaeilge agus 100,000 focal Béarla, i thart
ar 6,000 teaghran TM (Translation Memory).

Céim 2 (curtha i gcrich i 2010):
Sa bhliain 2010, bunaithe ar an éileamh a léiriodh ar na cuimhni agus ar na
cUrsai, td na gniomhartha seo a leanas déanta:

e  Samhradh 2010: 2 bhunchdrsa sna cuimhni aistritichain - bunaithe ar
an éileamh, cuireadh ar bun i mBaile Atha Cliath iad

e Samhradh 2010: eisiodh an dara heagran de na cuimhni aistritichain
le breis agus 100,000 focal Béarla agus Gaeilge, togtha as téacsanna
a bhaineann le meascan d’udardis aititla agus ranna stait

e Fomhair 2010: 1 ardchdrsa sna cuimhni aistridichain agus usaid na
teicneolaiochta san aistriichan eagraithe i nGaillimh.

Sa bhreis ar na gniomhaiochtai sin, agus gan costas breise a éileamh, ta
eagrén eile de na cuimhni aistridichain & chur in eagar faoi lathair, a bheidh
bunaithe ar an dtéarmaiocht ghinearalta.

Darud

Rinne Durud roinnt tograi méra a chur i gcrich i rith na bliana 2010. Ina
measc sild bhi www.scriobh.ie agus www.nascanna.com. Is é ata i scriobh.ie
na suiomh idirlin ina dhéantar achoimre agus treoir a chur ar fail don phobal
maidir leis na haiseanna riomhaireachta ata ar fail i dtaca le scribhneoireacht
na Gaeilge, agus is é ata i nascanna.com na suiomh idirlin ina dhéantar eagar
a chur ar na haiseanna idirlin agus riomhaireachta atd ann i nGaeilge, murab
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Cruinneog

Cruinneog provides goods and services for people who use Irish on
computers. This business has been in operation for a number of years and
provides first class technology aids for the Irish language community. The
first software published — the spell check, GaelSpell — has become extremely
successful. The latest software published — the Irish grammar checker ‘Ceart’
— allows users to correct Irish grammar. It is a sophisticated aid for people in
the public sector, translators, students or learners, or anyone writing in the
Irish Language. ‘Ceart’ is available for Windows and Apple Mac computers
and can be used in third level institutes abroad to assist people who are
writing Irish.

The Arts

During 2010, Foras na Gaeilge implemented two new schemes, dealing with
Irish language drama and festivals.

The Drama Companies Scheme
Criteria of the Scheme:
e Subject matter of the plays, number of productions and production
venues;
e High artistic standards achieved in respect of the scripts/the acting/
the productions;
e Increased participation and creativity in Irish through the medium of
the arts.

As a result of the scheme, the following companies were provided with
funding:

Aisling Ghéar

Aisling Ghéar is the only professional theatre company in Ireland that works
full-time to provide productions to the highest standards in Irish. During its
13 years in existence, approximately 35 productions have been produced and
brought on tour and during that same period, the company has co-operated
with ten different authors to stage ten new dramas.

Since the company was founded in 1997, works of a high standard by
dramatists as diverse as Samuel Beckett, Eoghan O Tuairisc, JM Synge,
Brian Friel, Dario Fo, Sean O'Casey, Willy Russell and Marie Jones, have
been produced and brought on tour.

The production of Dave Duggan's Gruagairi is the most significant result of
the company's commitment to newly written works. Dave was presented with
the Irish language Award at the Stewart Parker Awards in 2009.

Aisling Ghéar also focussed on putting the finishing touches to a new
production during 2010 — Love Matters by Gary Mitchell.

Aisling Gheéar always aims to increase access to their work and to enhance
the experience of their audiences, and to that end, in 2010, they made a
significant investment in simultaneous translation equipment.

2010 was a busy year for the company:
e 3 Irish shows were developed, produced and taken on tour: An
Triail, Stones in his Pockets and Uaigneas an Ghleanna;
e There were 59 performances and 57% of the total tickets available
were sold;
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ionann agus faoin nGaeilge. Priomhchuspdir na suiomhanna na daoine a
mhealladh leis na haiseanna seo a Usaid.

Mar aon leis an obair sin, rinne an chuideachta obair loganaiochta freisin,
mar shampla ar na bothanna féinseirbhise ag FujiFilm Ireland. Is féidir an
Ghaeilge a roghnd mar theanga oibre iontu anois.

Cruinneog

Cuireann Cruinneog earrai agus seirbhisi ar fail do dhaoine a usaideann an
Ghaeilge ar riomhairi. Ta an gné seo ar bun le roinnt blianta agus cuireann
siad aiseanna teicneolaiochta den scoth ar fail do phobal na Gaeilge. Ta ag
éiri go hiontach leis an gcéad bogearra a d'fhoilisgh siad — an litreoir
GaelSpell. Ta an bogearra is déanai a d'fhoilsigh siad an gramadoir Gaeilge
‘Ceart’ feiliinach do dhaoine le gramadach na Gaeilge a cheartdl. T4 sé mar
ais shofaisticitil do dhaoine san earnail phoibli, d'aistritheoiri, do mhic Iéinn
no d'fhoghlaimeoiri né d'aon duine ata ag scriobh as Gaeilge. Ta 'Ceart’ ar fail
ar riomhairi Windows agus riomhairi Apple Mac agus is féidir é a usaid in
institididi trid leibhéal thar lear chun cabhr( le daoine ata ag scriobh as
Gaeilge.

Na hEalaiona

Le linn 2010 chuir Foras na Gaeilge dha scéim nua i bhfeidhm, dirithe ar
dhramaiocht na Gaeilge agus ar fhéilte.

Scéim na gComplachtai Dramaiochta
Critéir na Scéime:
e Abhar na ndramai, lion na léirithe agus ionaid na léirithe;
samhlaiocht agus nualaiocht chlar oibre an chomhlachta;
e Caighdeéin arda ealaionta bainte amach 6 thaobh na
scripteanna/na haisteoireachta/na l€irithe;
e  Cur le rannphairtiocht agus cruthaitheacht sa Ghaeilge tri
mheén na n-ealajon.

De thoradh na scéime, cuireadh maoinid ar fail do na complachtai seo a
leanas:

Aisling Ghéar

Is i Aisling Ghéar an t-aon chompantas proifisitinta amharclainne in Eirinn a
bhionn ag saothrl go lanaimseartha chun scoth na léirithe a chur ar fail i
nGaeilge. Le linn a 13 bliain ar an saol, léiriodh agus tugadh ar chamchuairt
.35 Iéirit agus i rith na tréimhse céanna, chomhoibrigh an compantas le
deichnidr udar chun deich gcinn de dhramai Urnua a thabhairt chun stéitse.

O bunaiodh an compantas in 1997, léiriodh agus tugadh ar chamchuairt
saothair ardchaighdedin ¢ dhramadoiri chomh héagsuil lena chéile agus
Samuel Beckett, Eoghan O Tuairisc, JM Synge, Brian Friel, Dario Fo, Sean
O’Casey, Willy Russell agus Marie Jones.

Léirid Gruagairi Dave Duggan an toradh is suntasai ar thiomantas an
chompaéntais don saothar nuascriofa. Bronnadh Gradam na Gaeilge ar Dave
Duggan ag Gradaim Stewart Parker i 2009.

Dhirigh siad ar IéiriCi nua a thabhairt chun foirfeachta le linn 2010 — Love
Matters le Gary Mitchell.
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33 people were employed;

A ticket sales service was set up on the web page;

A Facebook page was set up;

They visited Irishfest Milwaukee;

Plans were developed to commission an Irish Children's Show (age

group 5-10);

A Business Plan was developed:;

e As part of continuing Professional Development, the Art Director
and the General Manager attended two courses: Strategic Planning
and a Leadership Programme for Cultural Skills;

e Support was given to the part-time administrative assistant by
facilitating them in doing an NVQ course;

e Aisling Ghéar succeeded in hosting a conference on the future of

Irish language theatre in 2010.

AXxis

In 2010, Ballymun Axis presented a range of arts events to the public.
‘Borradh Buan’ was held, a cultural festival which highlights Irish language
and culture. This is the seventh year of the festival, which attracts its
audience from Dublin and the surrounding area. Axis' aim is to hold a range
of events suitable for different levels of language ability, so that there are
Irish language events of a high standard available to both those who are
fluent and those who only have cupla focal.

Hundreds of people attended events during Seachtain na Gaeilge (lrish
Language Week) and Borradh Buan 2010. People of all ages enjoyed puppet,
drama, storytelling and traditional music productions and workshops. The
work of the following companies was presented: Fibin Teo., Branar
Dramaiochta, Moonfish Teo., Kila, Ptca Puppets, Ciotdg, Benb6 Productions
and many famous local musicians.

In August, Hip-Nds, a production which links Sean-n6s songs, dance and
stories with Hip-Hop, toured South Africa. In addition to that, Axis regularly
works with the local Irish-medium schools, as well as Glor na nGael,
Ballymun, Radharc Ceilteach and Setanta to present initiatives or events on a
regular basis all year round.

Branar
In 2010, Branar staged a number of shows throughout the island.

An Chéad Chéim - January to May 2010, aimed at schools throughout
Galway and the west — 45 schools in total. 90 performances and 200
workshops were held.

An Seanfhear Beag — Spring to Christmas 2010.

Belfast International Children's Festival — 6 performances.
Meitheal na mBeag — 1 performance.

Draiocht, Blanchardstown — 2 performances.

Source — Thurles Arts Festival — 2 performances.
Cultarlann Ui Chanain, Derry — 2 performances.

Clann Lir — Autumn 2010:

Féile an Fhdmhair, Carlow — 3 performances.
Imaginosity Children's Museum — 2 performances.
Sonas i gCathair na Mart — 2 performances.

Borradh Buan in Dublin — 2 performances.

Combhluadar in the Axis — 1 performance.

Siamsa Tire — 2 performances.

Christmas Gathering in Maigh Cuilinn — 1 performance.
TYA NI — The Gathering Conference
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Ta sé mar aidhm ag Aisling Ghéar i gcénai cur le rochtain ar a gcuid oibre
agus cur le heispéireas an lucht féachana agus chuige sin rinne siad
infheistiocht shuntasach i dtrealamh aistritichain chomhuainigh.

Bliain ghno6thach don chompantas a bhi in 2010:
e  Forbraiodh, léiriodh agus tugadh ar chamchuairt 3 shed Gaeilge; An
Triail, Stones in his Pockets agus Uaigneas an Ghleanna:
e Rinneadh 59 Iéirit agus dioladh 57% d’iomlan na dticéad a bhi ar
fail,

e Fostaiodh 33 duine;

e  Cuireadh seirbhis diolta ticéad ar bun ar an laithredn gréasain;

e Cuireadh leathanach Facebook ar bun;

e Thugadar cuairt ar Irishfest Milwaukee

e Forbraiodh pleananna chun Se6 Gaeilge Paisti (aoisghripa 5-10) a
choimisidnu;

e Forbraiodh Plean Gno;

e Mar chuid d’Fhorbairt Leantnach Phroifisiinta, d’fhreastail an
Stidrthoir Ealaine agus an Bainisteoir Ginearalta ar dha charsa:
Pleandil Straitéiseach agus An Clar Ceannaireachta um Scileanna
Cultartha;

e Tugadh tacaiocht don gcuntéir pairtaimseartha riarachain tri chdrsa
NVQ a dhéanamh;

e D’Eirigh le hAisling Ghéar comhdhail ar thodhchai na
hamharclainne Gaeilge a 6stail in 2010.

AXis

1 2010 chuir Axis Bhaile Munna réimse imeachtai ealaion faoi bhraid an
phobail. Cuireadh ‘Borradh Buan’ chun cinn, féile chultdrtha a leagann béim
ar an Ghaeilge agus an chultdr Gaelach. Seo an seachtl bliain don fhéile a
mheallann lucht féachana 6 phobal Atha Cliath agus 6n gceantar maguaird.
Bionn sé mar aidhm ag Axis réimse imeachtai atd in oiritlint do chumais
teanga éagstla a chur ar sidl, le go mbeidh imeachtai Gaeilge
d’ardchaighdean, inaimsithe doibh siud ata liofa agus doibh siud le cipla
focal.

D’fhreastail na céadta daoine ar imeachtai le linn Seachtain na Gaeilge agus
Borradh Buan 2010. Bhi idir 6g agus aosta ag baint sult as léirithe
puipeadoireachta, dramaiochta, scéalaiochta, ceol traidisiinta agus
ceardlanna. Cuireadh obair na gcompantas seo a leanas i lathair: Fibin Teo.
Branar Dramaiochta, Moonfish Teo, Kila, Plca Puppets, Ciotdg, Benbd
Productions & neart ceoltoiri cailitla, aititla.

I mi Linasa, chuaigh Hip-Nos — IéiriGi a nascann amhrdin, rince agus scéalta
ar an tSean-Nos le Hip-Hop — ar camchuairt chuig an Aifric Theas. Ina
theannta sin, oibrionn Axis leis na Gaelscoileanna aititla go rialta, chomh
maith le Glor na Gael Bhaile Munna, Radharc Ceilteach agus Setanta chun
tionscnaimh né imeachtai ealaion a chur i lathair ar bhonn rialta 6 cheann
ceann na bliana.

Branar
I rith 2010 chuir Branar taispeantais éagsula ar sidl ar fud an oileain.

An Chéad Chéim — Eandir go Bealtaine 2010, dirithe ar scoileanna ar fud na
Gaillimhe agus an larthair — 45 scoil ar an iomlan. Rinneadh 90 léiriG agus
200 ceardlanna.

An Seanfhear Beag — Earrach go Nollag 2010
Belfast International Childrens Festival — 6 Iéirit
Meitheal na mBeag — 1 l€iri0

Draiocht, Baile Bhlainséara — 2 léirit
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Branar undertook a joint-project with Children's Hope — a Charity based in
Dublin. They recorded a version of the Clann Lir story using puppets which
was broadcast on hope.tv so that after-school clubs could use it as a learning
aid. In addition to that, a summer school for teachers was set up in co-
operation with Graffiti.

Branar attended 35 different secondary schools this year, between first year
and the Leaving Cert year classes. They made a pilot production of Cnoc na
mBuilli for transition year pupils. Among other workshops were:

1. Primary school classes — Multi Arts workshops x 3 schools and 20
classes.

Transition year classes — x 15 schools nationally.

Teachers in training — Art workshops x 3 training colleges.
Professional actors — Professional development x 1.

Drama workshops and support for Leaving Cert course, extensive
geographic spread x 25 schools.

6. Workshops for first and second years x 30 schools.

apwn

Splédar

Splédar produced the drama Salome by Cathal O Searcaigh in the Glens
Theatre, Manorhamilton, Co. Leitrim on 26-30 October 2010. This
production was adapted from the original drama Oiche Dhroch-Ghealaigh.
The author and director worked together for a couple of months trying to
adapt the original work to a multi-media production.

Colm O Fearghail conducted the filming and the work was exhibited in the
Mother’s Tankstation in Dublin on 16/17 December 2010.

Ailie Blunnie composed the music and her sister Roisin directed the Trinity
Singers, who were recorded for the production.

The adaptor/director was Proinnsios O Duigneain and the director was Maire
Ni Mhuiris.

Moonfish Company

The Secret Garden went on tour throughout the island and was performed to
audiences in Counties Roscommon, Cavan, Antrim, Kildare, Tipperary,
Louth and Galway. Over 700 children came to see the show and very positive
feedback was received.

Moonfish in the Babar6 International Festival and in the TYA (Theatre for
Young Audiences) Festival

Moonfish was invited to take part in the Babar6 Festival which took place in
Galway in October 2010, and in the TYA Festival which was held in Belfast
in the same month.

Pinocchio

Moonfish received funding from Foras na Gaeilge to develop Eachtra
Phinocchio as a production for young people. Moonfish organised a
workshop in the Axis, in Dublin, to discuss some of the ideas with teenagers.
In addition to that, Moonfish organized a preparatory, development session in
Barna, Co. Galway and the story, images, design and music for the
production were discussed.

New Space for Moonfish

Moonfish came together with other companies in Galway, under the direction
of Branar, to seek funding from the Arts Council to obtain space and an office
to share among the companies. That application was successful and Moonfish
moved into their new office in November.
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Source — Féile Ealajona Durlas Fhéile — 2 [éiril
Cultarlann Ui Chanain Doire — 2 Léiril

Clann Lir — Fémhar 2010:

Féile an Fhémhair , Ceatharlach — 3 1éiriG
Imaginosity Children’s Museum — 2 léirid

Sonas i gCathair na Mart — 2 I€iriu

Borradh Buan i mBaile Atha Cliath — 2 Iéirit
Comhluadar san Axis — 1 léiriu

Siamsa Tire — 2 léiri0

Cruinnit na Nollag i Maigh Chuilleann — 1 léiriu
TYA NI - The Gathering conference

Rinne Branar togra le Children’s Hope — cumann Carthanachta até lonnaithe i
mBaile Atha Cliath. Thaifead siad leagan den scéal Clann Lir le Puipéid a
craoladh ar hope.tv ionas gur féidir le clubanna iarscoile é a Gsaid mar Ais
foghlamtha. Chomh maith leis sin cuireadh scoil samhraidh ar bun do
mhuinteoiri i gcomhar le Graffiti. D’fhreastail 9 muinteoiri ar an gcursa.

Rinne Branar freastal ar 35 meanscoil éagsuil i mbliana idir an chéad bhliain
agus bliain na hArdteiste. D’éirigh leo léirit piolétach a dhéanamh den drama
Cnoc na mBuilli le haghaidh daltai idirbhliana.

I measc gceardlanna eile bhi:

Ranganna bunscoile — Ceardlanna ilealaiona x 3 scoil agus 20 rang
Ranganna Idirbhliana — x 15 scoil go naisiinta

Muinteoiri faoi oilitint — Ceardlanna ealaine x 3 cholaiste treanala
Aisteoiri gairmula — forbairt gairmail x 1

Ceardlanna dramaiochta agus tacaiochta do chirsa Ardteiste scaipthe go
forleathan go tireolaioch x 25 scoil

6. Ceardlanna do chéad agus Dara bliain x 30 scoil

akrwpdE

Splédar

Léirigh an compantas gairmitil Splodar an drama Salémé le Cathal O
Searcaigh in Amharclann na nGleannta, Cluainin, Co. Liatroma 26-30
Deireadh Fomhair, 2010. Athchdiri ar an mbundrdma Oiche Dhroch-
Ghealaigh a bhi sa Iéirii seo. Bhi an t-Gdar i gcomhairle leis an stitrthoir ar
feadh clpla mi féachaint leis an mbun-saothar a chur in oirtint do léirid
ilmhedin.

Colm O Fearghail a rinne an scannanaiocht a taispeanadh sa Mother’s
Tankstation Gallery i mBaile Atha Cliath 16/17 Nollaig, 2010.

Ailie Blunnie, céimi de chuid Ollscoil na hEireann, Ma Nuad a chum an ceol
agus ba i a deirfidr Roéisin a bhi gceannas ar na Trinity Singers a taifeadadh
don léiriu.

Ba ¢ Proinnsios O Duignedin an t-athchdiritheoir/stitirthdir, ba i Maire Ni
Mbhuiris a léirigh.

Compantas Moonfish

D’imigh The Secret Garden ar camchuairt ar fud an oiledin agus léiriodh € i
gContaetha Ros Comain, Cabhan, Aontroime, Cill Dara, Tiobraid Arann, Ld,
agus Gaillimh. Thainig 6s cionn 700 péisti chun an seé a fheicedil, agus
fuarthas aischoth( an-dhearfach.

Moonfish i bhFéile ldirnaisitnta Babaré agus i bhFéile TYA (Theatre for
Young Audiences)

Tugadh cuireadh do Moonfish pairt a ghlacadh san Fhéile Babard, a bhi ar
sitll sa Ghaillimh i mi Dheireadh Fémhair 2010, agus san fhéile TYA, a bhi
ar sitl i mBéal Feirste an mhi chéanna.
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Other Initiatives

Moonfish worked on two major initiatives in 2010 — The Secret Garden and
Eachtra Phinocchio. In addition to these, Moonfish participated in the
administration of a season of lunchtime theatre and staged a production of
Buile Shuibhne during the Galway Ancient Music Festival. Moonfish also
attended Meitheal na mBeag 2010 in Galway.

Fogra don drama **Tromlui Pinocchio® drama a léiriodh in 2012 ag leantint de “"Eachtra Pinocchio™
Advertisement for the play "' Tromlui Pinocchio" staged in 2012 following on from "Eachtra Pinocchio"

Fibin

Secondary school dramas (Leaving Certificate):

An Cearrbhach Mac Caba & Fiche Bliain ag Fas

These involved 6 weeks pre-production (8 crew / actors) a 10 week tour (4
cast, 3 crew) with an audience of 9,867.

Module on puppetry

This module was run as part of the Diploma in Acting and Higher Diploma in
Drama 2009-2010 run through the medium of Irish by Acadamh na
hOllIscolaiochta Gaeilge in the National University of Ireland, Galway.

Mentoring Scheme

This is a continuing activity of the Company. 3 new actors joined this year
with An Cearrbhach Mac Caba & Fiche Bliain ag Fas and received training
in drama, acting and puppetry under the guidance of Darach O Tuairisg and
Micheéal O Domhnaill.

An Ron Dall

Fibin received a wonderful opportunity to work with Vinnie Kilduff and Dara
McGee by bringing a production on an extensive tour to the major festivals
throughout the island as well as a national tour in Wales. They performed this
production for the President of Ireland in August and from that received an
invitation to Belgium and Paris. The production will also be going to Malawi.
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Pinocchio

Fuair Moonfish maoinii 6 Fhoras na Gaeilge chun Eachtra Phinocchio a
fhorbairt mar Iéirit do dhaoine éga. D'eagraigh Moonfish ceardlann san Axis,
i mBaile Atha Cliath, chun cuid de na smaointe a phlé le déagdiri. Chomh
maith leis sin, rinne Moonfish tréimhse forbartha i mBarna, Co. na
Gaillimhe, agus rinneadh plé ar an scéal, na hiomhéanna, dearadh agus ceol
don léiriu.

Spés nua ag Moonfish

Thainig Moonfish le chéile le complachtai eile sa Ghaillimh, faoi stitir
Branar, chun maoinit a lorg 6n gComhairle Ealaion chun spas agus oifig a
fhail, le roinnt idir na complachtai. D'eirigh leis an iarratas sin, agus bhog
Moonfish isteach ina n-oifig nua i mi na Samhna.

Tionscnaimh eile

B’iad The Secret Garden agus Eachtra Phinocchio an da thionscnaimh
mhoéra a bhi ar sitl ag Moonfish i 2010. | dteannta leo sitd, bhi Moonfish
pairteach i riarachan seasuir 'dramaiocht ag am 16in' agus chuireadar léirit de
Buile Shuibhne ar stéitse le linn Fhéile Cheoil Arsa na Gaillimhe. Freisin,
d'fhreastail Moonfish ar Mheitheal na mBeag 2010, sa Ghaillimh.

Fibin

Dramai meéanscoile (Ardteistiméireacht):

An Cearrbhach McCéaba & Fiche Bliain ag Fas

San aireamh anseo ta réamhléirit 6 seachtain (8 cril / aisteoiri), camchuairt
10 seachtain — (cliar 4, cri 3), lucht féachana 9,867.

Modul ar an bpuipéaddireacht

Chuireadar an modul seo ar sitl don chirsa Diopléma san Aisteoireacht agus
Ard-Diopléma sa Drédmaiocht 2009-2010 in Acadamh na hOllscolaiochta
Gaeilge, Ollscoil Naisitnta na hEireann, Gaillimh.

Scéim mheantdireachta

Is gniomhaiocht leantnach é seo de chuid an Chompantais. | mbliana thainig
3 aisteoir nua ar bord leis An Cearrbhach Mc Caba & Fiche Bliain ag fas
agus fuair siad ard oilidint ar an dramaiocht, an aisteoireacht, an
phuipéadodireacht, faoi stiir Darach Ui Thuairisg agus Micheal Ui
Dhombhnaill.

An Ron Dall

Fuair Fibin deis iontach oibrit le Vinnie Kilduff agus Dara McGee ar se6 a
tabhairt ar chamchuairt forleathan chuig na féilte mara ar fud an oileain agus
ar chamchuairt naisilnta sa Breatain Bheag. Rinne siad an léirid seo d’
Uachtarain na Eireann i mi LGnasa agus as sin fuair siad cuireadh chuig an
Bheilg agus Paras. Beidh an Iéiriu samhailteach ag dul chuig Malawi freisin.

Setanta

Té an léirit seo & fhorbairt i gcomhar le Paul Mercier. Roghnaiodh Setanta
mar dhrama agus roinnt ceardlanna déanta cheana le Paul Mercier chun deis a
thabhairt d6 teacht i dtaithi ar stil Fibin — stil na puipéaddireachta agus an stil
Iéiridchdin sainidil ata acu. TA data léirithe faighte acu chomh maith 6
Ambharclann na Mainistreach chun Iéirit a chur ar sGil i 2011.

1 2010 rinne Fibin uasghradu agus leathnu ar an trealamh agus stoc ata ag an
gcomhlacht.

Graffiti
1 2010 bhi Graffiti as Gaeilge an-sasta failte a chur roimh a sean-chara Jackie
le Sarah FitzGibbon aris agus rinne siad taispeantais ag an deireadh
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Setanta

This production is being developed in co-operation with Paul Mercier.
Setanta was selected as a drama and a number of workshops were held with
Paul Mercier to afford him an opportunity to become familiar with Fibin's
style — both the puppetry and their specific production styles. The production
has received a scheduled production date from the Abbey Theatre to give a
performance in 2011.

In 2010, Fibin also updated the company's equipment and stock.

Graffiti

In 2010, Graffiti as Gaeilge was very pleased to welcome its old friend Jackie
with Sarah FitzGibbon again and staged shows at weekends and in schools to
increase their audience reach. During July, Graffiti organised a Summer
School for teachers in co-operation with Branar Drama in Galway. This
course was aimed at primary school teachers who were interested in using
drama as a teaching method in the classroom.

Throughout the year, development work took place on their new drama —
Blatha Bana/White Blossoms, a newly composed drama aimed at the 18
month — 3 year age group which involves a poetic, musical and bi-lingual
presentation.

The development work on Blatha Bana corresponds well with other projects
currently being undertaken by Graffiti. Among these are the fact that Graffiti
are also involved in the 'Meitheal na mBeag' network and more information
on Graffiti's projects is available on www.graffiti.ie

Other Projects in the Irish Language Theatre Sector

The Irish Theatre Institute

The first stage of Playography na Gaeilge was published and launched in
April 2010, and covered contemporary, professional and semi-professional
Irish language drama from 1975 to 2009. The finalised project will also
provide information on Irish language dramas from the period 1901-1974. In
2010 there were more than 540 early Irish language dramas listed as well as
summaries of the dramas, information on the authors, the actors, the
producers and the other stage practitioners. Information about venues and
companies is also given. The history of Irish language theatre will eventually
be available on Playography na Gaeilge and information will also be given
on published scripts and the store of downloadable scripts will be added to on
an ongoing basis. More information and a report of the work so far can be
found on: www.irishplayography.com.

Meitheal na mBeag

Meitheal na mBeag was founded in 2010 as an umbrella group and resource
organisation for artists, educationalists, arts bodies, arts venues and institutes
who are committed to the presentation and development of child-centred
performance arts through the medium of Irish.

The committee of Meitheal na mBeag was set up with support from Foras na
Gaeilge, with representatives from Branar Dradmaiochta, Graffiti Theatre
Company and the Performance Arts Unit in Acadamh na hOllscolaiochta
Gaeilge, National University of Ireland, Galway.

After setting up a company and an internet site, the staff organised their first
big event: the Meitheal ha mBeag Convention. The convention was held on
the 19th and 20" of November in the National University of Ireland, Galway
and was attended by artists and educationalists with an interest in this field.

17



seachtaine agus i scoileanna chun méadu ar a lucht féachana. | rith mhi 1dil
d’eagraiodar Scoil Samhraidh do mhuinteoiri i gcomhar le Branar
Dramaiochta i nGaillimh. Bhi an cursa seo dirithe ar mhuinteoiri bunscoile ar
spéis leo an dramaiocht a Gsaid mar mhodh muinteoireachta sa seomra ranga.

I rith na bliana ar fad bhi obair fhorbartha ar sidl ar an drdma nua até &
chrutht acu — Blatha Bana/White Blossoms. Is drama nuachumtha é seo
dirithe ar aois-ghrdpa 18 mi - 3 bliana mar chuid den réimse nua oibre até ar
bun ag Graffiti ag obair le daoine an-6ga. Cur i lathair fileata, ceolmhar agus
datheangach ata i gceist le Blatha Bana.

Luionn an obair fhorbartha ar Bhlatha Bana go maith le tograi eile ata ar bun
acu faoi lathair. 1 measc a gcuid oibre eile t& Graffiti an-ghniomhach sa
ghréaséan ‘Meitheal na mBeag’ agus ta tuilleadh eolais ar fail faoi chuid tograi
Graffiti ar www.graffiti.ie.

Tionscadail eile in Earnail na Amharclannaiochta Gaeilge

Institiid Amharclann na hEireann

Foilsiodh agus seoladh an chéad chéim de Playography na Gaeilge i Mi
Aibreain 2010, a chltdaigh dramaiocht chomhaimseartha phroifisiinta agus
leathphroifisitinta na Gaeilge 6 1975 go 2009. T4 an chéim dheiridh nach mor
criochnaithe anois agus le seoladh i mi na Bealtaine 2011. Eolas beacht faoi
dhrdmai Gaeilge don tréimhse 1901-1974 a bheidh ann. T4 breis agus 540
luath-dhrdma Gaeilge i gceist anseo agus tugtar achoimri ar na dramai, eolas
faoi na hidair, na haisteoiri, na Iéiritheoiri agus na cleachtoiri eile staitse, mar
aon le sonrai faoi ionaid agus compantais. Beidh stair na drdmaiochta Gaeilge
ar fail ar Playography na Gaeilge, tabharfar eolas freisin faoi scripteanna
foilsithe agus cuirfear leis an stor scripteanna in-ioslodailte i rith an ama. Ta
breis eolais agus tuairisc ar an obair go dti seo ar fail ar:
www.irishplayography.com.

Meitheal na mBeag

Bunaiodh Meitheal na mBeag in 2010 mar scathghripa agus aiseagraiocht a
fhreastlaionn ar ealaiontdiri, oideachasdiri, comhlachtai ealaion, ionaid
ealaion agus instititidi a Iéirionn dilseacht do chur i lathair agus d'fhorbairt
na dtaibhealaion paiste-larnach tri Ghaeilge.

Bunaiodh coiste Mheitheal na mBeag le tacaiocht 6 Fhoras na Gaeilge, le
hionadaithe 6 Bhranar Dramaiochta, 6 Graffiti Theatre Company agus 0
Aonad na dTaibhealaion, Acadamh na hOllscolaiochta Gaeilge, Ollscoil na
hEireann, Gaillimh.

Tar éis cuideachta agus suiomh idirlin a bhunt, thug an fhoireann faoin gcéad
imeacht mhor a eagrd: Comhdhail Mheitheal na mBeag. Reachtdladh an
chomhdhail ar 19 & 20 Samhain, in Ollscoil na hEireann, agus d’fhreastail
ealaiontoiri agus oideachasoiri ar spéis leo an réimse seo uirthi.

Bhi an t-adh leo beirt eochair-chainteoir den scoth a bheith leo ag an
gcomhdhail — lvica Simic on gCroit, Ard-Runai ar ASSITEJ International,
agus an t-eacnamai agus smaointeoir spreaguil, Fionnbarra O Brolchain.

Scéim na bhFéilte

Critéir na Scéime:

1. (a) Abhar na féile, lion agus tarraingteacht na n-imeachtai tri mhean na
Gaeilge;
(b) Samhlaiocht agus nualaiocht clar oibre lucht reachtala na féile;
(c) Lion rannphairtithe;

17



They had two first class key speakers at the convention — lvica Simic from
Croatia, General Secretary of ASSITEJ International (Association
International du Theatre pour I’Enfance et la Jeunesse) and the economist and
thinker Fionnbarra O Brolchain.

The Festivals Scheme
Criteria of the Scheme

1. (a) Content of the festival, number and appeal of the Irish-
medium events;
(b) Imagination and innovation of the festival agenda and organisation;
(c) Number of participants.

2. The use of Irish in the context of the traditional arts to promote
recitation, singing, storytelling, story reading, puppetry, drama, films
and literature and new artists.

3. The use of Irish on the festival's programme and advertising material.
As a result of the scheme, funding was provided for the following festivals:

Babar6 International Arts Festival for Children
Baffle Poetry Group

Bellmullet Gala Arts Festival

Celtic Media Festival

Clonmel Junction Festival

Cork Midsummer Festival

Ealain ar Oilean

Eigse Cheatharlach

Eigse Cholm Cille

Féile an Droichead

Féile Bhaile an Tochair, Co. Shligigh
Féile Bia Oirthear na Gaillimhe

Féile Cheilteach Chill Chainnigh
Féile Clainne 6 Gluin go Gluin

Féile Cois Cuan

Féile Ealaiona na Gaillimhe

Féile Inis Oirr

Féile na hinse

Féile Qirghialla

Féile Raghnallach

Féile Scannanaiocht Mheiricea Laidineach
Féile Scoildramaidchta na hinse
Féile Scriobhneoiri Lios Tuathail
Féile Scéalaiochta Oilean Chléire (Cape Clear)
Féile Ui Chearullain

Feis Ceoil Shligigh

Festival of World Cultures

Imram

Imramma

John Healy Weekend

L4 Oidhreachta Chathar na Mart
Navan Choral Festival

Scoil Acla

Scoil Samhraidh Cholm Cille

Scoil Samhraidh Mhic Reachtain
Scoil Samhraidh Willie Clancy
Siamsa Sraide
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3.

Usaid na Gaeilge i gcomhthéacs na n-ealaion dtchasach a chur chun cinn
aithriseoireacht, amhranaiocht, scéalaiocht, léamh scéalta,
puipeaddireacht, dramaiocht, scannain agus litriocht, ealaiontéiri nua a
chothu;

Usaid na Gaeilge ar chlar na féile agus ar abhar bolscaireachta na féile.

De thoradh na scéime, cuireadh maoinit ar fail do na féilte seo a leanas:

Babar6 International Arts Festival for Children
Baffle Poetry Group

Bellmullet Gala Arts Festival
Celtic Media Festival

Clonmel Junction Festival

Cork Midsummer Festival

Ealain ar Qileéan

Eigse Cheatharlach

Eigse Cholm Cille

Féile an Droichead

Féile Bhaile an Téchair, Co. Shligigh
Féile Bia Oirthear na Gaillimhe
Féile Cheilteach Chill Chainnigh
Féile Clainne 6 Gluin go Gluin
Féile Cois Cuan

Féile Ealaiona na Gaillimhe

Féile Inis Oirr

Féile na hinse

Féile Oirghialla

Féile Raghnallach

Féile Scannanaiocht Mheiricea Laidineach
Féile Scoildramaidéchta na hinse
Féile Scriobhneoiri Lios Tuathail
Féile Scéalaiochta Oilean Chléire (Cape Clear)
Féile Ui Chearullain

Feis Ceoil Shligigh

Festival of World Cultures
Imram

Imramma

John Healy Weekend

La Oidhreachta Chathar na Mart
Navan Choral Festival

Scoil Acla

Scoil Samhraidh Cholm Cille
Scoil Samhraidh Mhic Reachtain
Scoil Samhraidh Willie Clancy
Siamsa Sraide

Sonas — Children’s Art Festival
Thurles Halloween Arts Festival
Tulla Traditional Music Festival
Willie Keane Memorial Weekend
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Sonas — Children’s Art Festival
Thurles Halloween Arts Festival
Tulla Traditional Music Festival
Willie Keane Memorial Weekend

Publications/Compact Discs/Films/\Websites

Béarla na Leabhar

Béarla na Leabhar (‘Book English) is a research project targeted at readers
and the Irish language publishers.

Its main aim is to do a comparative study on aspects of literary translation in
countries where there is both a minority and a majority language, where
books are being published regularly in both languages.

The focus is on obtaining answers to the following basic questions in the case
of 3 to 5 lesser spoken languages apart from Irish:
e Have literary translations been done from the lesser spoken
language, X, to the majority language,Y, and from Y to X?
e Ifso, what are the criteria for selecting works in each case?
e Which genres of books are translated most, and which genres are
most successful in terms of sales and publicity?
e What effect, positive and/or negative, is it thought that literary
translation has on both the lesser spoken language and the majority
language which pressurises it or is used in the same country/region?

The main result of the research was recommendations for the publishing
sector of Ireland in the future concerning literary translations from lIrish to
English and English to Irish.

The National Folklore Collection

The book Seoda as Cnuasach Bhéaloideas Eireann / Treasures of the
National Folklore Collection (published in September 2010) formed part of
the 75th anniversary celebrations of the founding of the Irish Folklore
Commission (now the lIrish Folklore Collection). It consists of 16 essays
which illustrate part of the Collection. Six of the essays are in Irish and one in
Scottish Gaelic. Almost all of the essays are based on material collected from
the beginning of the last century in Gaeltacht areas.

The variety of material — photographs, artwork, music, storytelling, sound
archive etc. — makes this venture more appealing. The book is a means of
celebrating the folklore itself, the people who provided the material and the
collectors. The book is a visual treat; it has around 33,000 words and about
100 illustrations and is aimed at the Irish public in general as well as readers
abroad. It is hoped through the book that recognition will be given to the
Collection and its importance and that people will gain a greater
understanding of the Collection. It is hoped that accordingly the number of
visitors to the Collection will be increased — both on the website and people
who visit the Collection itself.

Méire Ui Mhaicin

This project aims to create and provide a useful database of portraits of living
Irish language writers in electronic form so that Foras na Gaeilge may use
them on its website and in print form.

A number of years have passed since a series of portraits was produced which
was exhibited in Foras na Gaeilge's headquarters in Merrion Square. It is
timely to re-examine now the writers who are still alive and flourishing and
whose published works are still available.
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Foilseachain/ DIUuthdhioscai/ Scannain/ Laithreain
Ghréasain

Beéarla na Leabhar

Tionscadal taighde is ea Béarla na Leabhar, a bhfuil léitheoiri agus gné
foilsitheoireachta na Gaeilge mar spriocghripa aige.

An phriomhaidhm até leis na staidéar comparaideach a dhéanamh ar ghnéithe
den aistritichan liteartha i dtiortha ina bhfuil teanga neamhthorleathan agus
teanga thromlaigh araon, agus leabhair & bhfoilsit go rialta sa da theanga.

Na spriocanna a bhi ann na freagrai a fhail ar na buncheisteanna seo a leanas,

i gcés 3 go 5 theanga neamhfhorleathana seachas an Ghaeilge:

e An ndéantar aistritichain liteartha 6n teanga neamhthorleathan X, go dti
an teanga thromlaigh Y, agus 6 Y go X?

e Mas ea, cad iad na critéir lena roghnaitear saothair le haistriti sa da chas?

e Cad iad na seénrai leabhar is md a aistritear, agus cé acu seanrai is
rathdla maidir le diolachan agus poibliochta de?

e Ceén tionchar, dearfach agus/né didltach, a mheastar a bheith ag an
aistriichan liteartha idir an teanga neamhfhorleathan agus an teanga
thromlaigh a bhfuil si faoi bhri aici n6 ata in usaid sa tir/sa réigiun
céanna?

Priomhthoradh an taighde seo na moltai do ghno na foilsitheoireachta sa
todhchai in Eirinn maidir le haistritichain liteartha 6 Ghaeilge go Béarla agus
6 Bhéarla go Gaeilge.

Cnuasach Bhéaloideas Eireann

Cuid de choméradh 75 bliain bund ChoimisiGn Béaloideasa Eireann
(Cnuasach Bhéaloideas Eireann anois) an leabhar Seoda as Cnuasach
Bhéaloideas Eireann a foilsiodh i Mean Fémhair 2010. 16 d'aisti ata ann a
Iéirionn cuid den Chnuasach. | nGaeilge ata sé cinn de na haisti agus ceann i
nGaidhilg. Ta na haisti ar fad, nach mor, bunaithe ar abhar a bailiodh 6 thus
an chéid seo caite i gceantair Ghaeltachta.

I ngeall ar éagsulacht an abhair — grianghraif, saothar ealaine, ceol,
scéalaiocht, cartlann fuaime srl. — méadofar ar tharraingt an tionscadail.
Bealach ¢ an leabhar le ceilidradh a dhéanamh ar an mbéaloideas féin, ar na
daoine a thug an t-dbhar agus ar na bailitheoiri. Leabhar an-tarraingteach atéa
ann. Thart ar 33,000 focal agus thart ar 100 léaraid ata ann agus € dirithe ar
phobal ginearalta na hEireann agus ar lucht Iéitheoireachta thar lear chomh
maith. Tathar ag suil go gcabhroidh an leabhar le haitheantas a fhail don
Chnuasach agus da shaibhreas agus go méadofar ar thuiscint dhaoine faoina
bhfuil sa gCnuasach. Tathar ag suil go méaddfar da réir lion na gcuairteoiri ar
an gCnuasach — trid an suiomh idirlin agus tri chuairteanna a thabhairt ar an
gCnuasach féin.

Maire Ui Mhaicin

Ta an tionscadal seo dirithe ar bhunachar fénta portraidi de bheoscribhneoiri
Gaeilge a chruthG agus a chur ar fail i bhfoirm leictreonach sa chaoi go
mbeidh Foras na Gaeilge in ann leas a bhaint astu ar shuiomh idirlin agus i
bhfoirm chloite.

Té& tamall fada de bhlianta imithe thairis ¢ cuireadh sraith phortraidi ar fail le
cur ar taispedint in aras an Fhorais i gCearn6g Mhuirfean. Is mithid anois
féachaint aris ar na sribhneoiri ata fos beo agus faoi bhlath agus a bhfuil
saothair fhoilsithe uathu ar fail.
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It is planned to make the portraits available to the education sector as support
material for the daily work that goes on in post-primary schools and third
level institutes throughout the island.

In addition to that, many demands are being made by literary festivals,
writers groups and translators in Ireland and abroad for appropriate material
to create and develop multi-cultural links. Authoritative materials such as the
portraits and information about writers on a website provides the basis for
promoting the status of Irish literature in a positive and professional way.

Scathén

Scathan — an Irish language student magazine for St. Patrick's College was
published in 2009 after a considerable hiatus. Work by young writers in the
College was published and, thus encouraged, they began to read their
literature at literary events in the College itself and elsewhere in the city. The
Irish Department and the college students decided to publish another edition
of Scathan in 2010. There is a mix of writers in the magazine — poetry, short
stories, interviews, literary analysis and reviews — and all of the material
concerns student life in the college.

Fiachna O Braonain — 'Afraic’

Fiachna O Braondin is a composer, singer, musician and a member of the
group Hothouse Flowers. While on tour in Africa, he met well known
musicians and they formed a band and recorded an album. The named the
band Afraic and composed many of the songs in Irish and had some of them
translated to African languages. It is intended that the recordings eventually
be released worldwide. The main aim of the project is to promote Irish
through the medium of music and song.

Ceoltai Eireann

Guth ar Sinsir is an alboum comprising of a collection of songs from old and
middle Irish with translations by Séamus Heaney, Paul Muldoon and other
Ulster poets which have been arranged, recorded and published.

The songs are based on nature, love, the environment and the spirituality of
monks in Ulster, in Ireland and throughout Europe between the 9th and12th
centuries. The project focussed on collecting these songs, composing music
for them and arranging them with harp, fiddle and viola d'amore etc.
accompaniment. After this they were recorded as bi-lingual songs with
translations with singable metres from major Irish poets such as Seamus
Heaney and Paul Muldoon.

Ceoltai Eireann's main aims are:

1. To adapt a new collection of songs from the literary tradition of the
first millennium for the present day;

2. To promote and pass on native Irish language arts from generation to
generation;

3. To place a collection of Irish songs in a European context.

Planet Korda Pictures Ltd.

Planet Korda Pictures are producing a documentary for broadcast in 2011 on
TG4, BBC-NI and a Lithuanian television station on the 'Press Ban', aimed at
the preservation of the Baltic languages, especially Lithuanian. A comparison
is drawn between the history of Lithuanian and the history of Irish, which
greatly increases the interest of the Irish audience. This programme is a good
way of sharing the culture and linguistic history of Ireland with the rest of
Europe and is also an opportunity for Irish people to learn about major
cultural and linguistic affairs of other countries.
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Agus a leithéid de phortraidi fonta ar fail b'fhéidir leis an earndil oideachais
leas a bhaint astu mar abhar tacaiochta don obair laethtil a bhionn ar sidl in
iarbhunscoileanna agus in instititidi treas leibhéil ar fud an oileain.

Anuas air sin, is iomai éileamh a bhionn & dhéanamh ag féilte liteartha, ag
cumainn scribhneoiri agus ag aistritheoiri in Eirinn agus thar lear, ar abhar
cui chun naisc ilchultirtha a chruthd agus a shaothri. Le habhar taitheamhach
ar nés na bportrdidi agus an eolais faoi scribhneoiri a chuirfi ar fail ar
shuiomh maith idirlin, bheadh foinse fonta ann a choth6dh stadas litriocht na
Gaeilge ar bhealach dearfach gairmidil.

Scéathan

Cuireadh Scéathan, iris Ghaeilge mac Iéinn i gColaiste Phadraig, i gcl6 i 2009
den chéad uair le fada. Tugadh tacaiocht agus misneach do scribhneoiri 6ga
sa Cholaiste agus anois léann siad a gcuid litriochta ag 6caidi liteartha sa
Cholaiste féin agus sa chathair. Chinn Roinn na Gaeilge agus na mic léinn sa
Cholaiste Scathan a chur i gclo aris i 2010. T4 meascan de scribhneoiri san
iris  — filiocht, gearrscéalta, agallaimh, anailis liteartha agus
léirmheastoireacht — agus ta an t-abhar go léir bainteach le saol an mhac Iéinn
sa Cholaiste.

Fiachna O Braonain — ‘Afraic’

Is cumadair, amhranai agus ceolt6ir é Fiachna O Braonain agus is ball den
ghrupa Hothouse Flowers é. Le linn do6 a bheith ar thuras chun na hAfraice,
chuir sé aithne ar cheoltoiri céilitla ansin agus chuir siad banna cheoil le
chéile don Album. Afraic an t-ainm at& ar an mbanna agus ta cuid mhaith de
na hamhréin acu i nGaeilge agus cuid acu aistrithe go teangacha na hAfraice.
Beidh sé i gceist an dluthdhiosca a chur amach ar fud an domhain . Is é an
phriomhaidhm atd ag an tionscadal nd an Ghaeilge a chur chun cinn tri
mhéan an cheoil agus na hamhranaiochta.

Ceoltai Eireann

Is é atd i gceist leis an dlGthdhiosca Guth &r Sinsir na cumadh agus cdirid
ceoil, taifead and foilsit ar chnuasach amhrain 6n sean agus mean Ghaeilge
le haistritichain 6 Seamus Heaney, Paul Muldoon agus fili Ultacha eile.

Amhréin iad a bhaineann leis an naddr, an gra, an timpeallacht agus an
spioradéltacht 6 ré na manach i gCuige Uladh, in Eirinn agus ar fud na
hEorpa (90-120 aois). An tionscadal na a chnuasu, ceol a chumadh ddibh
agus iad a choiriu le tionlacan 6n chlairseach, an fhidil, an viola d‘amore srl.,
agus iad a thaifead mar amhrain dhatheangacha le haistriGichain i
meadarachtai inchanta ¢ fhili méra na Eireann, m.sh. Seamus Heaney, Paul
Muldoon.

Is iad priomhaidhmeanna Ceoltai Eireann:

1. Cnuasach nua d'amhrdin as traidisiun na litriochta on chéad mhilaois a
chur in oiritint do phobal an lae inniu;

2. Saibhreas na n-ealaion dhichasacha Gaeilge a chothu 6 ghltin go gluin;

3. Cnuasach amhrain Ghaeilge a shuiomh i gcomhthéacs Eorpach.

Planet Korda Pictures Ltd.

Ta clér faisnéise a leirit ag Planet Korda Pictures, a chraolfar i 2011 ar TG4,
BBC-NI agus staisitn teilifise na Liotudine ar an 'Press Ban', dirithe ar
chaomhni na dteangacha Baltacha, go hairithe an Liotudinis. Déantar
comparaid idir stair na LiotUainise agus an Ghaeilge, rud a chuireann go mor
le suim an lucht féachana Eireannaigh. Is sli maith € an clar seo chun cultar
agus stair teangeolaiochta na hEireann a roinnt leis an gcuid eile den Eoraip,
agus is deis é d’Eireannaigh foghlaim faoi mhorcheisteanna cultirtha agus
teangeolaiocha tiortha eile chomh maith.
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Ballymun Communications Ltd.

In 2010 Ballymun Communications made an Irish language documentary on
local history and the efforts of the Ballymun community to open an all Irish
school in the seventies. It is being produced by a local group and comes
under the Ballymun Communications Employment Scheme. A broadcast slot
for the programme has been found on TG4 during 2011.

Fili na Gaeilge

At the end of 2009, the company Fili na Gaeilge was established. Its main
objective was to provide an educational aid for post-primary school pupils.
To that end, an attempt was made to create an internet site based on the
Leaving Certificate poetry course. A technical team was assembled, contact
was made with poets who had poems on the course and they were asked to
read and explain those poems. It was felt that it was extremely important that
pupils would have an opportunity to hear the poetry from the mouths of the
poets themselves.

Maire Mhac a' tSaoi, Nuala Ni Dhomhnaill, Cathal O Searcaigh, Aine Ni
Ghlinn and Deirdre Brennan read and explained their poems and other poems
were also recorded. Other works on the syllabus, were discussed by Louis de
Paor, Aifric Mac Aodha, Seosamh Mac Muiri, Proinnsios O Duignedin,
Mairéad Ni Chonghaile and Maire de Bdrca. In addition to this, video
segments were recorded which features Mairead Ni Mhaonaigh and John
Spillane singing Uir-Chill an Chreagain and Mo Ghile Mear. A piece of
music, specially composed by lan Wilson was used for the poem An tOilean
by Deirdre Brennan.

Eoin O Cochlainn and Daragh Dukes composed a new musical theme for the
film and members of the production team included Johnny Gogan (Bandit
Films) as the camera man, Patrick O Rourke (Sleeping Warrior Productions)
for editing and creating the site, Mary Morris as co-ordinator and Proinnsios
O Duigneéain as director. Four months were spent on filming, editing and
developing this site and it is now available at http://www.filinagaeilge.tv

The President of Ireland, Maire Nic Giolla fosa, launched the site in Aras an
Uachtarain in May 2010.

Irish Biographies

The aim of Irish Biographies is to provide the public with information in the
Irish Language on every aspect of the visual arts. The project can be viewed
on www.abhus.com

The biographies of individual Irish artists is the most detailed section on the
website. The team have also begun to work on displaying the background to
the Arts in Ireland with articles on groups of artists, movements and general
terms.

This project aims to:

1. Maintain the material which has already been created,;
2. Develop the project through:

e writing more articles on the history and background of the arts in
Ireland from the beginning and adding to the existing database;

e clarifying various aspects of the arts in general articles as necessary;

e providing comprehensive coverage so that the site will be a research
aid.

The material involved is aimed at those pupils in Irish medium schools who

are studying art and the general reader seeking information in Irish on the
visual arts.
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Ballymun Communications Ltd.

I 2010 rinne Ballymun Communications cléar faisnéise Gaeilge ar an stair
aitidil agus ar na hiarrachtai a rinne pobal Bhaile Munna scoil 1an Ghaeilge a
oscailt sna seachtdidi. Ta grapa aitiGil a léiri agus tagann sé faoi Scéim
Fostaiochta Cumarsaide Bhaile Munna. Craolfar an clar ar TG4 le linn 2011.

Fili na Gaeilge

Ag deireadh na bliana 2009 cuireadh an comhlucht Fili na Gaeilge ar bun. Ba
€ a bpriomh-chuspoir nd ais oideachais a chur ar fail do dhaltai iar-
bhunscoile. Chuige sin, tugadh faoi shuiomh idirlin a chrutht bunaithe ar
charsa filiochta na hArdteistiméireachta. Cuireadh foireann theicnitil le
chéile, rinneadh teagmhail leis na fili a raibh danta d& gcuid ar an gcursa agus
iarradh orthu na danta sin a Iéamh agus a l¢irid. B’fhacthas doibh go raibh sé
fior-thdbhachtach go mbeadh deis ag daltai blas a fhail den fhiliocht 6 bhéal
na bhfili féin.

Léigh agus léirigh Maire Mhac a tSaoi, Nuala Ni Dhomhnaill, Cathal O
Searcaigh, Aine Ni Ghlinn agus Deirdre Brennan a gcuid danta agus rinneadh
taifead de dhanta eile freisin. Maidir leis na saothair eile ar an siollabas, b’iad
Louis de Paor, Aifric MacAodha, Seosamh MacMuiri, Proinnsios O
Duignedin, Mairéad Ni Chonghaile agus Maire de Burca a rinne l€éirit orthu.
Chomh maith leis sin rinneadh mireanna fisedn de Mhairead Ni Mhaonaigh
agus de John Spillane ag canadh Uir-Chill an Chreagain agus Mo Ghile
Mear. Baineadh Usaid as piosa ceoil le hlan Wilson a cumadh go speisialta
don déan An t-Oilean le Deirdre Brennan.

Chum Eoin O Cochlainn agus Daragh Dukes ceoltéama nua don scannan
agus b’iad baill an fhoireann léirithe nd Johnny Gogan (Bandit Films) fear
ceamara, Patrick O Rourke (Sleeping Warrior Productions), eagar agus
cruthG an tsuimh, Mary Morris, comhordaitheoir agus Proinnsios O
Duigneain, stidrthoir. Caitheadh ceithre mhi le scannand, eagarthoireacht
agus cur le chéile an tsuimh seo agus td sé ar fail anois ag
http://www.filinagaeilge.tv. Sheol Uachtaran na hEireann, Maire Nic Giolla
fosa an suiomh in Aras an Uachtarain i Mi na Bealtaine, 2010.

Beathaisnéisi Eireannacha

An aidhm ata ag Beathaisnéisi Eireanannacha né eolas i nGaeilge a chur os
comhair an phobail faoi gach gné de na dearcealaiona. Ta na torthai ar fail ar
www.abhus.com.

Is iad beathaisnéisi na n-ealaiontdiri Eireannacha an roinn is mé ar an suiomh
faoi lathair. Ta tus curtha le cllra na n-ealaion in Eirinn a léirit le haltanna ar
bhuionta ealaiontdiri, gluaiseachtai agus téarmai ginearalta.

Is é ata i gceist leis an tionscadal seo na:

1. An tionscadal, leis an &bhar ata cruthaithe cheana, a choinneal sa tsidl;
2. An tionscadal a fhorbairt tri:
e Tuilleadh altanna faoi stair agus faoi chulra na n-ealaion in Eirinn 6
thus aimsire a scriobh agus a chur leis an mbunachar ata ann cheana;
e Gnéithe éagsula de na healaiona a shoiléirit in altanna ginearalta de
réir mar is ga;
e Cludach cuimsitheach a chur ar fail ionas go mbeidh an suiomh ina
ais taighde.

Ta an t-abhar ata i gceist dirithe ar dhaltai na nGaelscoileanna a dheineann

staidéar ar na ealaiona agus ar an Iéitheoir ginearalta a bhionn ar théir eolais i
nGaeilge faoi na healaiona.
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Writers' Workshops

Writing Scheme 2010/11 - Aine Ni Ghlinn

Under this scheme, writing workshops are provided for Irish medium pupils —
both primary and secondary schools. The aim here is to further the pupils'
interest in Irish language reading and writing.

In the workshops themselves, various practices are used to encourage
children to begin writing. These practices are based on the pupils' interests,
events taking place in the school or the area, the weather, the time of year etc.
For example, the pupils of Scoil Moléga wrote poems about the snow and
about Christmas.

During 2010, there was a great effort to attract new schools to the scheme.
Gaelscoil na gClocha Liatha and Gaelscoil Ros Eo were the new schools
which took part in the scheme in 2010. As these are fairly new schools, they
do not yet have higher classes, but over a three day period, workshops were
held with each age group from Junior Infants to 3rd Class.

A transition year work experience scheme was also offered to Irish medium
secondary schools. Information on this was circulated in September 2009 and
Colaiste Eoin and Colaiste fosagain were the first schools which expressed an
interest. The scheme took place from 28 February 2010 to 11 March 2010
and the Writers' Centre in Parnell Square provided a room for the occasion.
Six on work experience attended one week and four the other week —
working full-time on short stories, poetry and journalistic articles.

In addition to this, Aine held workshops with Scoil Moldga and Gaelscoil
Lios na n-Og.

Séamus Heaney Centre for Poetry

The roles of the Seamus Heaney Centre are to raise the profile and status of
Irish language arts in the centre, in the City of Belfast and throughout Ulster,
and to promote Irish language song and poetry throughout Ulster.

Responsibilities:

e To organise workshops and events;

e To provide learners, students, teachers, schools and institutes in Belfast
with advice and assistance;

e To prepare and develop publications and records concerning Ulster
songs;

e To co-operate and interact with artists in other areas of the arts;

e To raise the profile of Irish language song in the community at large and
cross-community by taking part in concerts, workshops and arts events.

Classes and Workshops:

The weekly sean-n0s classes, attended by twelve students, continued
throughout the year. Other singing classes, on a weekly basis, evolved from
this on Falls Road, in Newry and Mullaghbawn in Co. Armagh. Irish
language students in the Irish Department in Queen's University were
provided with workshops on a regular basis on the songs of south Ulster and
spoken poetry in Ireland. Workshops on songs through the Irish language
were also given to students of international music in Queen's University.

Weekly classes of Irish language songs are held in St. Mary's College, Falls
Road, for education and post-graduate students. Singing workshops were
held for primary school classroom assistants on day courses, music and Irish
language students in St. Mary's College, and secondary school students in
Belfast, Co. Monaghan and Co. Louth.
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Ceardlanna do Scribhneoiri

Scéim Scribhneoireachta 2010/11 — Aine Ni Ghlinn

Faoin scéim seo cuirtear ceardlanna scribhneoireachta ar fail do dhaltai
gaelscoile — idir bhunscoileanna agus mheanscoileanna. An aidhm ata leis
seo na spéis na ndaltai a spreagadh sa léitheoireacht agus sa scribhneoireacht
Ghaeilge.

Sna ceardlanna féin baintear Usaid as cleachtai éagsula chun paisti a
spreagadh le dul i mbun pinn. Déantear na cleachtai a cheangal le spéis na
ndaltai, le himeachtai ata ar sidl sa scoil n6 sa cheantar, leis an aimsir, leis an
trath den bhliain srl. Mar shampla, rinne daltai Scoil Moldga danta a scriobh
faoin sneachta agus faoin Nollaig.

Le linn 2010 rinneadh iarracht mhor scoileanna nua a mhealladh isteach sa
scéim. B’iad na scoileanna nua a ghlac pairt sa scéim i 2010 n& Gaelscoil na
gClocha Liatha agus Gaelscoil Ros Eo. Os rud é gur scoileanna réasunta nua
iad seo nil na hardranganna acu f6s ach thar tréimhse tri 14 rinneadh
ceardlanna le gach aoisghrupa 6 Naionain Bheaga go Rang 3.

Rud eile a rinneadh na scéim taithi oibre idirbhliana a thairscint do
mheéanscoileanna lan-Ghaeilge. Scaipeadh eolas faoi seo i mi Mhean Fémhair
2009 agus b’iad na chéad scoileanna a léirigh spéis ann na Colaiste Eoin agus
Colaiste losagain. Cuireadh an scéim seo ar fail 6n 28 Feabhra 2010 go 11
Marta 2010 agus chuir Larionad na Scribhneoiri i gCearndg Pharnell seomra
ar fail. Bhi seisear ar thaithi oibre i lathair seachtain amhain agus ceathrar
seachtain eile — iad ag obair go lanaimseartha ar ghearrscéalta, ar an
bhfiliocht agus ar altanna iriseoireachta.

Chomh maith leis seo rinne Aine ceardlanna le Scoil Moldga agus le
Gaelscoil Lios na n-Og.

Séamus Heaney Centre for Poetry

Is iad na réil ata ag lonad Seamus Heaney na proifil agus stadas na n-ealaion
Gaeilge a ardu san ionad, i gCathair Bhéal Feirste agus ar fud Chuige Uladh,
agus amhranaiocht agus filiocht na Gaeilge a chur chun cinn ar fud Uladh.

Freagrachtai:

e Ceardlanna agus imeachtai a eagru;

e Comhairle agus cabhair a chur ar fail do fhoghlaimeoiri, do mhic Iéinn,
d’oidi, do scoileanna agus d’instituidi i mBéal Feirste;

e Foilseachain agus taifid a bhaineann le hamhrain Uladh a ullmhu agus a
fhorbairt;

e Combhoibritd agus idirghniomha le healaiontoiri i réimsi eile de na
healaiona;

e  Préifil amhranaiocht na Gaeilge a ardu sa phobal leathan agus trasphobal
tré bheith pairteach i gceolchoirmeacha, i gceardlanna agus in océaidi
ealaine.

Ranganna agus ceardlanna

Lean na ranganna seachtainitla sean ndis i rith na bliana ina raibh beirt mhac
léinn déag ag freastal ar an ranganna. As seo d’fhas ranganna eile
amhrénaiochta ar bhonn seachtainidil ar Bhothar na bhFal, in 1ar Chinn Tré
agus ar an Mhullach Ban i gCo Ard Mhacha. Tugadh ceardlanna ar bhonn
rialta do mhic Iéinn na Gaeilge i Roinn na Gaeilge in Ollscoil na Banriona, ar
amhrain dheisceart Uladh agus ar fhiliocht chanta in Eirinn. Chomh maith
leis sin tugadh ceardlanna ar amhréanaiocht na Gaeilge do mhicléinn cheoil
idirnaisiunta in Ollscoil na Banriona.
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Seamus Heaney Centre Events

e Although the Centre is based in the English Department, the
Residency had significant recognition in the annual arts programme
within the Seamus Heaney Centre.

e lrish songs were regularly sung at events organised for English
poetry readings.

e Irish language poetry and singing was made available on the English
Department's website.

e A number of well known English poets, Seamus Heaney, Michael
Longley, Ciaran Carson, co-operated with the Residency on a song
initiative and translations were provided so that they could be sung
and recorded.

e Significant use was made of the Residency in the University's
marketing campaign in Ulster and India and publicity was given to
Irish language songs and singing in it.

e An illustration of Irish language songs concerned with the
Presbyterian tradition was given in the Presbyterian Church in
Downpatrick.

e There was continuing co-operation between the Residency, Forbairt
Feirste and Belfast Council while celebrating St. Gall and the
manuscripts tradition.

e A public exhibition on the Irish language singing tradition and the
harp was held in Belfast.

e The Residency and one of the Irish lecturers in St. Mary's College
worked together to provide a collection of songs for primary and
secondary school teachers.

e The research on preparing a collection of 60 songs and music from
the Ulster/Connaught area continued with a view to publication.

e The preparations to record a collection of songs from the Monastic
Era in Ireland, sung with translations continued.

e A project was started to publish story-song books for children and
work is in progress between the Residency and a visual artist.

Festivals and Events run under the auspices
of Clar na Leabhar Gaeilge

IMRAM

Among the events in 2010 was a night in honour of Padraig O Snodaigh and
a major reading by Aine Moynihan, Padraig O Gallchoir, Sean Hutton and
Derry O'Sullivan. The birth of the poet Mairtin O Diredin was also
commemorated with a lecture and discussion on his work.

Dublin Book Festival

This was the third year of the Dublin Book Festival, organised by Foilsiu
Eireann (Publishing Ireland). The festival took place from 6 - 8 March. There
were readings by authors such as Proinsias Mac a' Bhaird, Geardid Mac
Lochlainn, Deirdre Brennan, Celia de Fréine, Siobhan Parkinson and Pl O
Muiri during the Festival.

A special event was held celebrating the work of CI6 lar-Chonnacht who are
now 25 years in existence. Panel discussions were also held on subjects such
as 'lrish novel-writing: Celebrating 100 Years' and 'The Future of Irish
Writing: Opportunities and Challenges.'
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Ta ranganna seachtainitla ar amhrain na Gaeilge curtha ar siul i gColaiste
Mhuire ar Bhéthar na bhFal do mhic léinn oideachais agus iar chéime.
Tugadh ceardlanna amhranaiochta do chuntdiri ranga bunscoile ar chdrsai
lae, do mhic Iéinn cheoil agus do mhic Iéinn na Gaeilge i gColaiste Mhuire,
agus do mhicléinn meénscoile i mBeéal Feirste, i gCo Mhuineachain, agus i
gCo Lu.

Imeachtai lonaid Sheamus Heaney

e In ainneoin go bhfuil an tlonad lonnaithe i Roinn an Bhéarla, bhi
aitheantas suntasach ag an Choénaitheacht ar chlar-ealaiona na bliana
laistigh de lonad Seamus Heaney.

e Canadh amhrain na Gaeilge go rialta ag na himeachtai a bhain le léamh
filiochta an Bhéarla.

e Cuireadh filiocht agus amhranaiocht na Gaeilge ar shuiomh idirlin Roinn
an Bhéarla.

e Chomhoibrigh roinnt d’fili méra an Bhéarla, Seamus Heaney, Michael
Longley, Ciaran Carson, leis an Chonaitheacht ar thionscnamh amhrdin
agus cuireadh aistriichain ar fail le canadh agus le taifead a dhéanamh
orthu.

e Baineadh Usaid suntasach as an Chdnaitheacht i bhfeachtas margaiochta
na hOllscoile i gCuige Uladh agus san Ind agus tugadh poibliocht
d’amhrain agus d’amhréanaiocht na Gaeilge ann.

e Tugadh [éiri ar amhrdin i nGaeilge a bhain le traidisiin na
bPreispitéireach i Eaglais na bPreispitéireach i nDun Phadraig.

e  Bhi comhoibrit leantnach ar sidl idir an Chénaitheacht, Forbairt Feirste
agus Comhairle Bhéal Feirste faoi cheilitradh a dhéanamh ar Naomh
Gall agus ar thraidisitn na laimhscribhinni.

e  Tugadh taispéantas poibli ar thraidisiin amhranaiocht na Gaeilge agus an
chlairseach i mBéal Feirste.

e Bhi comhoibrit idir an Chdnaitheacht agus duine de na léachtoiri
Ghaeilge i gColaiste Mhuire le cnuasach amhran a sholathar d’oidi bun
agus mean scoile

e Leanadh leis an taighde ar chnuasach de 60 amhrain agus ceol as ceantar
Uladh/Chonnachta a ullmhu le haghaidh foilsithe.

e Leanadh leis na hullmhichéin le cnuasach a thaifeadadh d’amhréin 6 Ré
na Manach in Eirinn agus iad canta le haistriGichain.

e Cuireadh togra ar bun le leabhair scéal-amhréin do phaisti a fhoilsit agus
td comhoibriu ar sidl idir an Choénaitheacht agus ealaiontdir fisidil.

Féilte & Ocaidi a reachltaladh faoi choimirce
Chlar na Leabhar Gaeilge

IMRAM

| measc na n-imeachtai i 2010 bhi oiche 6m6is do Phadraig O Snodaigh agus
morleamh le Aine Moynihan, Padraig O Gallchdir, Sean Hutton agus Derry
O’Sullivan. Rinneadh coméradh freisin ar bhreith an fhile mhoir Mairtin O
Diredin tri léacht agus diospdireacht faoina shaothar.

Féile Leabhar Bhaile Atha Cliath

B’¢é seo an trit bliain d’Fhéile Leabhar Bhaile Atha Cliath a bhi & heagri ag
Foilsiti Eireann. Bhi an fhéile ar sitl 6n 6 - 8 Marta. Bhi Iéamh le hadair ar
sial le linn laethanta na Féile, Proinsias Mac a’Bhaird, Gearéid Mac
Lochlainn, Deirdre Brennan, Celia de Fréine, Siobhan Parkinson agus P6l O
Muiri ina measc.

Reachtaladh dcaid faoi leith ag déanamh ceilitradh ar obair Chl6 lar-
Chonnacht agus iad 25 bliain ar an bhfod. Eagraiodh roinnt féraim
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The Terminology Committee

Meetings

There were nine meetings of the Terminology Committee in 2010 and around
3,000 terms were settled or amended, on request from the public, the Gim
and IATE.

Four quarterly meetings were organised with Fiontar DCU to discuss focal.ie
matters.

Links

In co-operation with Fiontar DCU, links were created between focal.ie and
the Corpas Naisiinta Nua-Ghaeilge so that more worthwhile and more
complete searches could be done.
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diospdireachta chomh maith ar abhair ar nds ‘Urscéalaiocht na Gaeilge:
Ceilidradh 100 Bliain’ agus ‘Todhchai Scribhneoireacht na Gaeilge:
Deiseanna agus Dushlain.’

An Coiste Tearmaiochta

Cruinnithe

Bhi naoi gcruinniti den Choiste Téarmaiochta ann i gcaitheamh 2010 agus
socraiodh né leasaiodh timpeall 3000 téarma, ar iarratas 6n bpobal, 6n nGUm
agus 6 IATE.

Eagraiodh ceithre chruinnid raithitla le Fiontar DCU le cursai focal.ie a phlé.

Nasc

Cruthaiodh nasc, i gcomhar le Fiontar DCU, idir focal.ie agus an Corpas
Néisilnta Nua-Ghaeilge, ionas gur féidir cuardaigh nios filntai agus nios
iomlaine a dhéanamh.
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Acquisition

Objective: To increase the effective learning and acquisition
of Irish among more people throughout the island of Ireland

Core-funded Organisations

Core funded — The Department of Education
Funding to the value of £3.9m was approved for the following core funded
organisations in the education sector during 2010:

Gaelscoileanna

Comhar na Muinteoiri Gaeilge
An tAisionad

Forbairt Nafonraf Teo.

Altram

Cumann na bhFiann
Gael-Linn

Comhluadar

The 2010 Summer Camps Scheme

Funding to the value of €194,978 was granted for 65 summer camps — camps
which were aimed at children between 3 and 16 years of age. A variety of 5
day and 10 days camps were held from the 28" June and 31% of August and
all kinds of events were provided including Irish classes, sports events,
music, art and computer activities through the medium of Irish.

Youth Scheme 2010/2011

Funding to the value €216,757.40 (€104,188.60 in 2010 and €112,568.80 in
2011) was approved to provide a variety of events including Irish classes,
sport, music, art, computer and cooking activities through the medium of
Irish to children between the ages of 3 and 16 years of age. These events
were organised outside of school hours.

The Steering Group on Immersion Education Policy

There were two meetings of the Steering Group on Immersion Education
Policy during 2010 to discuss the implementation of the policy. A
representative from the group met with Catriona Ruane, the Northern Ireland
Minister of Education, to discuss the policy with her.

FON (Learning from New Technology)

The CNCM (The National Council for Curriculum and Assessment)
undertook another project based on FON, i.e. to investigate ways in which
the spoken language could be assessed particularly for the Junior Certificate
by using the pre-developed technology. The CNCM and the NCTE (National
Centre for Technology in Education and the Coimisiin um Scrudaithe (the
Commission for State Exams) and Foras na Gaeilge were involved in this
project. The FON project won the Taoiseach's Distinction award for
Exceptional Contribution to Public Service and the award was presented on
July 8" 2010.
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Sealbhu

Cuspoir: Foghlaim éifeachtach agus sealbhu na
Gaeilge a mhéadu i measc nios mé daoine ar
fud oilean na hEireann

Na hEagrais Bhunmhaoinithe

Bunmhaoinit — Rannoég Oideachais
Ceadaiodh maoinit dar luach €3.9m do na heagrais bhunmhaoinithe seo in
earndil an oideachais a leanas i 2010:

Gaelscoileanna

Combhar na Muinteoiri Gaeilge
An tAisaonad

Forbairt Naionrai Teo.

Altram

Cumann na bhFiann
Gael-Linn

Combhluadar

Sceim na gCampai Samhraidh 2010

Ceadaiodh maoinil dar luach €194,978 do 65 campa samhraidh — campai a
bhi dirithe ar phdisti idir 3 agus 16 bliana d’aois. Redchtdladh meascan de
champai 5 1a né 10 14 idir 28 Meitheamh agus 31 Lunasa agus cuireadh ar fail
imeachtai de gach cinedl idir ranganna Gaeilge, imeachtai spéirt, ceoil,
ealaion, riomhaireachta srl. tri Ghaeilge.

Scéim Oige 2010/2011

Ceadaiodh maoinil do 54 iarratas dar luach €216,757.40 (€104,188.60 i 2010
agus €112,568.80 i 2011) chun meascan d’imeachtai idir ranganna Gaeilge,
imeachtai spoirt, ceoil, ealaion, riomhaireachta, cocaireachta. tri Ghaeilge a
chur ar fail do phaiste idir 3 — 16 bliana d’aois. Reachtaladh na himeachtai
lasmuigh d’am scoile.

Grupa Stitrtha ar Pholasai Tumoideachais

Bhi dha chruinnid ag an GSPT le linn 2010 chun cur i bhfeidhm an pholasai a
phlé. Bhuail toscaireacht 6n ghripa leis an Aire Oideachais i dTuaisceart
Eireann, Caitriona Ruane, chun an polasai a phlé Iéi.

FON (Foghlaim On Nuatheicneolaiocht)

Thug an CNCM (An Chomhairle Naisiunta Curaclaim agus MeasUnachta)
faoi thionscadal eile bunaithe ar FON i. fiosrdchain a dhéanamh ar na bealai a
thiocfadh an teanga labhartha a mheas ach go hairithe don Teastas Soisearach
ag baint Usaide as an teicneolaiocht ata forbartha. Bhi an CNCM, NCTE
(National Centre for Technology in Education), Coimisiin um Scridaithe
Stait agus Foras na Gaeilge pairteach sa tionscadal seo. Bhuaigh an
tionscadal FON gradam an Taoisigh maidir le Sarmhaitheas Seirbhise Poibli
agus bronnadh an duais ar an 80 Iuil 2010.
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Vifax

A grant of €14,674 was provided for this project (half for 2010 and half for
2011). Irish Vifax is a multimedia system concerning language learning
which is managed by the Language Centre in Maynooth. 2 news items from
TG4's Nuachta an Luain (Monday's News) are made available on the site (see
http://www.nuim.ie/language/vifax/index/shtml). In addition to that, copies of
comprehension, dictionary and grammar exercises and copies of answers and
the original texts, based on the two news items, are also made available on
the site.

Through this project, support, instructions and exercises were made available
to teachers to help improve the teaching of Irish, especially among adult
learners and secondary school students. This is an innovative, accessible
resource and it will improve the capability of teachers and thus improve the
aural comprehension skills of learners, as well enhancing learners
comprehension and capabilities by providing them with opportunities to
listen to a variety of speakers and particular dialects discussing interesting
topical affairs.

Support for Irish Medium Education

Funding of the value of €15,775 was granted to a humber of projects in the
Irish Medium Education sector, for example, support packs for the series
'‘Déan Damhsa Liom' which is aimed at children between 3-5 years. This is a
project to help Gaelscoileanna promote Irish Language conversations outside
of the classroom and provide scholarships for families (whose children attend
Gaelscoileanna) so that they can go to the Gaeltacht.

GLEO (Spoken Irish in the Educational Sector)

An award of recognition was given to 12 schools throughout the island of
Ireland at an award ceremony in the Alexander Hotel in Dublin on the 12" of
May 2010. The awards were given to acknowledge the excellence in the
promotion of spoken Irish displayed in English medium primary and post-
primary schools. It was the Minister for Community, Equality and the
Gaeltacht Affairs, TD Pat Carey, who presented the awards to the successful
schools.

Life-long Learning

A grant of €5,000 was provided in the form of scholarships for adult learners
for Summer Ghaeltacht courses. A grant of €5,292 was awarded for an Irish
course and for an intense programme of events through the medium of Irish
for people with learning disabilities.

An Mheitheal um Theagasc na Gaeilge ar an Triu Leibhéal

(Working Group for the Teaching of Irish at Third level)

A grant of €64,745 was approved in 2009 for the second phase of this
programme which took place in 2010. The Minister for Community, Equality
and Ghaeltacht Affairs, TD Pat Carey, launched the syllabus for Irish at Third
Level in St Patrick's College Drumcondra on the 6™ September 2010.

The Working Group consists of representatives from Irish Departments in
Universities and other third level institutes in the North and in the South.
There are twenty colleges in total involved in the Working Group which was
established in 2008.

In October 2010, a grant to the value of €65,000 was approved for the third
stage of the project. This work will be take place during 2011 and 2012.
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Vifax

Ceadaiodh deontas €14,674 don tionscadal seo (leath i 2010 agus leath i
2011). Is coras ilmheanach foghlama teanga ata i gceist le Vifax na Gaeilge
ata a riaradh ag lonad na dTeangacha, Maigh Nuad. Cuirtear 2 mhir nuachta
0 chlar Nuachta an Luain de chuid TG4 ar fail ar an suiomh (féach
http://www.nuim.ie/language/vifax/index.shtml). Chomh maith leis sin,
cuirtear cOip de chleachtai tuisceana, focléra agus gramadai, de na freagrai
agus den bhuntéacs, bunaithe ar an dha mhir nuachta, ar fail ar an suiomh
fosta.

Trid an tionscadal seo, cuireadh tacaiocht, treoir agus ceachtanna ar fail do
mhuinteoiri chun cur le teagasc na Gaeilge, go héairithe i measc foghlaimeoiri
fasta agus daltai meanscoileanna. Ais nuélach, inrochtana atd anseo agus
cuirfidh sé ar chumas mhdinteoiri chun cur le scileanna chluastuiscint
foghlaimeoiri, chomh maith le tuiscint agus cumas foghlaimeoiri a fheabhsu
tri dheiseanna a thabhairt doibh éisteacht le réimse cainteoiri agus canuinti go
hairithe faoi chlrsai reatha suimidla.

Tacaiocht don Ghaelscolaiocht

Ceadaiodh maoinit dar luach €15,775 do roinnt tionscadal in earnail na
Gaelscolaiochta, m.sh. pacaiste tacaiochta don sraith ‘Déan Damhsa Liom’
ata dirithe ar phaisti 3-5 d’aois, tionscadal le deachleachtas a roinnt idir
gaelscoileanna maidir le forbairt a dheanamh ar labhairt na Gaeilge taobh
amuigh den seomra ranga agus scoldireachtai do theaghlaigh (a bhfuil paisti
ag freastal ar ghaelscoileanna) le dul chun na Gaeltachta.

GLEO (Gaeilge Labhartha san Earnail Oideachais)

Tugadh gradaim aitheantais do 12 scoil ar fud oilean na hEireann ar an 12
Bealtaine 2010 ag 6caid bhronnta in Ostan an Alexander, Baile Atha Cliath.
Bronnadh na gradaim seo as sarchleachtas a Iéiriti maidir le cur chun cinn na
Gaeilge labhartha i mbunscoileanna agus iarbhunscoileanna ina bhfuil an
Béarla mar mhean teagaisc. Is é Padraig O Ciardha, T.D., an tAire Gn6thai
Pobail, Comhionannais agus Gaeltachta, a bhronn na gradaim ar na
scoileanna rathula.

Oideachas Fad Saol

Ceadaiodh €5,000 do scolaireachtai do dhaoine fasta do chdrsai Gaeltachta sa
Samhradh. Ceadaiodh deontas €5,292 do chirsa Gaeilge agus do dhianchlar
imeachta tri mheéan na Gaeilge do dhaoine a bhfuil michumas foghlama acu.

An Mheitheal um Theagasc na Gaeilge ar an Tril Leibhéal

Ceadaiodh deontas ar luach €64,745 i 2009 don dara chéim den tionscadal
seo a cuireadh i gerich i 2010. Sheol an tAire Gnéthai Pobail, Comhionannais
agus Gaeltachta, Padraig O Ciardha, T.D., an siollabais don Ghaeilge ar an
trit leibhéal i gColaiste Phadraig, Droim Chonrach ar an 6 Mean Fémhair
2010.

Ta an Mheitheal um Theagasc na Gaeilge ar an Tril Leibhéal comhdhéanta
d’ionadaithe 6 na Ranna Gaeilge in ollscoileanna agus in institididi eile trid
leibhéal thuaidh agus theas — t& fiche colaiste ar fad rannphéirteach sa
Mheitheal, a bunaiodh sa bhliain 2008.

I mi Dheireadh Fomhair 2010 ceadaiodh deontas ar luach €65,000 don triG
chéim den tionscadal. Beidh an obair ag tarlu le linn 2011 agus 2012.
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An GUm

Publications which support Language Acquisition

The following are the areas of work undertaken by Foras na Gaeilge through
An Gim in 2010 and materials relating to them published:

Pre-school and Primary school publications / resources
° The Primary School project 'Séidean Si'
° Post-primary Publications

A description of the English-Irish Dictionary project and of the
general/information books for young people produced by the Gum can be
found later under the section entitled 'Usage'.

Pre-school/Primary school Resources/Publications

Materials suitable for use as texts for pre-school and primary school were
created. These were in accordance with the guidelines and with the methods
of learning to the fore in the Revised Curriculum. A number of other books
focused on basic reading needs and on young children’s leisure reading were
published.

The following is a list of titles published in all these areas:

Dathanna
Bia
Pre-school books (with jigsaws)

Bran agus an Nollaig

Bran agus an Chaisc

Tugann Bran Cuairt ar an bhFeirm
New editions of pre-school books

N6inin agus Siar Aniar
Eibhlis Ni Dhonnchadha
Reading primer and CD

Fionn mac Cumbhail- Boscra
Tadhg Mac Dhonnagain
Four books of Fianna legends plus CD

Mata go Deo 5 & 6 [Primary School Textbook]
Florence Gavin
Two Mathematics textbooks

lonadluach
Primary school Mathematics poster

Séidean Si: The Primary School Project

This joint project between Foras na Gaeilge and the Department of Education
and Science was developed so that high standard Irish teaching resources
could be produced for schools in the Gaeltacht and for other Irish-medium
schools. The first package of this course was produced in 2003 for Junior
Infants. The principal package of materials for Year 6 was published during
2010. This is a comprehensive package which caters to all aspects of the new
Irish curriculum.
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An GUm

Foilseachain a thacaionn le Sealbhu Teanga

Is iad seo a leanas na réimsi oibre a bhi idir lamha ag Foras na Gaeilge trid an
nGUm in 2010 agus ar foilsiodh abhair a bhain leo:

° Acmhainni/Foilseachain Réamhscoile agus Bhunscoile
. An Tionscadal bunscoile Séidean Si
. Foilseachain lar-bhunscoile

Ta curtha sios ar thionscadal an Fhocldra Bearla-Gaeilge agus ar na leabhair
ghinearéalta/eolais do dhaoine 6ga ata déanta ag an nGUm sa réimse ‘Usaid’
nios faide ar aghaidh.

Acmbhainni/Foilseachain Réamhscoile/Bhunscoile

Leanadh de bheith ag foilsii abhar a bheadh oiriinach le hisaid mar
théacsanna réamhscoile agus bunscoile agus a bheadh ag teacht leis na
treoracha agus leis na modhanna foghlama atd i dtreis sa Churaclam
Athbhreithnithe. Foilsiodh roinnt leabhar eile a bhi dirithe ar riachtanais na
bunléitheoireachta agus na spraoiléitheoireachta ag paisti ga chomh maith.

Seo a leanas liosta na dteideal a foilsiodh sna réimsi seo uile:

Dathanna
Bia
Leabhair réamhscoile (le mireanna mearai)

Bran agus an Nollaig

Bran agus an Chaisc

Tugann Bran Cuairt ar an bhFeirm
Eagrain nua de leabhair réamhscoile

Noinin agus Siar Aniar
Eiblhis Ni Dhonnchadha
Bunleabhar Iéitheoireachta agus DIuthdhiosca

Fionn mac Cumhaill - Boscra
Tadhg Mac Dhonnagain
Ceithre leabhar Fiannaiochta méide dlithdhiosca

Mata go Deo 5 & 6 [Téacsleabhair bhunscoile]
Florence Gavin
Dhé théacsleabhar Matamaitice

lonadluach
Postaer Matamaitice Bunscoile

Seideén Si: An Tionscadal Bunscoile

Comhthionscadal € seo idir Foras na Gaeilge agus an Roinn Oideachais agus
Eolaiochta maidir le foilsit aiseanna teagaisc Ghaeilge ar ardchaighdean do
na scoileanna Gaeltachta agus do na Gaelscoileanna. Foilsiodh an chéad
phacdiste den chirsa do na Naiondin Bheaga in 2003. Foilsiodh
priomhphacaiste d'abhar Rang an Sé i rith na bliana 2010. Pacaiste
comhthaite cuimsitheach at4 ann a fhéachann le ciram a dhéanamh de gach
uile ghné den churaclam nua Gaeilge.
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Séidean Si - Fuilleach abhar Rang 5:
Teacher's Book (Class 5) — Terms 2 and 3
Teacher's Book (Class 5) - Exercise-based Handouts

An Marcach Og
Cine Shiabhra
(Novels)

Sin Scéal Eile!
(A collection of short stories)

Class 6 Basic Package
The teacher's book, the student's book, Four CDs, Posters and Picture Cards

Ubalonga
Amstardam
Two novels

DVD
The Beginning of Reading
A DVD concerning teaching reading in the early classes.

Post Primary Publications

The range of subjects which were worked on during this year were: Physics
(J0);

History (LC); Technical Graphics (JC), Physics (LT).

The following are publications which were provided during the year:

Physics for the New Era

Dan O’Regan

A Leaving Certificate Textbook

The complete book was made available electronically on the website.

The Heart
The Digestive System
Two science posters.

The Terminology Committee

The Terminology Committee supplied terms for Gum publications and other
educational publications as and when required.

Clar na Leabhar Gaeilge

Scriobh Leabhar

This project involves asking primary school children to write and publish a
book and in so doing to use their creative and practical skills. Seven
Educational Centres were involved in this project during the school year
2009/2010. These were Kilkenny Educational Centre, Mayo Educational
Centre, Galway Educational Centre, the Teachers Centre, Gortahork, Cork
Educational Support Centre, West Cork Educational Centre and Tralee
Educational Centre. Schools in Northern lIreland, with support from the
Education and Library Boards and the Aisionad, also took part in the project

28



Séidean Si - Fuilleach abhar Rang 5:
Leabhar an Oide (Rang 5) — Téarma 2 agus 3
Leabhar an Oide (Rang 5) — Bileoga ceachtbhunaithe

An Marcach Og
Cine Shiabhra
(Urscéalta)

Sin Scéal Eile!
(Cnuasach gearrscéalta)

Bunphacéiste Rang 6
Leabhar an Oide, Leabhar an Dalta, Ceithre dhlithdhiosca, Postaeir,
PictiGrchartai,

Ubalonga
Amstardam
Dhé arscéal

DVD
Tus na Léitheoireachta
DVD maidir le muineadh na Iéitheoireachta sna bunranganna

Foilseachain lar-bhunscoile
Is iad na réimsi &bhar a rabhthas ag obair orthu i rith na bliana na: An Fhisic
(TS); An Stair (AT); An Ghrafaic Theicniuil (TS), An Fhisic (AT).

Is iad seo a leanas na foilseachain a cuireadh ar fail i rith na bliana:

Fisic don Ré Nua

Dan O’Regan

Téacsleabhar Ardteistiméireachta

An leabhar ar fad curtha ar fail go leictreonach ar an suiomh gréasain.

An Crofi
An Céras Dileaite
Dhé phostaer eolaiochta

An Coiste Téarmaiochta

Téarmaiocht do chudrsai oideachais
Sholathair an Coiste Téarmaiochta téarmai d’fhoilseachain an Ghuim agus
d’fhoilseachain oideachasula eile de réir mar a theastaigh.

Clar na Leabhar Gaeilge

Scriobh Leabhar

Is éard atd i gceist leis an tionscadal seo na go n-iarrtar ar phaisti bunscoile
leabhar a scriobh agus a fhoilsid, rud a éilionn idir scileanna cruthaitheacha
agus praiticitila. Bhi seacht nlonad Oideachais pdirteach sa tionscadal sa
scoilbhliain 2009/2010, lonad Oideachais Chill Chainnigh, lonad Oideachais
Mhaigh Eo, lonad Oideachais na Gaillimhe, lonad na Muinteoiri, Gort an
Choirce, lonad Oideachais Tacaiochta Chorcai, lonad Oideachais larthar
Chorcai, agus lonad Oideachais Thra Li. Ghlac scoileanna i dTuaisceart
Eireann pairt sa tionscadal sa scoilbhliain 2009/2010 chomh maith le
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during the school year 2009/2010. A special event was organised for each
Educational Centre. Some of the children who participated in the project
were presented with awards at these events. The project was hugely
successful and over 9,000 children participated in it. A CD of some of the
stories written as part of the the project during 2009/2010 was produced in
November 2010 and a copy of the CD was presented to every primary school
in the country.

The project was extended again for the school year 2010/2011 with the
following Centres are participating in it:

Athlone Educational Centre, Kilkenny Educational Centre,
Mayo Educational Centre, Laois Educational Centre, The
Teachers Centre, Gortahork, West Cork Educational Centre
and Tralee Educational Centre.

Schools in Northern Ireland are also be participating in the project during the
school year 2010/2011 with support from the Education and Library Boards
and the Aisionad. Galway Educational Centre is organising the scheme
without support from Clar na Leabhar Gaeilge.

A description of the marketing work undertaken for Scriobh Leabhar is
available under the section entitled 'Communications'.

Duais GLEO 2010 & bhronnadh ag an Aire Gndthal Pobail, Comhionannais agus Gaeltachta, Pat Carey T.D., le Liam O
Maolmhichil (Cathaoirleach le Foras na Gaeilge) ar Scoil na Naomh Uile, Taite Salach, Omagh.
Minister Community, Equality and Gaeltacht Affairs, Pat Carey T.D with Liam O Maolmhichil (Foras na Gaeilge
Chairperson), presenting the GLEO 2010 Award to Scoil na Naomh Uile, Taite Salach, Omagh.
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tacaiocht 6 na Boird Oideachais agus Leabharlann agus an tAisaonad.
Eagraiodh 6caid faoi leith do gach lonad Oideachais. Bronnadh duaiseanna ar
chuid de na paisti a ghlac pairt sa tionscadal ag na hdcaidi sin. D’éirigh thar
barr leis an tionscadal agus bhi s cionn 9,000 paiste pairteach ann. Foilsiodh
dlithdhiosca de chuid de na scéalta a scriobhadh faoin tionscadal sa
scoilbhliain 2009/2010 i mi na Samhna 2010 agus bronnadh coip den
dlathdhiosca sin ar gach bunscoil sa tir.

Rinneadh an tionscadal a leathn amach aris don scoilbhliain 2010/2011 leis
na hlonaid seo a leanas ag glacadh pairte ann:

lonad Oideachais Ath Luain, lonad Oideachais Chill
Chainnigh, lonad Oideachais Mhaigh Eo, lonad Oideachais
Laoise, lonad na Muinteoiri, Gort an Choirce, lonad
Oideachais larthar Chorcai, agus lonad Oideachais Thra Li.

Té scoileanna i dTuaisceart Eireann pairteach sa tionscadal sa scoilbhliain
2010/2011 chomh maith le tacaiocht 6 na Boird Oideachais agus Leabharlann
agus an tAisaonad. T4 lonad Oideachais na Gaillimhe ag eagru na scéime gan
tacaiocht 6 Chlar na Leabhar Gaeilge.

Ta cur sios ar an obair mhargaiochta a bhain le Scriobh Leabhar faoin
bpriomhchuspéir ‘Cumarsaid’.

29



Usage

Objective: to increase usage of the Irish language among
people throughout Ireland

Community and Business

The Irish Language Organisations in the Community Field
During 2010, Foras na Gaeilge provided funding of more than €3.7 million
for 11 of the main Irish language organisations in the community sector,
north and south:

Comhdhail Naisitnta na Gaeilge

Conradh na Gaeilge

Glor na nGael

Oireachtas na Gaeilge

An Comhlachas Naisitnta Dramaiochta

Raidio na Life

Pobal

lontaobhas Ultach

Comhaltas Uladh

Forbairt Feirste

Raidi¢ Failte
In addition to this, funding was provided for a wide range of organisational
projects, including Cuairt na bhFili Albanacha, Seachtain na Gaeilge and
Scléip na hOige. 45 people received direct employment as a result of the
core-funding given to these 11 Irish language organisations.

Irish Language Community Scheme 2008-2010

Funding continued for the final year of the Irish Language Community
Scheme 2008-10, affording 17 Irish language community committees the
opportunity to function throughout the island. 17 Development Officers were
directly employed through the Scheme's projects and a total funding of
€1,052,510 was provided in 2010. The lIrish language committees funded
through the scheme were: Carn Tochair, An Clar as Gaeilge, Coiste Duiche
Mhaigh Eo, Craobh Chathair Luimni, Cumann Cultirtha Mhic Reachtain,
Cumann Gaelach Chnoc na R6s, Cumann Gaelach Leath Chathail, An
Droichead, Gaelfhorbairt na Gaillimhe, Gaelphobal an tSratha Bain, Glér
Bhaile Loch Riach, Glér Cheatharlach, Gl6r na Ména, lonad Uibh Eachach,
Na Macallai, Muintir Chronéin, Pobal an Chaistil.

A local billboard campaign of the work and contact details of the 17 Irish
language community organisations of the Irish Language Community
Scheme 2008-2010, lasting three weeks, was organised. ‘Cumasi agus Cothu!'
(Enablement and Promotion) was printed as hard copy and an electronic
version, in which a profile and overview of the good work and outcomes of
the same 17 grantees is given.

Irish Language Community Scheme 2011-2013

A public competition was held in 2010 for the successor to the Irish
Language Community Scheme for the three year period from January 2011 to
December 2013 and 36 applications were received to a value exceeding €7
million, competing for a limited budget of €3.6 million. The Board of Foras
na Gaeilge approved the results of the assessment in October in which the
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Usaid

CuspOir: usaid na Gaeilge i measc daoine ar fud na
hEireann

Pobal & Gnd

Na hEagrais Ghaeilge sa Réimse Phobail

Le linn 2010 chuir Foras na Gaeilge maoinit de luach breis agus €3.7 millitn
ar fail do 11 de phriomheagrais Ghaeilge na hearnala pobail, idir ¢ thuaidh
agus 0 dheas:

Comhdhail Naisitnta na Gaeilge

Conradh na Gaeilge

Glor na nGael

Oireachtas na Gaeilge

An Comhlachas Naisitnta Dramaiochta

Raidié na Life

Pobal

lontaobhas Ultach

Combhaltas Uladh

Forbairt Feirste

Raidio Failte.
Chomh maith leis sin, cuireadh maoinit ar fail do réimse leathan de
thionscadail eagrais, ina raibh Cuairt na bhFili Albanacha, Seachtain na
Gaeilge agus Scléip na hOige ina measc. Fostaiodh go direach 45 duine mar
thoradh ar an mbunmhaoinit don 11 eagras Gaeilge sild.

Scéim Phobail Gaeilge 2008-2010

Leanadh den mhaoinit don bhliain deireanach den Scéim Phobail Gaeilge
2008-10 trina raibh 17 coiste pobail Gaeilge ag feidhmiu ar fud an oiledin.
Bhi 17 Oifigeach Forbartha fostaithe go direach tri thionscadail na Scéime
agus bhi maoinit iomlan de €1,052,510 curtha ar fail in 2010. B’iad na coisti
Gaeilge a bhi @ maoiniu trid an scéim na: Carn Tochair, An Clar as Gaeilge,
Coiste Duiche Mhaigh Eo, Craobh Chathair Luimni, Cumann Culturtha Mhic
Reachtain, Cumann Gaelach Chnoc na Rés, Cumann Gaelach Leath Chathail,
An Droichead, Gaelfhorbairt na Gaillimhe, Gaelphobal an tSratha Bain, Glor
Bhaile Loch Riach, Glor Cheatharlach, Gl6r na Mona, lonad Uibh Eachach,
Na Macallai, Muintir Chronéin, Pobal an Chaistil.

Eagraiodh feachtas loganta fograiochta a mhair tri seachtaine d’obair agus de
shonrai teagmhala an 17 eagras pobail Gaeilge de chuid Scéim Phobail
Gaeilge 2008-2010. Cuireadh i gclé ‘Cumasu agus Cothd’ mar chéip chrua
agus mar leagan leictreonach) ina bhfuil proifil agus forléargas tugtha ar
dhea-obair agus ar thorthai na 17 deontai céanna.

Scéim Phobail Gaeilge 2011-2013

Reéchtaladh comortas poibli in 2010 don chomharba ar Scéim Phobail
Gaeilge don tréimhse tri bliana 6 Eandir 2011 go Nollaig 2013 agus fuarthas
36 iarratas de luach breis agus €7 millidn a bhi in iomaiocht do bhuiséad
teoranta de €3.6 milliin. D’fhaomh Bord Fhoras na Gaeilge torthai an
mheasUtnaithe i nDeireadh Fomhair na bliana lenar fégraiodh 19 iarrthoir
rathGil mar a leanas: Bdirche fochtar (CnaG), Cairde Ui Néill, Cairde Teo.,
Carn Téchair, An Clar as Gaeilge, Coiste Duiche Mhaigh Eo, Craobh an
Aonaigh (CnaG), Croi Eanna, Cumann Cultdrtha Mhic Reachtain, Cumann
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following 19 successful applicants were announced: Boirche lochtar (CnaG),
Cairde Ui Néill, Cairde Teo., Carn Téchair, An Clar as Gaeilge, Coiste
Duiche Mhaigh Eo, Craobh an Aonaigh (CnaG), Croi Eanna, Cumann
Cultdrtha Mhic Reachtain, Cumann Gaelach na hEaglaise, An Droichead,
Gaelfhorbairt na Gaillimhe, Gaelphobal an tSratha Béin, Glér Bhaile Loch
Riach, Glér Cheatharlach, Glor na Mona, lonad Uibh Eachach, Muintir
Chrdéndin, Uachtar Tire (Gl6r na nGael).

An awareness seminar was organised for the committee members of the
successful applicants and the recruitment process begun throughout the island
to appoint 19 new lIrish Language Development Officers as part of this
scheme.

Irish in the Community 2010

The funding support scheme for community groups to promote Irish on a
local basis through grants of €5,000/£3,500 maximum continued. 22
applicants succeeded in obtaining funding from a total budget of €67,110
awarded during 2010 to community committees in 11 counties.

Irish Language Centres

The annual grants to Irish Language Centres to a total value of £212,950
were allocated. These are Cultdrlann Ui Chandin (An Gaelaras) in Derry and
Cultarlann MacAdam O Fiaich in Belfast, through which four posts and three
posts respectively were funded during 2010.

Irish Language Media Publications

As the successful applicant for the "Weekly Newspaper Scheme 2010-2013,'
Torann na dTonn Teo. began publishing Gaelscéal as an all-Irish weekly
print newspaper from March 2010 onwards. In addition, an electronic version
of the newspaper is available free of charge from the newspaper's diverse site
www.gaelsceal.ie every Monday after publication.

The allocation of the authorised grant under the 'Print Magazine Scheme
2008-2010" to Comhar Teo. to publish the monthly printed magazine
Comhar, was continued. Small support grants were provided for the two
special interest printed periodicals, An Timire and An Sagart.

Special funding, as part of the core funded allowance, was provided for the
magazine of the Conradh na Gaeilge organisation, Feasta, and the magazine
of the Comhaltas Uladh organisation, An tUItach ,and both magazines were
available only on a printed form basis monthly.

Support was provided for immigrant communities through our continuing co-
operation work with the multi-cultural weekly newspaper MetroEireann.

Irish Language Media Electronic Publications

The funding for the first year of the grant was provided to Oideas Gael as
successful applicant for the 'On-line Magazine Scheme 2010-2012" to provide
www.beo.ie electronically. It had in excess of 112,000 visits in total during
2010.

As part of the core funded allowance, Comhdhail Naisitnta na Gaeilge was
given special funding to provide the organisation's electronic newsletter,
www.gaelport.com, regularly.

Business Matters

Q-Mark Irish-Medium Business
Preparation is continuing in the development of the recognition system (part
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Gaelach na hEaglaise, An Droichead, Gaelfhorbairt na Gaillimhe,
Gaelphobal an tSratha Bain, Glér Bhaile Loch Riach, Glér Chaetharlach,
Glor na Mdna, lonad Uibh Eachach, Muintir Chronain, Uachtar Tire (GI6r na
nGael).

Eagraiodh seiminear feasachta do choisteoiri na n-iarrthdiri rathdla i Samhain
na bliana agus cuireadh tis leis an phroiseas earcaiochta ar fud an oiledin
chun 19 Oifigeach Forbartha Gaeilge nua a cheapadh mar chuid den scéim
seo.

An Ghaeilge sa Phobal 2010

Leanadh den scéim tacaiochta maoinithe do ghripai pobail leis an Ghaeilge a
chur chun cinn ar bhonn logéanta tri dheontais d’uasmhéid €5,000/£3,500.
D’éirigh le 22 iarrthdir maoinit a fhail as buiséad ar fad de luach €67,110 a
bronnadh le linn 2010 do choisti pobail in 11 contae.

lonaid Ghaeilge

Rinneadh riaradh ar na deontais bhlianttla d’lonaid Ghaeilge de luach iomlan
de £212,950, mar ata Cultdrlann Ui Chanain (An Gaelaras) i nDoire agus
Cultarlann MacAdam O Fiaich i mBéal Feirste, agus trina raibh ceithre phost
agus tri phost & maoinia faoi seach le linn 2010.

Foilseachain na Mean Gaeilge

Mar iarrthoir rathdil den ‘Scéim Nuachtan Seachtainitil 2010-2013’, chuir
Torann na dTonn Teo. tds le foilsit Gaelscéal mar nuachtan cloite
seachtainidil lanGhaeilge 6 Mhéarta 2010 ar aghaidh. Ina theannta sin, t&
leagan leictreonach den nuachtdn ar fail saor in aisce 6 shuiomh
ilghnéitheach an nuachtain, www.gaelsceal.ie, gach luan i ndiaidh a
fhoilsithe.

Leanadh den riar ar an deontas Udaraithe faoi ‘Scéim Iris Chléite 2008-2010’
do Comhar Teo chun an iris chléite mhiosuil, Comhar, a fhoilsiu.
Solathraiodh miondeontais thacaiochta don da thréimhsiichan sainspéise
cléite, An Timire agus An Sagart.

Solathraiodh maoinid faoi leith, mar chuid den allintas bunmhaoinithe, d’iris
eagrais Chonradh na Gaeilge, Feasta, agus d’iris eagrais Chombhaltais Uladh,
An tUltach, agus bhi an d& iris ar fail ar bhonn foirm cl6ite amhdin go
miosuil.

Cuireadh tacaiocht ar fail do phobail inimirceacha trinar gcomhobair
leantinach leis an nuachtan ilchultdrtha seachtainitil MetroEireann.

Foilseachain Leictreonacha na Mean Gaeilge

Mar iarrth6ir rathGil den “Scéim Iris Ar-Line 2010-2012°, solathraiodh
maoinil an chéad bhliain den deontas d’Oideas Gael chun www.beo.ie a
sholathar go leictreonach. Bhi breis agus 112,000 cuairteanna ar fad ar an
suiomh le linn 2010.

Mar chuid den allintas bunmhaoinithe, solathraiodh maoinit faoi leith do
Chomhdhail Naisitunta na Gaeilge chun nuachtlitir leictreonach an eagrais,
www.gaelport.com, a sholathar ar bhonn trathrialta.

Cursai Gno

Q-Mharc Gno le Gaeilge

Ta ullmhlchén ar lean i bhforbairt an chorais aitheantais (agus coéras
creiditinaithe caighdeéain mar chuid de) do ghnolachtai ata tiomanta Usaid an
datheangachais a fhorbairt mar chuid da ngniomhaiochtai gné. Anuas go
2010, ta éirithe le proiseas comhairlitichain phoibli a redchtéil agus idirphlé le
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of which is an accreditation of standard system) for businesses committed to
developing the use of bi-lingualism as part of their business activities. Up to
2010, a process of public consultation was held and there was dialogue with
stakeholders about the shape of the new system which will be designed with
the specialist advice from NSAI and Mentor Gaeilge.

Bi-lingual/lrish Signage Scheme

A specific support scheme was run for small and medium size enterprises on
the basis of matching funding to a maximum of €2,000 / £1,000 for re-
designed/newly designed external signage to facilitate and encourage Irish in
the business sector environment. 58 businesses from 17 counties took part in
the scheme with shop fronts, vehicle signage and directional signage with
correct Irish in use on a bi-lingual basis.

Bi-lingual/lrish Materials Scheme

Another specific support scheme was run for small and medium size
enterprises on the basis of matching funding to a maximum of €1,000 / £750
to encourage the use of Irish on business and marketing materials. 39
businesses from 16 counties took part in the scheme through which
stationery, printed marketing material, internet sites and other branding
material were developed with correct Irish in use on a bi-lingual basis.

AIM Awards 2010 - Irish Medium Business Award

Since the Irish Marketing Institute started the All-lreland Marketing Awards
(AIM) in 2006, Foras na Gaeilge has been a sponsor of the 'lrish Medium
Business Award' category, which acknowledges the best use of Irish as a
marketing tool. From the five short-listed nominations, Independent
Newspapers was chosen as the 2010 winner and the award was presented at
an event in Dublin in May, attended by 800 people including the Tanaiste
Mary Coughlan T.D.

2010 Top-Fifty Awards

Foras na Gaeilge was a main sponsoring partner with the Belfast Media
Group in organising the all-island awards to celebrate the fifty companies and
enterprises which made the most advantageous use of Irish as a business tool.
The Minister of Community, Equality and Gaeltacht Affairs, Pat Carey T.D.,
was guest speaker at the presentation event in May where recognition was
given to representatives of the fifty nominations, which included Meteor,
ESB, Sainsburys and Maithd. A celebratory magazine with a profile of the
Top-Fifty was published and is available electronically on the Foras na
Gaeilge website: www.gaeilge.ie/Gno/Barr_Chaoga_2010.asp

C-Store Awards 2010 - Irish Language Retailer of the Year

For the third year, Foras na Gaeilge continued to sponsor the 'lrish Language
Retailer of the Year' category as part of the ShelfLife C-Store Awards 2010
in which Costcutter (Mhic Dhonncha) in Béal an Daingin, Co. Galway
received the national award for providing customers with an Irish language
environment and high class services in Irish.

The Smedias 2010

Foras na Gaeilge sponsored two new categories of the Smedias 2010 where
students in the media sector were given recognition. Maria Ni Shithigh from
University College Dublin won the award in the 'lIrish-medium Journalism -
Written' field and Jack O Leochdin and Eoin O Murcha from University
College Dublin won the second award in the ‘Irish-medium Journalism -
Radio' field. Cathal Poirtéir, RTE, and Gear6id O Muilleoir, Daily Mirror,
were the judges and Lynette Fay, BBC Radio Ulster, presented the awards at
a presentation event with 700 students in Dublin in April.
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pairtithe leasmhara faoi mhuinla an chérais nua a bheidh deartha faoi
shainchomhairle NSAI agus Mentor Gaeilge.

Scéim Chomharthaiochta Datheangai/Gaeilge

Reachtaladh sainscéim tacaiochta do fhiontair bheaga agus mheanmhéide ar
bhonn maoinit meaitseala d’uasmhéid €2,000 / £1,000 chun comharthaiocht
sheachtrach athdheartha / nuadheartha leis an Ghaeilge a eascl agus a
spreagadh i dtimpeallacht na hearndla gné. Bhi 58 gndlacht 6 17 contae
pairteach sa scéim le héadain shiopai, comharthaiocht feithicle agus
treoirchomharthaiocht le Gaeilge chruinn in Usaid ar bhonn datheangach.

Scéim ar Abhair Dhatheangacha/Ghaeilge

Reéchtaladh sainscéim tacaiochta eile d'fhiontair bheaga agus mhednmhéide
ar bhonn maoiniti meaitseala d’uasmhéid €1,000 / £750 chun Uséaid na
Gaeilge a spreagadh ar abhair ghné agus mhargaiochta. Bhi 39 gndlacht 6 16
contae pairteach sa scéim trinar forbraiodh staisiindireacht, abhair
mhargaiochta chldite, suiomhanna idirlin agus abhair bhrandala eile agus
Gaeilge chruinn in Gséid ar bhonn datheangach.

AIM Awards 2010 — Gradam Gno le Gaeilge

O chuir InstitiGid Margaiochta na hEireann tus leis na All-Ireland Marketing
Awards (AIM) in 2006, ta Foras na Gaeilge mar urraitheoir ar an chatagoir
‘Gradam Gné as Gaeilge’ a thugann aitheantas don Uséid is fearr den
Ghaeilge mar uirlis mhargaiochta. As an chuig ainmnitchan den gearrliostail,
b’é Independent Newspapers a roghnaiodh mar bhuaiteoir do 2010 agus
bronnadh an gradam ag dcaid i mBaile Atha Cliath i mBealtaine ag a raibh
800 i lathair mar aon leis an Tandiste Mary Coughlan T.D.

Gradaim an Bharr-Chaoga 2010

Ba phriomhphairtnéir urraiochta é Foras na Gaeilge le Gripa Mean Bhéal
Feirste in eagrd na ngradam uile-oileanda chun ceilidradh a dhéanamh ar an
gcaoga comhlacht agus fiontrai is fearr a bhain feidhm bhuntéistidil as an
nGaeilge mar uirlis ghné. B’¢ Aire na Roinne Gnéthai Pobail,
Comhionnanais agus Gaeltachta, Padraig O Ciardha T.D., an t-aoichainteoir a
labhair ag an 6caid bhronnta i mBaile Atha Cliath i mBealtaine lenar tugadh
aitheantas d’ionadaithe 6n gcaoga ainmnilchan, ina measc Meteor, ESB,
Sainsbury agus Maithd. Foilsiodh iris cheilidrtha le préifil an Bharr-Chaoga
ata ar fail go leictreonach ar shuiomh Fhoras na Gaeilge anseo:
www.gaeilge.ie/Gno/Barr_Chaoga_2010.asp.

C-Store Awards 2010 — Miondioltéir Gaeilge na Bliana

Don trid bliain, lean Foras na Gaeilge d’urraiocht na catagdire ‘Miondioltdir
Gaeilge na Bliana’ mar chuid den ShelfLife C-Store Awards 2010 lenar
ghnothaigh Costcutter (Mhic Dhonncha) i mBéal an Daingin, Co. na
Gaillimhe an gradam naisilnta as ucht timpeallacht Gaeilge agus seirbhisi
den ardchaighdeén tri Ghaeilge a chur ar fail do chustaiméiri.

Na Smedias 2010

Rinne Foras na Gaeilge urraiocht ar dha chatagéir nua de chuid Na Smedias
2010 trinar tugadh aitheantas do mhic léinn na hearndla mean le Maria Ni
Shithigh 6 Cholaiste Ollscoile, Baile Atha Cliath a ghnéthaigh gradam an
réimse ‘Iriseoireacht tri Ghaeilge — Scriofa’ agus Jack O Leochain agus Eoin
O Murchl 6 Cholaiste Ollscoile, Baile Atha Cliath a ghndthaigh an dara
gradam den réimse ‘Iriseoireacht tri Ghaeilge — Raidié¢’. B’iad Cathal
Poirtéir, RTE, agus Gear6id O Muilleoir, Daily Mirror, na moltéiri agus ba f
Lynette Fay, BBC Raidi6 Uladh, a bhronn na gradaim ag 6céid bhronnta de
700 mac Iéinn i mBaile Atha Cliath in Aibrean.
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GAA Munster Signage Initiative

In co-operation and with part support from Foras na Gaeilge, the Munster
Council implemented a pilot initiative to erect new bi-lingual signage at the
grounds of 470 GAA clubs throughout the province.

Support Package for the Private Business Sector

27 special support aids were developed and available free of charge as part of
the support package which has a choice of self-adhesive signs, badges,
leaflets and other support goods to increase the visibility of Irish in a business
environment. Applications for aids from business sector parties in 25
counties were attended to between July and December 2010.

An GUm

General/Information Books
Below are the dictionaries and works for the community at large which the
GUm has provided:

Seo Agat Féileacdin

Seo Agat Damhain Alla

Seo Agat Seangain

Seo Agat Beacha

A series of four information books for primary school children.

Ar fud an Domhain
Ar nAinmhithe
An information book series for primary school children.

Mistéir an Tobair
A novel for teenagers.

Clar na Leabhar Gaeilge

The Publishing Scheme

Under the Publishing Scheme, funding support is provided to Irish language
publishers in the areas of production, development and marketing, based on
them having provided a comprehensive annual plan. Funding assistance was
given to sixteen publishers during 2010 as detailed below.

Production

Funding assistance was given to 117 publications in 2010. A wide range of
books was involved from the point of view of subject and interest group,
including novels, short stories, poetry, academic books and books for
children.
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Tionscnamh Comharthaiochta CLG Cuige na Mumhan

I gcomhar le pairt-thacaiocht 6 Fhoras na Gaeilge, chuir Comhairle na
Mumhan tionscnamh piolotach i gerich le comharthaiocht dhatheangach nua
anois in airde ar fhearann 470 club de chuid an Chumainn Luthchleas Gael ar
fud na Cuige.

Pacaiste Tacaiochta don Earndil Ghn6 Phriobhaideach

Bhi 27 sain-ais tacaiochta don earnail ghno forbartha agus ar fail saor in aisce
mar chuid den phacdiste tacaiochta ina bhfuil rogha de chomharthai
féinghreamaithe, suaitheantais, bileoga agus earrai tacaiochta eile chun cur le
hinfheictheacht na Gaeilge i dtimpeallacht gno. Rinneadh freastal ar iarratais
d’aiseanna 0 phairtithe na hearndla gno i 25 contae idir 10il go Nollaig 2010.

An GUm

Leabhair Ghinearalta/Eolais
Seo thios na focléiri agus na saothair a don phobal mor ata curtha ar fail ag
an nGum:

Seo Agat Féileacain

Seo Agat Damhain Alla

Seo Agat Seangéin

Seo Agat Beacha

Sraith ceithre leabhar eolais do phaisti bunscoile

Ar fud an Dombhain:
Ar nAinmhithe
Sraithleabhar eolais do phaisti bunscoile

Mistéir an Tobair
Urscéal do dhéagoiri.

Clar na Leabhar Gaeilge

Scéim na Foilsitheoireachta

Faoi Scéim na Foilsitheoireachta, cuirtear tacaiocht maoinithe ar féil
d’fhoilsitheoiri na Gaeilge sna réimsi tairgeachta, forbartha agus margaiochta
bunaithe ar phlean cuimsitheach bliana a bheith curtha ar fail acu. Tugadh
ctinamh maoinithe do sé fhoilsitheoir déag faoin scéim le linn na bliana 2010
mar ata sonraithe thios.

Tairgeacht

Tugadh ctinamh maoinithe do 117 foilseachain sa bhliain 2010. Bhi raon
leathan leabhar i gceist 6 thaobh &bhar agus lucht spéise de, Urscéalta,
gearrscéalta, filiocht, leabhair acadula agus leabhair do phaisti ina measc.
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Title

Author/Translator/Editor

Cois Life

Seanfhocla Chonnacht

Donla ui Bhraonain (Ed.)

Filiocht Ghra na Gaeilge (reprint)

Ciaran Mac Murchaidh (Ed.)

Filiocht Chomhaimseartha na Gaeilge

Riona Ni Fhrighil (Ed.)

Hurlamaboc (reprint)

Eilis Ni Dhuibhne

Scribhneoiri faoi Chaibidil

Alan Titley

In Ord is in Eagar

Antain Mac Lochlainn

Sceon na Mara

Liam O Muirthile

Gaolta Gairide

Mairin Nic Eoin (Ed.)

Fuadach (reprint)

Aine Ni Ghlinn

500 Seanfhocal (reprint)

Donla ui Bhraonain (Ed.)

Cén t-am €é? (reprint)

Siobhan Grogan

Cl6 Mhaigh Eo

Bunoscionn le Ruairi (reprint)

Colméan O Raghallaigh & Anne Marie Carroll

An Téraiocht (reprint)

Colman O Raghallaigh

Cad a tharla don Eolai 6g

Liam Mac Uistin

Bronntanais agus Féirini Eile

Aine Ni Ghlinn and Carol Betera

Ciara Chainteach

Maria Boden

Cé Chomh M6r is atd An Ghealach

Heather Henning

Mginin

Ruball Trioball Esther Gobl Ui Nuallain

Gafa (athchlo) Ré O Laighléis

Fungie AnnMarie McCarthy & Ré O Laighléis

Osama, Obama, O, a Mhamal

Ré O Laighléis

An Sagart

Leachtai Cholm Cille XL Ruairi O hUiginn (Ed.)
Caite le Chéile Maria Ni Mhurchu

| measc na nGearrcach is na gCearca | Padraig Breatnach
Fraoigh

An Réalt Séamus S. de Val

Ar Muir is ar Tir

Muiris O Cathain

Gabhail Syrinx

Aifric MacAodha

Pietas

Brid Ni Mhérain

Irisleabhar Mha Nuad 2010

Péadraig O Fiannachta (Ed.)

Mioscais na gCumar

Mairtin Verling (Ed.)

Leabhar Breac

An Chlairseach agus an Chordin

Liam Mac Cail

Nil Cead Sndmh sa Loch

Maire Ni Ghallchobhair

Gairdin an Ollaimh

Peadar O Cualéin

An Gruagach

Peadar O Cualain

An Gabha agus an Bhean Rua

Peadar O Cualain

Céadtach Mac Ri na gCor

Micheal O Conaola

CIC

Dunmbhart ar an Dart (athchl6)

Ruaidhri O Béille

Agus rud eile de

Louis de Paor

O Bhéal an Bhab (athchl)

B.Almgvist, R.O Cathasaigh (Ed.)

Maéirtin O Direain, Na Danta

Eoghan O hAnluain (Ed.)

Tuar Mhic Eadaigh

Pédraig Standun

Daoine a Itheann Daoine

Micheal O Ruairc

Sé an Saol an Maistir

Learai Phadraic Learai Ui Fhinneadha (Geardid
Denvir Ed.)

Deireadh Baire

Caitriona Ni Mhurch

Aileach

Jackie Mac Donncha

lad Seo nach bhfaca

Beairtle O Conaire

Tomas Bairéad — Rogha Scéalta

Aingeal Ni Chualdin (Ed.)

Buille Marfach

Anna Heussaff

FAS

An Chriostaiocht le Sinsearacht

Helen O Murchii

Ca bhfuil Walsingham?

Frainc Mac Bradaigh SJ

RUn Ardchrosa Eireann

Oilibhéar O Croiligh

Urnai na hEaglaise

A. Mac Eochagain (Ed.)
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Teideal

Cois Life

Udar/Aistr./Eag.

Seanfhocla Chonnacht

Donla ui Bhraonain (Eag.)

Filiocht Ghra na Gaeilge (athchl6)

Ciaran Mac Murchaidh (Eag.)

Filiocht Chomhaimseartha na Gaeilge

Riona Ni Fhrighil (Eag.)

Hurlamaboc (athchld)

Eilis Ni Dhuibhne

Scribhneoiri faoi Chaibidil

Alan Titley

In Ord is in Eagar

Antain Mac Lochlainn

Sceon na Mara

Liam O Muirthile

Gaolta Gairide

Mairin Nic Eoin (Eag.)

Fuadach (athchld)

Aine Ni Ghlinn

500 Seanfhocal (athchl6)

Donla ui Bhraonéin (Eag.)

Cén t-am é? (athchlé)

Siobhan Grogan

Cl6 Mhaigh Eo

Bunoscionn le Ruairi (athchl6)

Colman O Raghallaigh & Anne Marie Carroll

An Téraiocht (athchld)

Colmén O Raghallaigh

Cad a tharla don Eolai 6g

Liam Mac Uistin

Bronntanais agus Féirini Eile

Aine Ni Ghlinn agus Carol Betera

Ciara Chainteach

Maria Boden

Cé Chomh Mor is atd An Ghealach

Heather Henning

Mainin

Ruball Trioball Esther Gobl Ui Nuallain

Gafa (athchlo) Ré O Laighléis

Fungie AnnMarie McCarthy & Ré O Laighléis

Osama, Obama, O, a Mhama!

Ré O Laighléis

An Sagart

Leachtai Cholm Cille XL Ruairi O hUiginn (Eag.)
Caite le Chéile Maria Ni Mhurchu

| measc na nGearrcach is na gCearca | Padraig Breatnach
Fraoigh

An Réalt Séamus S. de Val

Ar Muir is ar Tir

Muiris O Cathain

Gabhail Syrinx

Aifric MacAodha

Pietas

Brid Ni Mhérain

Irisleabhar Mha Nuad 2010

Pédraig O Fiannachta (Eag.)

Mioscais na gCumar

Mairtin Verling (Eag.)

Leabhar Breac

An Chlairseach agus an Chordin

Liam Mac Coéil

Nil Cead Sndmh sa Loch

Maire Ni Ghallchobhair

Gairdin an Ollaimh

Peadar O Cualain

An Gruagach

Peadar O Cualain

An Gabha agus an Bhean Rua

Peadar O Cualain

Céadtach Mac Ri na gCor

Micheal O Conaola

CIC

Dunmhard ar an Dart (athchl6)

Ruaidhri O Béille

Agus rud eile de

Louis de Paor

O Bhéal an Bhab (athchl6)

B.Almqvist, R.O Cathasaigh (Eag.)

Maéirtin O Direain, Na Danta

Eoghan O hAnluain (Eag.)

Tuar Mhic Eadaigh

Péadraig Standin

Daoine a Itheann Daoine

Micheal O Ruairc

Sé an Saol an Maistir

Learai Phéadraic Learai Ui Fhinneadha (Geardid
Denvir Eag.)

Deireadh Baire

Caitriona Ni Mhurchu

Aileach

Jackie Mac Donncha

lad Seo nach bhfaca

Beairtle O Conaire

Tomas Bairéad — Rogha Scéalta

Aingeal Ni Chualain (Eag.)

Buille Marfach

Anna Heussaff

FAS

An Chriostaiocht le Sinsearacht

Helen O Murch(

Ca bhfuil Walsingham?

Frainc Mac Bradaigh SJ

RUn Ardchrosa Eireann

Oilibhéar O Croiligh

Urnai na hEaglaise

A. Mac Eochagdin (Eag.)
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Futa Fata

Cathal - Cén dath ata air seo?

Tadhg Mac Dhonnagain

Cathal — Bog thart!

Tadhg Mac Dhonnagdin

Cathal — Is Liomsa é!

Tadhg Mac Dhonnagéin

Cathal — Mo chéad leabhar focal

Tadhg Mac Dhonnagéin

Citi Cearc

Patricia Forde

Lulu agus an Oiche Ghlérach

Bridget Bhreathnach

Coc6 an Colgan Cairdiil

Ailbhe Nic Giolla Bhrighde

Cathal - Sa Naiolann

Tadhg Mac Dhonnagain

Cathal - Caca do Mhamai

Tadhg Mac Dhonnagdin

Arlen House

Porto

Pédraig O Gallachdir

Una Ni Fhaircheallaigh agus an Fhis
Utéipeach Ghealach

Riona Nic Congail

An tAm Marfach ina Mairimid

Cathal O Searcaigh

Coiscéim

An Blas Muimhneach 1

Breandan ‘ac Gearailt

An Blas Muimhneach 2

Breandan ‘ac Gearailt

An Bhréag & Scéalta eile

Pédraig O Cléirigh

An bhfuil cead agam dul amach, Mas E
do Thoil E?

D. O Sullivan

Na Buataisi Bui (athchlg)

Eibhlin Ui larlaithe

Rianta na Cathrach

Donal Murray

Stré an Ghné

Mairtin O Muilleoir

Johannes 6 Eirinn E. Mac Aogain
Plira Lura (athch6) M. Ryan
An Scribhneoir Studilte M. Mullen

Sin iad na Rudai (athchlé)

M. Ni Laoithe Ui Shé

Pobal an Stait agus an Ghaeilge

Sean B O hUallachain

Mo Dha Réisin

Nollaig Mac Congail eag.

An R4d go Durlas Eile

Sean Ua Cearnaigh

Guthanna Beannaithe an Dombhain 11

G. Rosenstock

Glor Gaeilge G. Trimble

An Guth 6 Rody Gorman
Ceallaigh Tomas Mac Siomaoin
21 Dén Tomas Mac Sioméin
Bealtaine Brian O Baoill

Stadas na Gaeilge san Ardteistiméireacht

Maolsheachlainn O Caollai

Sean Ban Mac Grianna

Seén Mac Corraidh (Ed.)

O Chill Chaoi go Cill Eoin

Liam Mac Pearcin

Catullus Gaelach

Padraig B. O Laighin (Ed.)

Uimhir a Seacht: 6n gcroi nach dtuigeann

Louis de Paor

Na Roid Allta Liam Hodder
Cuimhni Pinn, Cuimhni Cinn Sean O Sé Liam Prut (Ed.)
Buile Shuibhne Sean O Sé

Scéalai M6r Mhin an Lineachdin

Péadraig O Baoighill

Puca gan Dealramh

Ceaiti Ni Bheilditin

An Gleann

Brian O Grainne

Céili san Oiche

Rody Gorman

Dan Nollag faoin Samhradh

Gréagoir O Duill

RuUnimirce an Anama

Gabriel Rosenstock

Aoibhinn Beatha an Scolaire

Colm Mac Confhaola

Macallai na Casca 7 1916 Cois Laoi

Frainc O Murchadha

Gus d’aon Turas

Sean O Meara

Mo Ghuna Sioda Bui Eibhlin Ui larlaithe
Omobs Mhichil Micheal O Fionnain
An Inis Maire Aine Nic Gearailt
Crithloinnir Caitriona Ni Chléirchin

Snamhairi Gaeltachta

Gabhan O Fachtna

Tir Tairngire

Peadar O hUallaigh

An Préachan

Cliodhna Quinlan
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Futa Fata

Cathal - Cén dath ata air seo?

Tadhg Mac Dhonnagain

Cathal — Bog thart!

Tadhg Mac Dhonnagain

Cathal — Is Liomsa é!

Tadhg Mac Dhonnagain

Cathal — Mo chéad leabhar focal

Tadhg Mac Dhonnagéin

Citi Cearc

Patricia Forde

Lalu agus an Oiche Ghlérach

Bridget Bhreathnach

Cocé an Colgan Cairdiuil

Ailbhe Nic Giolla Bhrighde

Cathal - Sa Naiolann

Tadhg Mac Dhonnagain

Cathal - Caca do Mhamai

Tadhg Mac Dhonnagain

Arlen House

Porto

Pédraig O Gallachdir

Una Ni Fhaircheallaigh agus an Fhis
Utéipeach Ghealach

Riona Nic Congail

An tAm Marfach ina Mairimid

Cathal O Searcaigh

Coiscéim

An Blas Muimhneach 1

Breandan ‘ac Gearailt

An Blas Muimhneach 2

Breandan ‘ac Gearailt

An Bhréag & Scéalta eile

Pédraig O Cléirigh

An bhfuil cead agam dul amach, Mas E
do Thoil E?

D. O Sullivan

Na Buataisi Bui (athchl6)

Eibhlin Ui larlaithe

Rianta na Cathrach

Donal Murray

Str6 an Ghné

Mairtin O Muilleoir

Johannes 6 Eirinn E. Mac Aogain
Plura Lura (athcho) M. Ryan
An Scribhneoir Stuailte M. Mullen

Sin iad na Rudai (athchl6)

M. Ni Laoithe Ui Shé

Pobal an Stait agus an Ghaeilge

Sean B O hUallachain

Mo Dha Réisin

Nollaig Mac Congail eag.

An R4d go Durlas Eile

Sean Ua Cearnaigh

Guthanna Beannaithe an Domhain 11

G. Rosenstock

Glor Gaeilge G. Trimble

An Guth 6 Rody Gorman
Ceallaigh Tomas Mac Siomdin
21 Dén Tomas Mac Siomdin
Bealtaine Brian O Baoill

Stadas na Gaeilge san Ardteistiméireacht

Maolsheachlainn O Caollai

Sean Ban Mac Grianna

Sedn Mac Corraidh (Eag.)

O Chill Chaoi go Cill Eoin

Liam Mac Pearcin

Catullus Gaelach

Pédraig B. O Laighin (Eag.)

Uimhir a Seacht: 6n gcroi nach dtuigeann

Louis de Paor

Na Roid Allta Liam Hodder
Cuimhni Pinn, Cuimhni Cinn Seén O Sé Liam Prat (Eag.)
Buile Shuibhne Sean O Sé

Scéalai M6r Mhin an Lineachain

Péadraig O Baoighill

Plca gan Dealramh

Ceaiti Ni Bheilditin

An Gleann

Brian O Grainne

Céili san Oiche

Rody Gorman

Dan Nollag faoin Samhradh

Gréagoir O Duill

RUnimirce an Anama

Gabriel Rosenstock

Aoibhinn Beatha an Scolaire

Colm Mac Confhaola

Macallai na Casca 7
1916 Cois Laoi

Frainc O Murchadha

Gus d’aon Turas

Sean O Meara

Mo Ghuna Sioda Bui

Eibhlin Ui larlaithe

Omos Mhichil Micheal O Fionnain

An Inis Maire Aine Nic Gearailt
Crithloinnir Caitriona Ni Chléirchin
Snamhdiri Gaeltachta Gabhan O Fachtna

Tir Tairngire Peadar O hUallaigh

An Préachan

Cliodhna Quinlan
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Sliabh an Fhiolair Teo

Teideal Udar
Corca Dhuibhne Liam O Neill
Muintearas
Teideal Udar
Leabhar Inis Bearachain Andreas Vogel (Ed.)
Irish Pages
[ Irish Pages/An tEagrén Gaeilge | Chris Agee & Cathal O Searcaigh (Ed.)
Comhar
Teideal Udar
Teach na gColur (athchl6) Aisling Ni Leidhin agus Liam Mac Amhlaigh
RUn an Bhonnain Proinsias Mac a’Bhaird
Samhradh An Chéasta Catherine Foley
Uachtarain na hEireann Eithne Nic Eoin

Oidhreacht Chorca Dhuibhne

Teideal Udar

Coiglimis an Tine Bo Almgvist & Roibeard O Cathasaigh (Ed.)

An tSnathaid Mhoér

Teideal Udar

Mac Ri Eireann C. Hastings agus A Whitson

Grand Total = 117 titles

Marketing and Development

Funding was provided to the publishers in respect of certain aspects of
marketing. These included book launches, information leaflets on the books,
having advertisements in newspapers and magazines, printing catalogues,
printing posters and publicity campaigns.

Funding was given for development plans like developing electronic books
and websites.

The Writing Schemes
The Writing Schemes increase the writers' capability in dealing with various
aspects of the literary process.

The Teachers' Scheme

The aim of this scheme is to give an opportunity to writers who are at the
beginning of their writing career to receive advice about their writings and
about the craft of writing in general from recognised writers (teachers). Six
emerging writers were accepted under the scheme, working on various
subjects including poetry, fiction and prose.

Poetry
Teacher B. Ni Mhéréin
Emerging Writer Ailbhe Ni Ghearbhuigh
Teacher G. Rosenstock
Emerging Writer Séamas Barra O Suilleabhain
Teacher Gabriel Rosenstock
Emerging Writer Fionnuala Ni Mheallain
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Sliabh an Fhiolair Teo

Teideal Udar
Corca Dhuibhne Liam O Neill
Muintearas
Teideal Udar
Leabhar Inis Bearachain Andreas Vogel (Eag.)
Irish Pages
[ Irish Pages/An tEagran Gaeilge | Chris Agee & Cathal O Searcaigh (Eag.)
Comhar
Teideal Udar
Teach na gColur (athchlo) Aisling Ni Leidhin agus Liam Mac Amhlaigh
RUn an Bhonnain Proinsias Mac a’Bhaird
Samhradh An Chéasta Catherine Foley
Uachtarain na hEireann Eithne Nic Eoin

Oidhreacht Chorca Dhuibhne

Teideal Udar

Coiglimis an Tine Bo Almqvist & Roibeard O Cathasaigh (Eag.)

An tSnathaid Mhor

Teideal Udar

Mac Ri Eireann C. Hastings agus A Whitson

Mor-lomlan = 117 teideal

Margaiocht agus Forbairt

Cuireadh maoiniu ar fail do na foilsitheoiri i leith gnéithe airithe margaiochta.
Ina measc sin bhi seoltai leabhar, bileoga eolais i leith na leabhar, fograi a
ghlacadh i nuachtain agus i n-irisi, cataléga a chur i gclé, postaeir a chur i
gclo agus feachtais poibliochta.

Tugadh maoinit do phleananna forbartha ar nos riomhleabhair agus suimh
idirlin a fhorbairt.

Na Scéimeanna Scribhneoireachta
Cuireann na Scéimeanna Scribhneoireachta le cumas na scribhneoiri plé le
gnéithe éagsula den phroiseas liteartha.

Scéim na nOidi

Is i aidhm na scéime seo na deis a thabhairt do scribhneoiri i dtus a ré
scribhneoireachta combhairle faoina gcuid scribhinni, agus faoi cheird na
scribhneoireachta i gcoitinne, a fhail 6 scribhneoiri aitheanta (oidi). Glacadh
le seisear abhar scribhneora faoin scéim agus iad ag obair ar abhair éagsula,
filiocht, ficsean agus pros ina measc.

Filiocht

Oide B. Ni Mhéréin

Abhar Scribhneora Ailbhe Ni Ghearbhuigh

Oide G. Rosenstock

Abhar Scribhneora Séamas Barra O Suilleabhain
Oide Gabriel Rosenstock

Abhar Scribhneora Fionnuala Ni Mheallain
Pros/Ficsean

Oide Alan Titley

Abhar Scribhneora Muiris O Meara
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Prose/Fiction

Teacher

Alan Titley

Emerging Writer

Muiris O Meara

Teacher

Dermot Somers

Emerging Writer

Sean Fennell

Children's Picture Book

Teacher

Tadhg O Donnagain

Emerging Writer

Linda O'Sullivan

The Commissions Scheme

The aim of this scheme is to distribute a commission fund to people involved
with Irish language literature to ensure a satisfactory provision in the
different areas of reading. 33 commissions were approved in 2010 on a wide
range of topics including novels, fiction for young people, poetry,

information prose and children's stories.

Cl6 lar-Chonnacht

Writer Area

Anna Heussaff Book for teenagers
Gabriel Rosenstock Work for young people
Padraig Standin Adult fiction

Frank Reidy Information

Mairtin O Cathain

Community history

Cois Life

Writer

Area

Micheal O Ruairc

Novel for teenagers

Rhiannon Watson

Work for young people

An Dr. Con O Ruairc Information
Coiscéim
Writer Area

Sean Ua Cearnaigh

Novel for teenagers

Micheal O hUanachéin

Work for young people

Micheal O hUanachéin

Work for young people

Maidhc Dainin O Sé Adult fiction

Tomas Mac Siomdin Adult fiction

Diarmuid O Grainne Adult fiction

Séamas Mac Annaidh Adult fiction

Brian O Baoill Work for adult learners

Colette Nic Aodha Poetry

Simon O Faolain Poetry

Antaine O Donnaile Poetry

Ceaiti Ni Bheilditin Poetry

Peadar O hUallaigh Poetry

Sean Mac Mathlna Drama

Daithi O hOgain Academic work

Matt Hussey Information
Futa Fata

Writer Area

Ailbhe Nic Giolla Bhrighde

Picture book for children

Patricia Forde

Picture book for children

Leabhar Breac

Writer Area
Maire Ui Dhufaigh Work for teenagers
Darach O Scolai Adult fiction
Eilis Nf Anluain Adult fiction
Cl6 Mhaigh Eo
Writer Area

Liam Mac Uistin

Novel for teenagers
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Oide Dermot Somers

Abhar Scribhneora Sean Fennell

PictiGrleabhar do phaisti
Oide Tadhg Mac Dhonnagain

Abhar Scribhneora Linda O’Sullivan

Scéim na gCoimsiun

Is i aidhm na scéime seo ciste coimisilnaithe a dhéileadh i measc lucht
liteartha na Gaeilge sa chaoi is go gcinnteofar solathar sasuil sna réimsi
éagsula leitheoireachta. Faomhadh 33 coimisitin sa bhliain 2010 ar raon
leathan abhair, Urscéalta, ficsean do dhaoine 6ga, filiocht, prds faisnéise agus
scéalta do phaisti ina measc.

CIl6 lar-Chonnacht

Scribhneoir

Réimse

Anna Heussaff

Leabhar do dhéagoiri

Gabriel Rosenstock

Saothar do dhaoine 6ga

Pédraig Standln

Ficsean do dhaoine fasta

Frank Reidy

Faisnéis

Mairtin O Cathain

Stair an phobail

Cois Life

Scribhneoir

Réimse

Micheal O Ruairc

Urscéal do dhéagoiri

Rhiannon Watson

Saothar do dhaoine 6ga

An Dr. Con O Ruairc

Faisnéis

Coiscéim

Scribhneoir

Réimse

Sean Ua Cearnaigh

Urscéal do dhéagoiri

Micheal O hUanachain

Saothar do dhaoine 6ga

Micheal © hUanachain

Saothar do dhaoine 6ga

Maidhc Dainin O Sé

Ficsean do dhaoine fasta

Tomas Mac Siomoin

Ficsean do dhaoine fasta

Diarmuid O Grainne

Ficsean do dhaoine fasta

Séamas Mac Annaidh

Ficsean do dhaoine fasta

Brian O Baoill

Saothar d’fhoghlaimeoiri fasta

Colette Nic Aodha

Filiocht

Simon O Faolain Filiocht
Antaine O Donnaile Filiocht
Ceaiti Ni Bheilditin Filiocht
Peadar O hUallaigh Filiocht
Sean Mac Mathina Dramaiocht
Daithi O hOgain Saothar acaduil
Matt Hussey Faisnéis
Futa Fata

Scribhneoir Réimse

Ailbhe Nic Giolla Bhrighde

Pictitrleabhar do phaisti

Patricia Forde

Pictidrleabhar do phaisti

Leabhar Breac

Scribhneoir

Réimse

Maire Ui Dhufaigh

Saothar do dhéagdiri

Darach O Scolaf

Ficsean do dhaoine fasta

Eilis Ni Anluain

Ficsean do dhaoine fasta

Clé Mhaigh Eo

Scribhneoir

Réimse

Liam Mac Uistin

Novel for teenagers

Comhar

Scribhneoir

Réimse

Alan Desmond

Work for adult learners
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Comhar

Writer Area

Alan Desmond Work for adult learners

O'Brien Press

Writer Area

Aine Ni Ghlinn Work for teenagers

Glér na nGael

Writer Area

Siobhén Seoighe Collection of songs and poetry

Oireachtas na Gaeilge

Book of the Year

The Book of the Year Award was held again this year in co-operation with
Oireachtas na Gaeilge. €15,000 was provided for the book of the year for
adults, the O Suilleabhain Award (€10,000 for the publisher and €5,000 for
the writer) and €10,000 for the book of the year for young people, the Réics
Carl6 Award, (€7,000 for the publisher and €3,000 for the writer). Oireachtas
na Gaeilge set up a Selection Committee to assess all the books. Shortlists for
the Books of the year were announced at a special event in the Sugar Club on
7 September 2010.

The following books succeeded in being shortlisted for the Books of the
Year:

The O Suilleabhain Award 2010:

e Catullus Gaelach by Padraig B. O Laighin, published by Coiscéim.
e Aesop i gConnamara by Nollaig Mac Congail, published by Arlen

House.

e O Chosta go Costa by Frank Reidy, published by CI6 lar-
Chonnacht.

e Seanfhocla Chonnacht by Donla Ui Bhraonain, published by Cois
Life.

e Mairtin O Diredin: Na Danta by Eoghan O hAnluain, published by
Cl6 lar-Chonnacht.
e Favela by Alex Hijmans, published by Cois Life.

The Réics Carlé Award 2010:

e Mac Tire na Draiochta by Tadhg Mac Donnagdin, published by Futa
Fata.

e Ruball Trioball by Esther Gobl Ui Nuallain, published by Mainin.

e An Bradan Feasa by Darach O Scolai, published by Leabhar Breac.

e Gairdin an Naduir by Tadhg Mac Dhonnagéin, published by Futa
Fata.

e Na Clocha Sineacha by Karen Tazi, published by Mainin.

e An Gréasai Brdg agus na Sioga by Caitriona Hastings, published by
An tSnathaid Mhor.

The awards were presented on 28 September 2010 as part of the Oireachtas'
Literary Competition event. The winners were as follows:

The O Suilleabhain Award

O Chésta go Césta
Publisher: CI6 lar-Chonnacht
Writer: Frank Reidy
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O'Brien Press

Scribhneoir Réimse
Aine Ni Ghlinn Work for teenagers
Glor na nGael
Scribhneoir Réimse
Siobhan Seoighe Collection of songs and poetry

Oireachtas na Gaeilge

Leabhar na Bliana

Reachtaladh Gradaim Leabhar na Bliana aris i mbliana i gcomhar le
hOireachtas na Gaeilge. Cuireadh €15,000 ar fail do leabhar na bliana do
dhaoine fésta, is é sin Gradam Ui Shuilleabhain (€10,000 don fhoilsitheoir
agus €5,000 don scribhneoir) agus €10,000 ar fail do leabhar na bliana do
dhaoine 6ga, is é sin Gradam Réics Carld (€7,000 don fhoilsitheoir agus
€3,000 don scribhneoir). Bhunaigh Oireachtas na Gaeilge Coiste Roghnaithe
chun na leabhair ar fad a mheas. Fégraiodh gearrliostai do Leabhair na Bliana
ag 6caid faoi leith sa Sugar Club ar 7 Mean Fémhair 2010.

Is iad seo a leanas na leabhair ar éirigh leo gearrliostai Leabhair na Bliana a
bhaint amach:

Gradam Ui Shuilleabhain 2010:

e Catullus Gaelach le Padraig B. O Laighin, arna fhoilsit ag Coiscéim
e Aesop i gConamara le Nollaig Mac Congail, arna fhoilsiti ag Arlen

House

e O Chosta go Costa le Frank Reidy, arna fhoilsiu ag Cl6 lar-
Chonnacht

e Seanfhocla Chonnacht le Donla ui Bhraonain, arna fthoilsit ag Cois
Life

e Mairtin O Direain; Na Danta le hEoghan O hAnluain, arna fhoilsid
ag Clo6 lar-Chonnacht
e Favela le Alex Hijmans, arna fhoilsit ag Cois Life

Gradam Réics Carlé 2010:

e Mac Tire na Draiochta le Tadhg Mac Dhonnagéin, arna fhoilsit ag
Futa Fata

e Ruball Trioball le Esther Gobl Ui Nuallain, arna fhoilsit ag Méinin

e An Bradan Feasa le Darach O Scolai, arna fhoilsiti ag Leabhar
Breac

e  Gairdin an Naduir le Tadhg Mac Dhonnagain, arna thoilsit ag Futa
Fata

e Na Clocha Sineacha le Karen Tazi, arna fhoilsit ag Méinin

e An Gréasai Brdg agus na Sioga le Caitriona Hastings, arna fhoilsiu
ag An tSnathaid Mhor

Bronnadh na gradaim ar 28 Mean Fomhair 2010 mar chuid d’6caid
Chomo6rtais Liteartha an Oireachtais. Is iad seo a leanas na buaiteoirf:

Gradam Ui Shuilleabhdin

O Chosta go Costa
Foilsitheoir: Cl6 lar-Chonnacht
Scribhneoir: Frank Reidy

Gradam Réics Carl6
Ruball Trioball
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The Réics Carlé Award

Ruball Trioball

Publisher: Mdinin

Writer: Esther Gobl Ui Nuallain

More information on the Book of the Year publicity campaign is available
under the title 'Communications.'

The Oireachtas Literary Competitions
€22,000 was provided for the Oireachtas Literary Competitions, focussing on
the following sections:-

Novel: Light Fiction.

Fiction for Young People 9/10 - 12.
Fiction for Young People 13 -15.
Reading Material for the Adult Learner.
The New Writers Competition.

The aim of the prize fund is to encourage authors to provide material in the
above literary areas and also to inspire new authors to begin writing. The
following are the winners in the various sections:

Novel: Light Fiction.

First Prize: Anna Heusaff for the work 'Buille Marfach.'

Second Prize: shared between Colm Mac Confhaola for the work 'Aoibhinn
Beatha an Scolaire' and Liam Mac Coéil for the work 'An Litir.'

Fiction for Young People (9/10 - 12)

First Prize: Micheal O Conghaile for the work 'Na Tri Mhioltog.'

Second Prize: Proinsias Mac a' Bhaird for the work 'Maggie Sailor agus
Mallacht na Mic O gCorra.'

Fiction for Young People (13 - 15)
First Prize: Sean Mac ,Mathl’ma for the work 'Gealach."'
Second Prize: Céilin O Corrbui for the work 'Athfhianna.’

Reading Material for the Adult Learner
First Prize: Aine Ui Fhoghlu for the work 'Uisce faoi Thalamh.'
Second Prize: Brian O Baoill for the work 'Dumhach Thra.'

Creative Prose - A Collection of Short Stories or a Short Novel for a writer
who has not already had an Irish prose book published.

First Prize: Caitriona Ni Chleirchin for the work 'Crithloinnir.’

Second Prize: shared between Doireann Ni Ghriofa for the work 'Résheoid'
and Mairin Mhic Lochlainn for the work 'Cuimhni Cinn le Smaointe Fanach.'

Oidhreacht Chorca Dhuibhne

Oidhreacht Chorca Dhuibhne organised a scheme of literary reviews in Corca
Dhuibhne Community School at the beginning of 2010 in co-operation with
the poet, Brid Ni Mhorain. As a result of the scheme, a competition for
writing reviews was held. They also organised a Blogging Scheme in the
same school and the two best blogs were presented with a prize.

Foras na Gaeilge/ACIS Research Book of the Year

Funding was provided for the prize for the Foras na Gaeilge/ACIS Research
Book of the Year, run by the American Congress for Irish Studies. Fin de
Siecle na Gaeilge: Darwin, an Athbheochan agus smaointeoireacht na
hEorpa [Fin de Siecle na Gaeilge: Darwin, the Revival and European
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Foilsitheoir: Méinin
Scribhneoir: Esther Gobl Ui Nuallain

Ta nios mo eolais maidir le feachtas poibliochta Leabhar na Bliana le fail
faoin mir ‘Cumarsaid’.

Comortais Liteartha an Oireachtais
Cuireadh €22,000 ar fail do Chomortais Liteartha an Oireachtais dirithe ar na
ranna seo:

Urscéal — Ficsean Eadrom.

Ficsean do Dhaoine Oga 9/10-12 mbliana.
Ficsean do Dhaoine Oga 13-15 mbliana.

Abhar Léitheoireachta don Fhoghlaimeoir Fésta.
Comortas na Scribhneoiri Ura

Is i aidhm an duaischiste na Gdair a spreagadh le habhair a chur ar fail sna
réimsi liteartha thuasluaite agus freisin Gdair Ura a spreagadh le tabhairt faoin
scribhneoireacht. Is iad seo a leanas na buaiteoiri sna ranna éagsula:

Urscéal - Ficsean Eadrom

An Chéad Duais: Anna Heusaff don saothar ‘Buille Marfach’.

An Dara Duais: roinnte idir Colm Mac Confhaola don saothar ‘Aoibhinn
Beatha an Scolaire’ agus Liam Mac Coil don saothar ‘An Litir’

Ficsean do Dhaoine Oga (9/10-12)

An Chéad Duais: Micheal O Conghaile don saothar ‘Na Tri Mhioltog’

An Dara Duais: Proinsias Mac a’Bhaird don saothar ‘Maggie Sailor agus
Mallacht na Mic O gCorra’

Ficsean do Dhaoine Oga (13-15)
An Chéad Duais: Sean Mac Mathina don saothar ‘Gealach’
An Dara Duais: Cailin O Corrbui don saothar ‘Athfhianna’

Abhar Léitheoireachta don Fhoghlaimeoir Fésta
An Chéad Duais: Aine Ui Fhoghla don saothar ‘Uisce faoi Thalamh’
An Dara Duais: Brian O Baoill don saothar ‘Dumhach Thré’

Prés _Cruthaitheach — Cnuasach Gearrscéalta nd Urscéal Gairid don
scribhneoir nar foilsiodh aon leabhar prois Gaeilge leis/Iéi cheana

An Chéad Duais: Caitriona Ni Chleirchin don saothar “Crithloinnir’

An Dara Duais: roinnte idir Doireann Ni Ghriofa don saothar ‘Résheoid’
agus Mairin Mhic Lochlainn don saothar ‘Cuimhni Cinn le Smaointe Fanach’

Oidhreacht Chorca Dhuibhne

D’eagraigh Oidhreacht Chorca Dhuibhne scéim léirmheastdireachta i
bPobalscoil Chorca Dhuibhne ag tus na bliana 2010 i gcomhar leis an bhfile
Brid Ni Mhdréin. Reachtaladh comdrtas Iéirmheastdireachta mar thoradh ar
an scéim. D’eagraigh siad freisin Scéim Blagala sa scoil céanna agus
bronnadh duais ar an da bhlag ab fhearr.

Leabhar Taighde na Bliana Fhoras na Gaeilge/ACIS

Cuireadh maoiniu ar fail do dhuais Leabhar Taighde na Bliana Fhoras na
Gaeilge/ACIS a bhi & reachtail ag an gComhdhail Meiricednach um an Léann
Eireannach. Is é Fin de Siécle na Gaeilge: Darwin, an Athbheochan agus
smaointeoireacht na hEorpa le Brian O Conchubhair, foilsithe ag Cl6 lar-
Chonnacht a bhuaigh an duais.
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Thinking] by Brian © Conchubhair, published by Cl6 lar-Chonnacht, won the
prize.

ClubL eabhar.com

Support for clubleabhar.com, which is being administered by Gaelchultdr,
was continued in 2010. The aim of this website is to encourage Irish speakers
in Ireland and abroad to read books and discuss them in that site's forum. One
book is selected each month for discussion on the forum. More than 500
people were registered with the site by December 2010.

The Children's Book Festival - Festival Events Programme

€15,000 was provided for Children's Books Ireland to organise events with an
author or storyteller for children in various libraries as part of the Children's
Book Festival. 24 events in total were organised in libraries throughout the
country. Authors like Ré O Laighléis, Laoise Ni Chémhrai, Anna Heusaff and
Micheal O Ruairc took part in various events.

An Scriobhlann

Funding was provided to Mainin in 2010 to run an intensive training course
on writing the short story and the novel. Eight attended that course over more
than 6 weekends towards the end of the year.

Oifigigh fhorbartha Gaeilge ag roinnt dea-chleachtais
Irish Language Development Officers sharing best practice

40




ClubL eabhar.com

Leanadh leis an tacaiocht do clubleabhar.com, ata a riaradh ag Gaelchultdr i
2010. Is i aidhm an tsuiomh seo na lucht na Gaeilge in Eirinn agus thar lear a
spreagadh chun leabhair a léamh agus iad a phlé i bhféram an tsuimh sin.
Roghnaitear leabhar amhéin gach mi le plé ar an bhféram. Bhi 6s cionn 500
duine cléraithe leis an suiomh sin faoi Nollaig 2010.

Féile Leabhar na bPaisti — Clar Imeachtai Fhéile Udar

Cuireadh €15,000 ar fail do Leabhair Phaisti Eireann chun imeachtai le hidar
no scéalai a eagri do phaisti i leabharlanna éagsula mar chuid d’Fhéile
Leabhar na bPaisti. Eagraiodh 24 imeacht ar fad i leabharlanna ar fud na tire.
Ghlac udair ar nés Re O Laighléis, Laoise Ni Chomhrai, Anna Heusaff agus
Micheal O Ruairc pairt in imeachtai éagsula.

An Scriobhlann

Cuireadh maoinit ar fail do Mhoinin i 2010 chun dianchirsa traenala i
scriobh an ghearrscéil agus an Urscéil a reachtail. D’fhreastal ochtar ar an
gcursa sin a rith thar 6 dheireadh seachtaine i dtreo dheireadh na bliana.
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Communications

Objective: To ensure the effective promotion and marketing of
the Irish language throughout the island of Ireland.

Communications and Marketing

During 2010 Foras na Gaeilge continued with its programme to promote the
image of Irish on an all-island basis and to extend effective marketing of
Irish.

Foras na Gaeilge dealt on a daily basis with enquiries from the public about
every aspect of promoting Irish but especially concerning Foras' activities.
Foras na Gaeilge has regular contact with both Irish and English media. This
is a vital aspect of Foras' work as it is through these contacts that information
about Irish, the work of the Foras and other Irish activities are communicated.

The printed media is an extremely powerful instrument as it provides us with
a means to widely communicate materials and messages, not only to the Irish
language community but to the whole population of the island. In addition to
the sponsorship given to the magazine Sult in partnership with The Star
newspaper, a CD on learning Irish was distributed with the newspaper as well
as a series of wall charts. A campaign was run at Christmas encouraging
people to buy Irish language gifts as Christmas presents.

The third series of posters was developed in partnership with The Irish Daily
Mail. The posters provide the vocabulary needed by primary school students
who are learning Irish. The posters are a wonderful resource for parents and
teachers alike. Over 360,000 copies of the poster were distributed with the
newspaper.

Foras na Gaeilge had an information stand at a wide range of events this year
including the National Ploughing Championships, the Council for Irish
Medium Education's Yearly Convention, Fleadh Cheoil na hEireann and
Oireachtas na Gaeilge. There was also a Foras na Gaeilge information stand
in the towns where 'Macalla na hEireann' — The Tour of Comhaltas Ceolt6iri
Eireann was held.

The Sponsorship Programme

Foras na Gaeilge was pleased to provide sponsorship during the year to a
wide variety of events among the chief of which were, Gaelspraoi (lrish
speakers fun) — Féile La le Padraig (St Patrick's Day), Supplements in the
publications Hotpress and The Star, Seachtain na Gaeilge (Irish Speaking
Week) with Fleadh Cheoil na hEireann (Ireland's Festival of Music), Féile an
Phobail (The Community Festival) in Belfast, Comdrtas na nEolaithe Oga
(The Young Scientist Competition), Rith 2010 and the Youth Internet
Awards.

www.gaeilge.ie

The aim of www.gaeilge.ie — the Foras' website, is to create a central place
on the internet for all information about Irish, classes, courses, events and of
course about Irish itself. This site also creates a link between Irish language
organisations and other groups dealing with the Irish language, not only
throughout the island but throughout the world. There is a great demand for
the services available on the site and further services were developed during
2010. Services on the site must be continually developed to ensure that the
site remains relevant and responsive to its audience.
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Cumarsaid

Cuspair: Cur chun cinn agus margaiocht éifeachtach na Gaeilge
ar fud oilean na hEireann a chinntid

Cumarsaid agus Margaiocht

Le linn 2010 lean Foras na Gaeilge le clar oibre chun iomha na Gaeilge a
chur chun cinn ar bhonn uile-oilednda agus le margu éifeachtach na Gaeilge a
leathn.

Dheileéil Foras na Gaeilge le hiarratais ar eolas 6n bpobal ar bhonn laethiuil
ar gach gné de chur chun cinn na Gaeilge ach i dtaca le gniomhaiochtai an
Fhorais go hairithe. Bionn teagmhail rialta ag an bhForas leis na medin ar fad
idir Ghaeilge agus Béarla. Is gné fhiorthdbhachtach i seo d’obair an Fhorais
mar is trid na teagmhalacha seo a dhéantar eolas faoin nGaeilge, faoi obair an
Fhorais agus faoi gniomhaiochtai eile Gaeilge a scaipeadh.

Is uirlis iontach laidir margaiochta iad na meéin cldite. Tugann na meéin seo
deis iontach duinn abhar agus teachtaireachtai a scaipeadh go forleathan, ni
hamhain i measc phobal na Gaeilge ach i measc phobal uile an oileain. Sa
bhreis ar an urraiocht a rinneadh ar an iris Sult i gcomhar leis an nuachtan
The Star cuireadh dlathdhiosca thoghlaim na Gaeilge amach leis an nuachtan
chomh maith le sraith cairteanna balla. Ritheadh feachtas eile um Nollaig ag
aiteamh ar dhaoine féirini Gaelacha a cheannach mar bronntanais Nollaig.

Rinneadh an trid sraith postaer a fhorbairt i gcomhar leis an Irish Daily Mail.
Tugann na péstaeir an fhocldireacht sin a theastaionn 6 dhaltai bunscoile ata
ag foghlaim na Gaeilge. Is iontach an acmhainn iad na pdéstaeir do
thuismitheoiri agus do mhuinteoiri araon. Rinneadh os cionn 360,000 cdip de
na postaeir a scaipeadh leis an nuachtan.

Bhi seastan eolais ag Foras na Gaeilge ag raon leathan 6caidi i mbliana agus
ina measc bhi An Comortas Naisilnta Treabhadoireachta, Comhdhail
Bhlianttil Comhairle na Gaelscolaiochta, Fleadh Cheoil na hEireann,
Comhdhail Bhlianttil Ghaelscoileanna agus Oireachtas na Gaeilge. Bhi
seastan eolais chomh maith ag an bhForas ag na bailte ina raibh Macalla na
hEireann — Thuras Chomhaltas Ceolt6iri Eireann ar sidl.

Clar Urraiochta

Bhi athas ar Fhoras na Gaeilge urraiocht a chur ar fail i rith na bliana do raon
leathan imeachtai agus i measc na priomhchinn bhi, Gaelspraoi — Féile La le
Padraig, Forlinti i bhfoilseachain Hotpress agus an Star, Seachtain na Gaeilge
le linn Fleadh Cheoil na hEireann, Féile an Phobail i mBéal Feirste,
Comortas na nEolaithe Oga, Rith 2010 agus Gradaim Idirlin don Oige.

www.gaeilge.ie

Is é an aidhm atd ag www.gaeilge.ie, laithrean ghréasain Fhoras na Gaeilge,
na ait larnach amhain a chruthd ar an idirlion do gach eolas faoin nGaeilge,
faoi ranganna, faoi chdrsai, faoi imeachtai agus ar nddigh faoin nGaeilge
féin. Chomh maith leis sin cruthionn an suiomh seo nasc idir eagrais Gaeilge
agus grupai eile a bhionn ag plé leis an nGaeilge ni hamhain ar fud an oileain
ach ar fud an domhain. T4 an-téir ar na seirbhisi ata ar fail ar an suiomh agus
rinneadh seirbhisi breise a fhorbairt le linn 2010. Ta tabhacht ar leith le
seirbhisi nua a fhorbairt go leaninach chun a chinntid go bhfuil an suiomh
abhartha agus ag freagairt da lucht Iéite.
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Catalogues and Publicity Events

A new catalogue of books and resources for young people from An Gim was
published and distributed in schools and at educational conventions and at
other publicity events.

An GUm had a stand at the Primary School Principals Convention, at the
EYE-Show in the RDS and at other local events in a number of colleges and
hotels throughout the island.

An event to launch all the year’s publications from an Gim was organised for
the beginning of December but this had to be re-scheduled due to bad
weather.

The GUm participated in a number of national publicity campaigns during the
year such as Leabhar Power, The Dublin Book Festival and The Young
People's Book Festival.

Books Campaigns

Two marketing campaigns of books were organised during 2010, Leabhar
Power and The Books for Christmas Campaign. The aim of these campaigns
was to publicise to the widest possible audience the excellent Irish language
books available. Leabhar Power was organised as a result of a partnership
between Foras na Gaeilge, The Arts Council and Foilsi Eireann/Publishing
Ireland and up to twenty events were held in bookshops throughout the island
during Seachtain na Gaeilge (Irish Language Week) and information packs
and publicity material were sent to libraries and shops throughout the island.
The Books for Christmas Campaign was organised to direct the public's
attention as to how suitable Irish Language books are as Christmas presents.
As part of the campaign a special catalogue illustrating the best of books
published in 2010 was published and the fully coloured catalogue was
extensively distributed as a supplement with The Irish Times.

Awareness Campaign 'GNO Means Business'

The awareness campaign on the worth and the use of Irish in the context of
the private business sector was expanded. The special section
www.gaeilge.ie/gné was completed as a central source of information and
during 2010 a remarkable amount was added to the number of research
documents available electronically, the number of case studies from the
business sector and the number of images in the Business Archives
(www.gaeilge.ie/cartlann). In addition to that, a new category was developed
for self-ordered business support resources (www.gaeilge.ie/ordu) and a
category with a large number of downloadable electronic books relevant to
the use in Irish in the context of business during 2010:

(see: www.gaeilge.ie/gné/riomhleabhair.asp )

Information letters were delivered to over 1,500 parties in the business sector
in respect of the beneficial use of Irish and expert advice was made available
to large companies, including Microsoft and Lidl.

The Terminology Committee

Terminology CD

Experimental work was done on a new Terminology CD, in partnership with
Fiontar DCU, for those who usually do not have a satisfactory internet
connection. The total terminology store of the Terminology Committee — the
principal glossary of terminology of focal.ie - will be on the CD and it will be
compatible with both Windows and Mac computers. The software in the CD
will allow the user to renew the store at regular intervals.
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Cataldga agus Ocaidi Poibliochta

Cuireadh Catalég nua de leabhair agus d’aiseanna do Dhaoine Oga 6n nGlm
i gcld agus scaipeadh i ar scoileanna agus ag comhdhalacha oideachais agus
ag dcaidi poibliochta eile.

Bhi seastan ag an nGum ag Comhdhail na bPriomhoidi Bunsoile, ag an EYE-
Show san RDS agus ag 6caidi aititla i roinnt colaisti agus 6stan ar fud an
oileéin.

Bhi océid seolta foilseachain na bliana 6n nGum eagraithe do this mhi na
Nollag ach b’éigean i a chur ar athlé de dheasca na drochaimsire.

Ghlac an GUm pairt i roinnt feachtas poibliochta naisiunta i rith na bliana mar
ata Leabhar Power, Féile Leabhar Bhaile Atha Cliath agus Féile Leabhar na
nOg.

Feachtais Leabhar

Eagraiodh dha fheachtas margaiochta ar leabhair le linn 2010, ‘Leabhar
Power’ agus ‘Feachtas na Leabhar don Nollaig’. Ba é aidhm na bhfeachtas
seo na scoth na leabhair Ghaeilge a phoiblit agus a chur i lar an aonaigh. Is
de thoradh pairtnéireachta idir Foras na Gaeilge, An Chomhairle Ealaion
agus Foilsit Eireann/Publishing Ireland a eagraiodh an fheachtas ‘Leabhar
Power’ agus reachtaladh suas le fiche imeacht i siopai leabhair ar fud an
oiledn le linn Seachtain na Gaeilge agus cuireadh pacaisti eolais agus abhar
bolscaireachta amach chuig leabharlanna agus chuig siopai ar fud an oilein.
Eagraiodh ‘Feachtas na Leabhar don Nollaig” le aird an phobail a dhidria ar
chomh oirilinach is até leabhair Gaeilge mar bhronntanais Nollaig. Mar chuid
den fheachtas seo foilsiodh cataldg ar leith a thug léirid ar scoth na leabhair a
foilsiodh le linn 2010 agus scaipeadh an chatalég landaite go forleathan mar
forlionadh leis an Irish Times.

Feachtas Feasachta ‘GNO Means Business’

Fobraiodh an feachtas feasachta ar luach agus ar fheidhm na Gaeilge i
gcomhthéacs na hearndla gné priobhaidi. Rinneadh iomlanu ar an tsainrannan
www.gaeilge.ie/gno mar larfhoinse eolais agus le linn 2010 cuireadh go
suntasach le lion na gcaipéisi taighde ata ar fail go leictreonach, lion na gcas-
staidéar on earndil ghné agus lion na n-iomhanna sa Chartlann Ghnd
(www.gaeilge.ie/cartlann). Ina theannta sin, forbraiodh catag6ir nua do
sheirbhis féin-ordaithe aiseanna tacaiochta gné (www.gaeilge.ie/ordu) agus
catagéir le lion mdr riomhleabhair in-ioslddailte ata abhartha d’Gséaid na
Gaeilge i gcomhthéacs gno le linn 2010:

(féach: (www.gaeilge.ie/gno/riomhleabhair.asp )

Seachadadh litreacha eolais ar bhreis agus 1,500 pairti den earnéil ghné i
leith theidhm leasmhar na Gaeilge agus cuireadh sainchombhairle ar fail do
chomhlachtai méra, ina measc, Microsoft agus Lidl.

An Coiste Tearmaiochta

CD Téarmaiochta

Rinneadh obair thastala ar CD nua téarmaiochta, i gcomhar le Fiontar DCU,
doibh siud nach mbionn rochtain shasuil acu ar an idirlion. Beidh bunachar
téarmaiochta iomlan an Choiste Téarmaiochta — priomhghluais téarmaiochta
focal.ie — ar an CD agus beidh sé inoibrithe le riomhairi Windows agus Mac.
Ligeann bogearra ar an CD d’Gsaideoir an bunachar ar a riomhaire a
athnuachan go tréthrialta.
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Clar na Leabhar Gaeilge

Leabhar Power

As previously mentioned, the Leabhar Power campaign was expanded and
developed in 2010. A Leabhar Power mentoring scheme was established for
the first time in 2010. Through this scheme, eight Irish Language publishers
had the opportunity to formulate a marketing plan with advice from
marketing experts. Events were organised for children in various shops with
various authors and information packs and publicity material were sent to
libraries and shops throughout the island. The www.leabharpower.com
website was further developed as well. Leabhar Power attended the Libraries
Convention in Cork and they organised a seminar for bookshops in Limerick.
They were also in attendance at Féile an Oireachtais. These events allowed
them the opportunity to focus the attention of the public, libraries and
bookshops on Irish Language books.

Marketing Books

In addition to The Dublin Book Festival and Leabhar Power, Clar na Leabhar
Gaeilge provided funding to Foilsiti Eireann (Publishing Ireland) for the
following activities:

ONIX

Foilsiti Eireann is continuing with the developments to the ONIX system and
is adding more details to the system about the various publishers and their
Irish language books. That information is now available in one place for
bookshops, libraries, international distributors and academia.

The Great Irish Book Week

The aim of the Great Irish Book Week is to focus the public's attention on
Irish books and to increase book sales. A review of this campaign was done
this year and it was decided to organise The Great Irish Book for Christmas
instead of the week long campaign carried out the previous year. 25 Irish
books featured in this campaign, 8 of which were in the Irish Language.

The Christmas Craft Fair, RDS )
Funding was provided for the Foilsit Eireann stand at the Christmas Craft
Fair at the RDS with Irish Language Books being sold there.

Scriobh Leabhar

Photographs of areas where Scriobh Leabhar was being held were released
and the scheme was publicised nationally by issuing press releases as well as
photographs.

Book of the Year

A marketing campaign was organised for the short list for Book of the Year.
Stillwater was recruited to provide publicity for Book of the Year 2010 and to
organise the short list event and the winner's award presentation ceremony.
With support from Ais, publicity material was sent to bookshops throughout
the island.
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Clar na Leabhar Gaeilge

Leabhar Power

Mar a luadh cheana rinneadh an feachtas Leabhar Power a fhorbairt agus a
leathn( amach a thuilleadh i 2010. Cuireadh scéim meantéireachta de chuid
Leabhar Power ar bun don chéad uair i 2010. Trid an scéim seo, bhi deis a
thabhairt do ochtar foilsitheoir Ghaeilge plean margaiochta a chur le chéile le
comhairle 6 shaineolaithe margaiochta. Eagraiodh 6céidi do phaisti i siopai
leabhar le huadair éagstla agus cuireadh pacaisti eolais agus abhar
bolscaireachta amach chuig leabharlanna agus chuig siopai ar fud an oileéin.
Rinneadh a thuilleadh forbartha ar an suiomh www.leabharpower.com chomh
maith. D’threastal Leabhar Power ar Chomhdhail Leabharlanna i gCorcaigh
agus d’eagraigh siad seiminear do shiopai leabhar i Luimneach. Bhi siad i
lathair freisin ag Féile an Oireachtais. Thug na himeachtai seo deis doibh aird
an phobail, leabharlanna agus shiopai leabhar a dhirit ar leabhair Ghaeilge.

Margaiocht na Leabhar

Chomh maith le Féile Leabhar Bhaile Atha Cliath agus Leabhar Power, chuir
Clar na Leabhar Gaeilge maoiniti ar fail d’Fhoilsi Eireann do na
gniomhaiochtai seo a leanas:

ONIX

T4 Foilsit Eireann ag leanacht leis na forbairti ar an gcéras ONIX agus ag
cur nios mo sonrai faoi na foilsitheoiri éagsula agus a gcuid leabhair Ghaeilge
leis an gcoéras. Ta an t-eolas sin ar fail anois in aon ait amhain do shiopai
leabhar, leabharlanna, dailithediri idirnéisitnta agus lucht Iéinn.

Seachtain na Leabhar Mér Eireannach

Is i aidhm Sheachtain na Leabhar Mér Eireannach né aird an phobail a dhirid
ar leabhair Eireannach agus cur le diolachan leabhar. Rinneadh athbhreithnit
ar an bhfeachtas seo i mbliana agus cinneadh Leabhar Moér Eireannach don
Nollaig a eagru seachas an feachtas a rith thar seachtain mar a bhi déanta an
bhliain roimhe sin. Bhi 25 leabhar Eireannach pairteach sa bhfeachtas seo, 8
gcinn Ghaeilge ina measc.

Aonach Nollag na gCeirdeanna, RDS )
Cuireadh maoiniu ar fail do sheastan Foilsid Eireann ag Aonach Nollag na
gCeirdeanna san RDS agus bhi leabhair Ghaeilge & ndiol ann.

Scriobh Leabhar

Eisiodh grianghraif sna ceantracha éagsula ina raibh Scriobh Leabhar a
redchtail agus rinneadh an scéim a phoiblit go naisiunta tri phreasraiteas agus
grianghraif a eisiiint chomh maith.

Leabhar na Bliana

Eagraiodh feachtas margaiochta ar ghearrliosta Leabhar na Bliana. Earcaiodh
Stillwater chun poibliocht a dhéanamh ar Leabhar na Bliana 2010 agus 6caid
an ghearrliosta agus bronnadh na ngradam ar na buaiteoiri a eagrd. Cuireadh
abhar bolscaireachta chuig siopai leabhar ar fud an oiledin, le tacaiocht ¢

Als.
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Ais

Bord na Gaeilge established an Irish Language Book Distribution Agency
(AIS) in 1980 to distribute Irish Language publications as a national and
international wholesaler. Bord na Gaeilge’s functions in respect of AIS have
been transferred to Foras na Gaeilge since 1999.

During 2010, Ais distributed to 286 shops throughout the island, to 14 in
Britain, to 4 on the continent of Europe, to 7 in the United States and to 1 in
Australia. During 2010, 247,602 units were delivered and sales fell by
12.77% to €1,270,576. The following is a list of best selling new publications
sold through Ais in 2010.

Title Number of copies distributed

by Ais in 2010
Fite Fuaite - Class 6 450
ici Pici + CD 296
Fungie 269
Amstardam — Rang 6 268
Buile Marfach 263
Seanfhocla Chonnacht + CD 262
Noirin &Siar Aniar! + CD 248
Gréasai Brog agus na Sioga + CD (c) 248
Seanchas Jimmi Chearra Chois Fharraige 231
Ubalonga — Rang 6 222

Colmcille

Responsibility for Colmcille was transferred to Foras na Gaeilge and the
Scottish Gaelic Board on April 1 2009. The assimilation of the organisation
into Foras was continued in 2010 with the appointment of the third
development officer to the organisation. Previously one of them was based in
Belfast and another was based in Scotland but the new appointee has been
based in Gweedore. The Director of the organisation operated from Scotland.

Colmcille completed a programme under the following strategic headings:
Social and Community Development; Education and Lifelong Education;
The Arts and Heritage; Learning Resources; Youth; and Publishing. 2010 was
a period of consolidation and a Strategic Plan 2011-2013 was prepared for the
organisation.
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Ais

Bhunaigh Bord na Gaeilge An Aisineacht Dailiichan Leabhar (AIS) i 1980
chun foilseachain Ghaeilge a dhaileadh mar mhordhioltoir go naisidnta agus
go hidirnaisitnta. Ta ctraimi Bhord na Gaeilge maidir leis an Ais aistrithe go
dti Foras Na Gaeilge 6 1999 i leith.

Le linn 2010 rinne Ais daileadh chuig 286 siopa ar fud an oileain, 14 sa
Bhreatain, 4 ar mhér-roinn na hEorpa, 7 sna Stait Aontaithe, agus 1 san
Astrail. Daileadh 247,602 aonaid i rith 2010 agus thit diolachain 12.77%
chuig €1,270,576. Seo a leanas liosta de na foilseachain nua ba mhé diol tri
Ais i 2010

Teideal Lion na gcoip dailithe

ag Ais i 2010
Fite Fuaite - Rang 6 450
Ici Pici + CD 296
Fungie 269
Amstardam - Rang 6 268
Buile Marfach 263
Seanfhocla Chonnacht + CD 262
NGirin & Siar Aniar! + CD 248
Gréasai Brdg agus na Sioga + CD (¢) 248
Seanchas Jimmi Chearra Chois Fharraige 231
Ubalonga — Rang 6 222
Colmcille

Aistriodh Colmcille isteach faoi chiram Fhoras na Gaeilge agus Bhoord na
Gaidhlig 1 Aibrean 2009. Leanadh de chomhshamhld an eagrais san Fhoras
le linn 2010 le ceapadh an trit oifigigh fhorbarta don eagras. Bhi duine
acusan lonnaithe i mBéal Feirste agus duine eile lonnaithe in Albain cheana,
ach is i nGaoth Dobhair a lonnaiodh an duine nua. Bhi Stilrthoir an eagrais
ag feidhmid as Albain.

Chuir Colmcille clar oibre i gcrich faoi na cinnteidil straitéiseacha seo a
leanas: Forbairt Pobail agus Sdisialta; An tOideachas agus Oideachas
Fadsaoil; Na hEalaiona agus an Oidhreacht; Acmhainni Foghlama; An Oige;
agus An Fhoilsitheoireacht. Tréimhse chomhdhlithaithe a bhi in 2010 agus
ullmhaiodh Plean Straitéiseach 2011-2013 don eagras.

44




Policy, Planning and Research

Objective: To provide advocacy, advice and planning for
policies and programmes to meet the needs of
language promotion and progression in the private
and public sectors all over the island of Ireland and
to monitor and implement those plans and
programmes.

Policy & Planning

Rationalisation of the core-funded sector

The most important planning initiative undertaken by Foras na Gaeilge in
2010 was the rationalisation of the core-funded sector. There is particular
importance involved with this research because of the amount of Foras'
budget, approximately 40% of it, that is being spent in this area and because
of the number of organisations (19) and the wide range of work undertaken
by that sector. In 2008 Mazars researched this sector and this work was
reported in 2009 and a special committee was established — The Development
Committee — to deal with the matter after that. The decision of the North
South Ministerial Council (NSMC) in December regarding the rationalisation
of the core-funded sector — basically to move towards one major large
organisation or a smaller number than at present, and the instruction that the
current core-funded obligations were not to be renewed on an on-going basis
— speeded up the work. The excerpts below from the two communiqués
issued by the Ministerial Council explain the decisions made to progress the
process in 2010:

NSMC Meeting, 26" May 2010
The Council noted proposals that future funding to the Irish language
sector would be provided on the basis of a number of discrete schemes.
They agreed in principle that these proposals are within the parameters
of the NSMC decision of December 2009. Ministers decided that
officials from the sponsor Departments should now work with Foras na
Gaeilge to agree by end-June 2010 the detail of these proposals and a
timescale for their implementation. In the context of such agreement
being reached by end-June, Ministers agreed that interim funding may
be provided by Foras na Gaeilge to existing funded organisations to
end-December 2010. The question of further interim funding after end-
2010 will be considered at the next NSMC meeting in Language format
in the light of the progress made in the interim on implementation.
Foras na Gaeilge consulted with the sector in the course of undertaking
the review and there will be continued consultation during the course of
the implementation process.

NSMC Meeting 3™ November 2010

The Council noted the current position in regard to the review of the
core-funded organisations undertaken by Foras na Gaeilge. Ministers
noted proposals in regard to the enhanced implementation
arrangements, including the appointment of a project manager and
establishment of a steering committee and an advisory committee. They
agreed that, in the context of satisfactory progress on implementation
being achieved, interim funding may continue to be provided by Foras
na Gaeilge to existing funded organisations to end May 2011 and
progress will be reported at the next NSMC Language meeting.
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Polasai, Pleanail & Taighde

Cuspoir: Abhcdideacht a dhéanamh faoi, comhairle a chur ar
fail faoi agus pleandil a dhéanamh faoi pholasaithe
agus faoi chlair chun freastal ar riachtanais dul chun
cinn agus cur chun cinn na teanga sna hearnalacha
poibli agus priobhaideacha ar fud oilean na hEireann
agus na pleananna agus clair sin a fheidhmid agus
monatoireacht a dhéanamh orthu.

Polasai & Pleanail

Cuichdirit na hEarnala Bunmhaoinithe

Ba é an tioscnamh pleanala ba thabhachtai a bhi idir ldmha ag Foras na
Gaeilge le linn 2010 n& an obair ar chuichdiri na hearnala bunmhaoinithe.
Ta tabhacht ar leith ag roinnt leis an taighde seo de bharr an méid de
bhuiséad an Fhorais — thart ar 40% de — a chaitear sa réimse seo, agus de
bharr lion an n-eagras (19 acu) agus raon leathan na réimsi oibre a dtugann an
earnail sin faithi. In 2008 rinne Mazars taighde faoin earndil agus rinneadh
tuairisciu faoin obair seo in 2009 agus bunaiodh coiste ar leith — An Coiste
Forbartha — le plé leis an gceist ina dhiaidh sin. Chuir cinneadh na Combhairle
Aireachta Thuaidh/Theas (CATT) i mi na Nollag maidir le cuichdirit na
hearnadla bunmhaoinithe — go bundsach dul i dtreo aon mhdreagraiochta
amhain nd lion nios 10 mar ata ann faoi lathair agus an treoir nach rabhthas
chun na ceanglais bhunmhaoinithe reatha a athnuachan ar bhonn leantinach -
dlus leis an obair. Minionn na tagairti thios as an dd chommuniqué a d'eisigh
an Chombhairle Aireachta na cinnti a glacadh leis an bproiseas a chur chun
cinn i 2010:

Cruinnit CATT, 26 Bealtaine 2010
Notail an Chomhairle moltai go ndéanfai maoinid ar earnail na Gaeilge sa
todhchai ar bhonn lion irithe scéimeanna ar leith. Comhaontaiodh i
bprionsabal go bhfuil na moltai seo laistigh de pharaméidéir chinneadh
na CATT i Nollaig 2009. Shocraigh na hAiri go rachadh feidhmeannaigh
0 na Ranna Urraiochta i mbun oibre le Foras na Gaeilge chun
chomhaontu a fhail faoi dheireadh Mheithimh 2010 ar mhionshonrai na
moltai seo agus amscala lena gcur i gerich. Ach chomhaontd da réir a
fhail faoi dheireadh Mheithimh, d’aontaigh na hAiri go bhféadfadh Foras
na Gaeilge maoinii eatramhach a chur ar fail do na heagrais
bhunmhaoinithe reatha go dti deireadh Nollag 2010. Dhéanfai an cheist
maidir le tuilleadh maoinithe eatramhaigh a chur ar fail tar éis deireadh
2010 a phlé ag an gcéad chruinnit CATT eile i bhformaid rannach an
Fhorais Teanga i bhfianaise an dul chun cinn ar an gcur i bhfeidhm san
idirlinn. Chuaigh Foras na Gaeilge i dteagmhail leis an earnail agus an t-
athbhreithnit ag dul ar aghaidh agus beidh tuilleadh comhairlidchain le

linn an t-athbhreithnit & chur i bhfeidhm.

Cruinnit CATT, 3 Samhain 2010

Notail an Chombhairle an staid reatha i ndail leis an athbhreithnit a rinne
Foras na Gaeilge ar eagraiochtai bunmhaoinithe. N6tail na hAiri moltai i
ndail le comhshocruithe feabhsaithe don chur i bhfeidhm, lena n-airitear
bainisteoir tionscadail a cheapadh agus coiste stilrtha agus coiste
comhairleach a bhunu. D'aontaigh siad, sa chomhthéacs gur leor an dul
chun cinn ata a dhéanamh ar an gcur i bhfeidhm, go bhféadfadh Foras na
Gaeilge leantint, go dti deireadh Bealtaine 2011, ag tabhairt maoinid
eatramhach d'eagraiochtai a bhfuil & maoinit i lathair na huaire agus go
ndéanfai dul chun cinn a thuairiscit ag an gcéad chruinnit eile CATT
den Fhoras Teanga.

45




Foras na Gaeilge organised a consultative process about the rationalisation
and the Development Committee (a Foras na Gaeilge Board Committee)
continued to seek submissions from the Core-funded Sector about the
process. The sector was invited to choose representatives to indicate the
sector's opinion to it and these representatives attended by request, meetings
of the committee.

20 Year 2010- 2030 Strategy for Irish

The draft strategy was announced on 26 November 2009. Although it
reaffirmed Foras na Gaeilge's all-island role and the importance attached to
continuity of functions, the creation of a new organisation was proposed to
deal with matters which had no aspects of all-island attached to them. Foras
na Gaeilge declared that such would be welcomed and Foras na Gaeilge
made a presentation about the matter to the Dail Committee dealing with the
matter — The Committee for Arts, Sport, Tourism, Community, Rural and
Gaeltacht Affairs — 21 January 2010. The Strategy itself was announced — 20
Year Strategy for Irish 2010-2030 — on 21% December 2010 in which the
establishment of 'The Gaeltacht and Irish Authority’ and the need to
specifically define the new organisation's role, was cited.

Decentralisation and Human Resources

A Foras na Gaeilge office was opened in Gweedore on September 6™ 2010.
At the end of the year, there were ten people working in this office, one of
whom was connected with Colmcille. Everything in is place for the office to
operate as an integral part of the organisation.

A remarkable amount of progress was made in recruitment campaigns
achieved as a result of arrangements regarding industrial relations. There
were 17 extra members of staff at the end of the year in Foras na Gaeilge than
there had been at the beginning of the year, which makes a great difference.
To cite an example, one could take terminology's circumstances: a Principal
Terminologist was appointed for the first time and an Assistant Terminologist
(as a result of a vacancy) during 2010, and the opportunity for training in
terminology work was given to 10 students.

Various Other Developments

A Child Protection Policy and A Code of Practice

A new child protection policy was developed for the organisation and a code
of practice for groups funded by Foras na Gaeilge in partnership with the
Ulster Scots Board and the NSPCC. The Board, at a meeting of the Language
Body, adopted the policy in May 2010.

Clar na Leabhar Gaeilge

A series of individual meetings was organised with the publishers in June
2010 to discuss progress regarding the 2010 plan. Another series of
individual meetings was held with the publishers in November 2010 to
discuss plans for 2011 and any other questions which had arisen. There were
four meetings of the Committee of Clar na Leabhar Gaeilge during the year
2010.
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D’eagraigh Foras na Gaeilge proiseas comhairlitichain faoin gcuichoirit agus
lean an Coiste Forabartha (Coiste Boird de chuid Fhoras na Gaeilge) de
bheith ag lorg aighneachtai 6n Earnail Bhunmhaoinithe faoin bproéiseas.
Tugadh cuireadh don earndil ionadaithe a roghnl le tuairimi na hearnéla a
Iéirit d6 agus d’fhreastail na hionadaithe seo ar chruinnithe den Choiste ar
iarratas.

Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge 2010-2030

Fégraiodh an dréachtstraitéis 26 Samhain 2009. Cé gur athdheimhnigh si rol
uile-oileanda Fhoras na Gaeilge agus an tabhacht a bhain leis an leantinachas
feidhmeanna, ach moladh eagras nua a chruthd le plé le ceisteanna nach raibh
gné uile-oileanda ag roinnt leo. Dhearbhaigh Foras na Gaeilge go bhféailteofai
roimh a leithéid agus rinne an Foras cur i lathair faoin gceist don Choiste
Dala a bhi ag plé leis an gceist — an Coiste um Ghndthai Ealaion, Spdirt,
Turasoireachta, Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta — 21 Eandir 2010. Fograiodh
an Straitéis féin Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge 2010-2010 ar 21 Nollaig
2010 inar luadh bund 'Udaras na Gaeltachta agus na Gaeilge' agus an ga le rol
an eagrais nua a bheachtu.

Dilaru agus Daonacmhainni

Osclaiodh oifig de chuid Fhoras na Gaeilge i nGaoth Dobhair 6 Meéan
Fémhair 2010. Ag deireadh na bliana bhi deichnilr ag obair san oifig seo,
duine amhain acusan bainteach le Colmcille. T4 gach rud in ait go
bhfeidhmeodh an oifig mar chuid dhlilis den eagras.

Rinneadh dul chun cinn suntasach le feachtais earcaiochta a rainig de bharr
socraithe maidir le caidreamh tionsclaioch. Bhi 17 foirne breise ag deireadh
na bliana ag Foras na Gaeilge thar mar bhi ag a tds, rud a dhéanann difriocht
an-mhor. Le sampla a thabhairt, d’fhéadfai clrsai téarmaiocht a ghlacadh:
ceapadh Priomhthéarmeolai den chéad uair agus Téarmeolai Cunta (de bharr
follntais) le linn 2010, agus tugadh deis traendla in obair na téarmaiochta do
dheichnidr mac léinn.

Forbairti Eagsula Eile

Polasai Cosaint Paisti agus C6d Cleachtais

Forbraiodh polasai nua cosaint paisti don eagraiocht agus cdd cleachtais do
ghrdpai a bheadh maoinithe ag Foras na Gaeilge i gcomhar le Bord na
hUItaise agus an NSPCC. Ghlac an bord, ag cruinnit den Fhoras Teanga, leis
an pholasai i mi Bealtaine 2010.

Clér na Leabhar Gaeilge

Eagraiodh sraith cruinnithe aonaracha leis na foilsitheoiri i mi an Mheithimh
2010 chun dul chun cinn maidir le plean na bliana 2010 a phlé. Eagraiodh
sraith cruinnithe aonaracha eile leis na foilsitheoiri i mi na Samhna 2010
chun pleananna 2011 a phlé agus aon cheisteanna a bhi tagtha chun cinn.

Bhi ceithre chruinnit ag Coiste Chléar na Leabhar Gaeilge le linn na bliana
2010.
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Research

e Research was carried out regarding drafting Schemes for the New
Funding Model.

e Research was carried out about Ais, about distribution of books and
other related goods and about the possibility of distributing digital video
discs (DVDs).

e Both advice and funding was provided for core-funded groups to
undertake research into the public mindset towards Irish in educational
matters.

e The research into children’s reading which took place in the University
of Ireland, Maynooth finished and the research will be used as part of a
cross-European information project.

e Research was carried out into the public mindset towards use of Irish in
the business context.

A description of some of the above mentioned research (business context)
can be read below:

‘Irish in Business - 2010

This research project into the public attitudes towards the use of Irish in a
business context was continued for the fifth successive time in which
quantitative information was collected from the all-island survey conducted
by 1psosMRBI. Research results show no significant difference from 2009
results and the 2010 report is available from Foras na Gaeilge’s website.

Business Packaging and Bilingualism

The latest report of the extensive specific research into the usage of
bilingualism in business packaging from the Office of Innovations and
Industrial Services at the Dublin Institute of Technology (DIT) and in which
there is guidance on international best practice regarding the beneficial use of
Irish on product packaging and branding, was made available to Foras na
Gaeilge in 2010. The complete report can be downloaded from Foras na
Gaeilge’s website.

Other Related Business Sector Research
The original research with Cumarsaid Creative into best practice in the usage
of bilingualism on (i) Signage, (ii) documentation (iii) Internet/Electronic
sites, and (iv) Packaging continued in 2010

The Business Sector Innovation Initiatives

Foras na Gaeilge dealt with an application on 'Research and Development'
from the private business sector through the ‘Innovation in the Business Field
Scheme'. Based on the needs and on new opportunities of the business sector
regarding the practical use of Irish, development grants were approved for
four companies to verify the benefits of Irish to business in the fields of
accountancy software and commentary equipment and the internet.
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Taighde

e Rinneadh taighde maidir le Scéimeanna a dhréachtadh i gcomhair na
Samhaile Nua Maoinithe.

e Rinneadh taighde faoi AIS — faoi dhailitchan leabhar agus earrai
gaolmhara eile agus faoin bhféidearthacht ar fhisdhioscai digiteacha
(DVDanna) a dhaileadh.

e Cuireadh idir chomhairle agus mhaoinid ar fail do ghrapai
bunmhaoinithe tabhairt faoi thaighde ar mheon an phobail i leith na
Gaeilge i geursai oideachais.

e Criochnaiodh an taighde ar I€éitheoireacht leanai a bhi ar sidl in Ollscoil
na hEireann, Maigh Nuad agus Usaidfear an taighde sin mar chuid de
thionscadal eolais tras-Eorpach.

e Rinneadh taighde faoi mheon an phobail i leith Usaid na Gaeilge i
gcomhthéacs gno.

Ta cur sior ar roinnt den taighde thuasluaite (comhthéacs gno) thios:

Gaeilge sa Ghno - 2010

Leanadh den tionscnamh taighde ar dhearcadh an phobail i leith Gsaid na
Gaeilge i gcomthéacs gné don chuigit leantnach inar tiomsaiodh eolas
cainniochtuil ¢ shuirbhé uile-oilednda a rinne IpsosMRBI. Léirigh torthai an
taighde nach raibh difear suntasach 6 thorthai 2009 agus t& tuarisc 2010 ar
fail 6 shuiomh idirlin Fhoras na Gaeilge.

Pacéistiocht Gno agus an Datheangachas

Cuireadh tuairisc dheireannach ar fail d’Fhoras na Gaeilge in 2010 den
mhorthaighde sainitil ar 0said an datheangachais ar phacaistiocht ghné 6
Oifig na Nualaiochta agus na Seirbhisi Tionsclaiochta ag Instititid
Teicneolaiochta Atha Cliath (ITAC) agus ina bhfuil treoir ar dhea-chleachtais
idirnaisiunta i dtaca le hisaid leasmhar na Gaeilge ar phacdistiocht tairgi agus
ar bhrandail. T4 tuairisc iomlan ar fail 6 shuiomh idirlin Fhoras na Gaeilge.

Taighde Gaolmbhar Eile na hEarnala Gno

Leanadh le linn 2010 den bhuntaighde le Cumarsaid Creative ar dhea-
chleachtais in Usaid an datheangachais ar (i) Comharthaiocht, (ii)
Caipéisiocht, (iii) Suiomh Idirlin / Leictreonach, agus (iv) Pacaistiocht.

Tionscnaimh Nualacha na hEarnala Gné

Dhéileéil Foras na Gaeilge le hiarratas ar ‘Thaighde agus Forbairt” 6n earnail
ghnd phriobhaideach trid an ‘Scéim Nuélachas sa Réimse Ghnd’. Bunaithe ar
riachtanais agus ar dheiseanna nua na hearndla gndé maidir le husaid
phraiticitil na Gaeilge ceadaiodh deontais fhorbartha do cheithre chomhlacht
chun leas gn6é na Gaeilge a fhiord i réimsi de bhogearra cuntasaiochta,
trealamh trachtaireachta agus an t-idirlion.
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Mission Statement

The aim of the Ulster-Scots Agency is to promote
the study, conservation, development and use of
Ulster-Scots as a living language; to encourage and
develop the full range of its attendant culture; and to
promote an understanding of the history of the

Ulster-Scots.
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Raiteas Misin

Is é aidhm na Gniomhaireachta Ultach-Albanai
na léann, caomhnu, forbairt agus Usaid na
hUltaise, mar theanga bheo, a chur chun cinn;
reimse iomlan an chultdir a bhaineann léi a
spreagadh agus a fhorbairt; agus tuiscint ar stair

Albanaigh Uladh a chur chun cinn.
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Chairman's Foreword

I am pleased to introduce the Annual Report of the Ulster-Scots Agency for
2010, which has been a year of steady progress for Ulster-Scots.

Participation in Ulster-Scots culture by communities all around the Province
is vital to increase awareness of Ulster-Scots identity and embed Ulster-Scots
traditions. We were greatly encouraged this year by a large uplift in the
number of applications for tuition in Ulster-Scots music and dance, which
was more than double the figure for 20009.

In order to further develop the opportunity for participation; and to develop a
stronger Ulster-Scots presence in schools, the Agency launched a new
Peripatetic Tuition Programme, which has seen three tutors working in
schools and community settings to deliver learning in relation to the fife and
drum; fiddle; and Ulster-Scots dance traditions.

Building capacity at local community level is also essential and the Agency
complemented its support for regional infrastructure by launching a pilot
Community Workers Scheme, which has supported eight local Ulster-Scots
groups to recruit administrators to support their voluntary committees to deal
with the growing burden of paperwork as their groups grow and develop.

Mindful of that pressure on local groups, the Agency has launched a review
of its grant aid programmes in order to streamline our requirements for
funding, demand for which has continued to grow, not only for tuition, but
also for community festivals, where we supported 35 festivals, several of
which are expanding each year.

Engagement with schools has continued to be a priority, with 32 afterschool
clubs supported during the year, 26 in the primary sector and 6 in secondary
schools. The Agency is committed to quality in our educational provision and
it was in that vein that we worked with Foras na Gaeilge to develop a joint
Language Body policy and code of practice on safeguarding; and engaged
with the Education and Training Inspectorate on a new DCAL methodology
for measuring quality of learning outcomes.

The Agency has also continued to improve its corporate governance during
the year, with the development and implementation of a range of policies
which will strengthen our risk management and control arrangements; and
this will remain a priority going forward.

On behalf of the Agency board | would like to thank all those, both inside
and outside the Agency, who contributed to our work in 2010, which has
continued to improve awareness of and participation in Ulster-Scots across
Ulster and build the reputation of Ulster-Scots at home and abroad.

Tom Scott OBE

Chairman
The Ulster-Scots Agency
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Réamhra an Chathaoirligh

Téa athas orm Tuarascail Bhliantlil na Gniomhaireachta Ultach-Albanai do
2010, bliain ina raibh dul chun cinn seasta maidir le saincheisteanna Ultach-
Albanach, a chur chun cinn.

T& rannphairtiocht sa chultdr Ultach-Albanach ag pobail fud fad an Chuige
rithdbhachtach le feasacht a mhéadu ar an fhéinitlacht Ultach-Albanach agus
a cuid traidisin a dhaingnit. Ba mhdr an spreagadh ddinn i mbliana gur
ardaigh lion na n-iarratas go mor ar theagasc sa cheol agus sa damhsa Ultach-
Albanach - nios m6 né a dhé oiread is a bhi i 2009.

Leis an deis rannphairtiochta a fhorbairt a thuilleadh, agus le laithreacht
Ultach-Albanach nios laidre a fhorbairt i scoileanna, lainsedil an
Ghniomhaireacht Clar nua Teagaisc Peiripitéatach, ina raibh tri theagascoir
ag obair i scoileanna agus i suiomhanna pobail le teagasc a chur ar fail maidir
leis an fhif agus an druma; an fhidil; agus traidisitin damhsa Ultach-
Albanacha.

T4 togail cumais ag leibhéal aititil an phobail rithdbhachtach chomh maith
agus chomhlanaigh an Ghniomhaireacht a tacaiocht d’infreastructar
réigitnach tri Scéim phiolotach Oibrithe Pobail a lainseail, a thug tacaiocht
d’ocht ngrapa aititla Ultach-Albanacha le riarthoiri a earcu le tacaiocht a
thabhairt da gcoisti deonacha déileéil leis an ualach fasmhar paipéarachais de
réir mar a fhasann agus a fhorbraionn a gcuid grupai.

Agus aird againn ar an bhrd sin ar ghrapai aitidla, ta athbhreithnit lainsedilte
ag an Ghniomhaireacht ar a chlair dheontais lenar riachtanais maoinithe a
shruthlinit. Lean an t-éileamh ar an gclar deontais de bheith ag fas, ni
hamhain faoi choinne teagaisc, ach faoi choinne féilte pobail chomh maith,
mar ar thacaigh muid le 35 féile, a bhfuil cuid acu ag méadu gach bliain.

Ta teagmhail le scoileanna go foill ina tosaiocht agus tugadh tacaiocht do 32
club iarscoile le linn na bliana, 26 ceann acu in earnail an bhunoideachais
agus 6 cinn acu i scoileanna iar-bhunoideachais. Ta an Ghniomhaireacht
tiomanta don ardchaighdedn inar solathar oideachais agus da réir sin
d’oibrigh muid le Foras na Gaeilge le comhpholasai agus comhchod
cleachtais an Fhorais Teanga ar chumhdach a fhorbairt; agus d’oibrigh i
gcombhar leis an Chigireacht Oideachais agus Oilitna ar mhodheolaiocht nua
RCEF le caighdeain torthai foghlama a thomhas.

Lean an Ghniomhaireacht ar aghaidh chomh maith ag feabhsu a rialachais
chorpardidigh le linn na bliana, le forbairt agus cur i bhfeidhm réimse
polasaithe a neartdidh na socruithe bainistithe agus smachtaithe riosca, agus
fanfaidh seo ina thosaiocht amach anseo.

Thar ceann na Gniomhaireachta ba mhaith liom buiochas a ghabhail leo sitd
go léir, taobh istigh agus taobh amuigh den Ghniomhaireacht, a bhi pairteach
indr gcuid oibre i 2010, a lean ar aghaidh ag feabhsi feasachta ar agus
rannphdirtiocht in imeachtai Ultach-Albanacha ar fud Uladh agus ag togail
chld na nUltach-Albanach sa bhaile agus thar lear.

Tom Scott OBE

Cathaoirleach
Tha Boord O Ulstér Scotch / An Ghniomhaireacht Ultach-Albanach
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Review of the Year — Strategic Themes

In its 2010 Business Plan the Agency identified the following strategic
priorities for 2010:

= Increased cultural awareness of Ulster-Scots including recognition
within the island of Ireland of Ulster-Scots as a European lesser used
language by increasing awareness and usage;

= Increased access and participation in Ulster-Scots culture through the
arts, history and heritage;

= Improved community capability;

= Working in partnership with other public sector bodies;

= To develop robust Corporate Governance policies and procedures.

Serving the Community

In 2010, the Agency supported a large number of groups in the community
and voluntary sector to participate in and showcase Ulster-Scots culture
through grant aid provided under its Financial Assistance Scheme. A range of
different types of events were funded under the scheme including music and
dance tuition, summer schools, Ulster-Scots festivals and one off events.
There was a sharp increase in the number of applications received in 2010.
For example for music and dance tuition, 302 Letters of Offer were issued
compared with 117 in 2009 and the level of investment increased to around
£767,000 for this programme.

The Agency also funded 35 festivals, the largest of which were the Maiden
City Festival, Londonderry, Coleraine Festival of Culture, East Belfast
Titanic Festival, Cairncastle Annual Ulster-Scots Folk Festival and the
Broadisland Gathering at Ballycarry. The Agency also supported 16
community showcase events across Ulster.

In 2010 the Agency commenced a review of its grant aid programmes and
criteria for funding commencing with music and dance tuition and funding
for festivals. Our aim in reviewing these schemes was to raise the quality of
the events, to promote sustainability as well as streamlining the application
process. Draft proposals on the way forward were subject to consultation
with key stakeholder groups including the Ulster-Scots Community Network,
the Confederation of Ulster Bands, the Royal Scottish Pipe Band Association
and the Royal Scottish Country Dance Society.

A new Community Workers Scheme was introduced on a pilot basis in 2010.
The scheme supports the employment of a part time administrative worker
(up to a maximum of 25 hours per week) in community and voluntary
groups. To be eligible for support the group must organise a range of Ulster-
Scots activities and applicants must have a proven track record of
successfully delivering Ulster-Scots activities and events. During 2010 the
Agency supported 8 administrative workers in the following organisations:

- Ballycarry Community Development Association

- Cairncastle Community & Cultural Association
- South Antrim Ulster-Scots Network
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Athbhreithnid na Bliana — Téamai
Straitéiseacha

Sa Phlean Gn6é 2010 shonraigh an Ghniomhaireacht na tosaiochtai
straitéiseacha seo a leanas do 2010:

e Feasacht chultdrtha mhéadaithe ar an Ultais lena n-airitear aitheantas ar
oilean na hEireann don Ultais mar theanga Eorpach neamhfhorleathan tri
fheasacht agus Gsaid a mhéadu;

e Rochtain mhéadaithe ar chultdr Ultach-Albanach agus rannphairtiocht
mhéadaithe ann tri na healaiona, stair agus oidhreacht;

e  Cumas pobail feabhsaithe;

e Bheith ag obair i gcomhphairtiocht le heagrais eile san earnail phoibli;

e Polasaithe agus n6sanna imeachta laidre um Rialachas Corparaideach a
fhorbairt.

Freastal ar an Phobal

In 2010, thug an Ghniomhaireacht tacaiocht do lion mér grdpai sa phobal
agus san earnail dheonach le bheith pairteach sa chultir Ultach-Albanach
agus morthaispeantas a dhéanamh de tri dheontas arna sholathar faoina Scéim
Cuanta Airgid. Maoiniodh réimse cinedlacha éagsula imeachtai faoin scéim
lena n-airitear teagasc ceol agus damhsa, scoileanna samhraidh, féilte Ultaise
agus imeachtai aonuaire. Bhi méadd mor i lion na n-iarratas a fuarthas i 2010.
Mar shampla, faoi choinne teagasc ceoil agus damhsa, eisiodh 302 Litir
Thairisceana i gcompardid le 117 i 2009 agus méadaiodh an leibhéal
infheistiochta go dti timpeall £767,000 don chléar seo.

Mhaoinigh an Ghniomhaireacht 35 féile, arbh iad na cinn ba mh6 an Maiden
City Festival, Doire, Féile Chultirtha Chuil Raithin, Féile Titanic Bhéal
Feirste Thoir, Daonfhéile Albainise Bhlianttil Charn an Chaistil agus Tionol
Bhaile Cora i mBaile Cora. Thug an Ghniomhaireacht tacaiocht chomh maith
do 16 imeacht moérthaispeantais phobail ar fud Uladh.

In 2010 thosaigh an Ghniomhaireacht athbhreithnid ar a cuid clar um
chabhair dheontais agus a chritéir um mhaoiniu ag tosu le teagasc ceoil agus
damhsa agus maoiniu d’fhéilte. Ba é ar n-aidhm agus sinn ag athbhreithnid
na scéimeanna seo caighdean na n-imeachtai a ardd, an inbhuanaitheacht a
chur chun cinn chomh maith leis an phroéiseas iarratais a shruthlinid. Bhi
dréachtmholtai ar an bhealach chun tosaigh faoi réir comhairliichéin le
priomhghrapai leasmhara lena n-diritear Lionra Pobal na nUltach-Albanach,
Cdnaidhm Bhuionta Ceoil Uladh, Cumann Rioga Bhuionta Piob na hAlban
agus an Cumann Rioga Damhsa Tire Albanaigh.

Tugadh isteach Scéim nua um Oibrithe Pobail ar bhonn piol6tach i 2010.
Tacaionn an scéim le fostaiocht oibrithe riarachain pairtaimseartha (suas le
huasmhéid 25 uair sa tseachtain) i ngrdpai pobail agus deonacha. Le bheith
inchailithe le tacaiocht a fhail caithfidh an gripa réimse imeachtai Ultach-
Albanacha a eagru agus caithfidh iarrataséiri a I€iridi go cruthanta go bhfuil
imeachtai agus écaidi Ultach-Albanach seachadta acu. Le linn 2010 thacaigh
an Ghniomhaireacht le 8 n-oibri riarachain sna heagraiochtai seo a leanas:

- Cumann Forbartha Pobail Bhaile Cora

- Cumann Pobail & Culttrtha Charn an Chaistil
- Lionra Ultach-Albanach Aontroim Theas
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- Bready & District Ulster-Scots Development Association
- Schomberg Society

- Derry & Raphoe Action Group

- East Belfast Titanic Festival

- Banbridge & Auglish Ulster-Scots Groups

The main purpose of the scheme is to improve capacity in community
groups, for example through helping the groups to make funding
applications, and releasing the volunteer workers to concentrate on enhancing
the quality of Ulster-Scots activities undertaken.

The Agency also assisted the development of capacity within the Ulster-Scots
community at grassroots level through its funding of the Ulster-Scots
Community Network.

Minister for Culture, Arts and Lefsure, Nelson McCausland officially launching the Ulster-Scots Agency’s Burns Week
2010 at the Ulster-Scots Visitor and Information Centre in Belfast.
An tAire Cultdir Ealaion agus Foilliochta, Nelson McCausland, ag seoladh ‘Burns Week 2010° thar ceann na
Gniomhaireachta ag an ' Ulster-Scots Visitor and Information Centre' i mBéal Feirste
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- Cumann Forbartha Ultach-Albanach na Bréadai agus an
Cheantair

- Cumann Schomberg

- Grupa Gnimh Dhoire agus Rath Bhoth

- Féile Titanic Bhéal Feirste Thoir

- Grapai Ultach-Albanach Dhroichead na Banna agus na
hEaglaise

Is é priomhchuspdir na scéime cumas a fheabhst i ngrdpai pobail, mar
shampla tri chuidiu leis na grapai iarratais maoinithe a dhéanamh, agus na
hoibrithe deonacha a scaoileadh le dirit ar chaighdeén na n-imeachtai Ultach-
Albanacha a dtugtar fathu a fheabhsu.

Chuidigh an Ghniomhaireacht chomh maith le forbairt cumais istigh sa
phobal Ultach-Albanach ag an bhonnleibhéal trina mhaoinit ar Lionra Pobal
na nUltach-Albanach.

Cathaoirleach na Gniomhaireachta Ultach-Albanai, John Hunter, Bainisteoir Margaiochta na Gniomhaireachta, Gillian
Gilmore, Aire Cultdir Ealaion agus Foilliochta, Nelson McCausland agus Breandan Mac Craith 6 Fhoras na Gaeilge ag an
“Balmoral Show".

Ulster-Scots Agency Chairman, John Hunter, the Agency’s Marketing Manager, Gillian Gilmore, Minister for Culture, Arts
and Leisure, Nelson McCausland and Foras na Gaeilge’s Breandan Mac Craith at the Balmoral Show.
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Education

The Agency recognises that the education sector has the potential to play a
major role in the protection, encouragement and growth of the Ulster-Scots
language and culture. The Agency’s educational work with children, both
through the summer schools schemes and the after schools clubs has been
particularly successful in engaging children in Ulster-Scots language and
culture. In 2010 27 community based summer schools took place as well as
26 after schools clubs in the primary schools sector and 6 after schools clubs
in the post primary sector.

At the end of 2009 the Agency employed 3 Peripatetic Tutors to deliver
music and dance tuition in schools and in community based summer schools
and this has helped to raise the standard of the tuition provided. Examples of
schools which benefited from the music and dance tuition programme
included Movilla High School, Belfast Boys Model School, Lisneall College
in the Waterside area of Londonderry, McClintock Primary School in
Seskinore Co. Tyrone and Killowen Primary School in Coleraine. A number
of language awareness sessions were also delivered in schools and
community groups. Castle Gardens primary school at Loughries in Co. Down
was chosen by the Education and Training Inspectorate for piloting a new
evaluation methodology for measuring quality indicators and learning
outcomes in accordance with the DCAL learning Strategy and the lessons
learned will be applied to the Agency’s future summer schools programme.
The Agency and Foras na Gaeilge developed a joint policy and code of
practice on safeguarding children and young people in association with
National Society for the Prevention of Cruelty to Children (NSPCC).

The Agency continue to provide funding to the Ullans Speakers Association
and the Ulster-Scots Language Society which has been at the forefront of
campaigning for formal recognition of Ulster-Scots as a minority and
regional language within the European community.
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Oideachas

Aithnionn an Ghniomhaireacht go bhfuil féidearthacht ag earndil an
oideachais i gcosaint, spreagadh agus fas theanga agus chultdr na nUItach-
Albanach. Bhi rath ar leith ar obair oideachais na Gniomhaireachta le paisti,
tri na scéimeanna scoileanna samhraidh agus tri na clubanna iarscoile, ag
roinnt na hUltaise agus an chultdir Ultach-Albanaigh le péisti. In 2010 tharla
27 scoil samhraidh pobalbhunaithe chomh maith le 26 club iarscoile in
earndil an bhunoideachais agus 6 chlub iarscoile in earnail an iar-
bhunoideachais.

Ag deireadh 2009 d’fhostaigh an Ghniomhaireacht 3 Theagascéir Taistil le
teagasc ceoil agus damhsa a chur ar fail i scoileanna agus i scoileanna
samhraidh pobalbhunaithe agus chuidigh sé seo le caighdedn an teagaisc a
chuirtear ar fail a ardd. | measc na scoileanna a bhain tairbhe as an chlar
teagaisc ceoil agus damhsa bhi Ardscoil Movilla, Modhscoil Bhuachailli
Bhéal Feirste, Colaiste Lios Néill i dTaobh an Uisce i nDoire, Bunscoil Mhic
Giolla lonntdg i Seascann Odhar i gContae Thir Eoghain agus i mBunscoil
Chill Eoghain i gCuil Raithin. Cuireadh seisitin feasachta teanga ar fail i
scoileanna agus i ngrdpai pobail. Roghnaigh an Chigireacht Oideachais agus
Oilitina Bunscoil Gharraithe an Chaisleain in Loughries i gContae an Duin le
modheolaiocht meastnaithe a phiol6td le tascairi caighdean agus torthai
foghlama a thomhas de réir Straitéis foghlama RCEF agus cuirfear na
ceachtanna a fhoghlaimeofar i bhfeidhm ar chlar scoileanna samhraidh na
Gniomhaireachta amach anseo. T4 comhpholasai agus comhchdd cleachtais
ar chumhdach paisti agus daoine 6ga forbartha ag an Ghniomhaireacht agus
ag Foras na Gaeilge i gcomhar leis an Chumann Naisiinta um Chosc ar
Chrualacht ar Phaisti (NSPCC).

Ta an Ghniomhaireacht go f6ill ag solathar maoinithe do Chumann Cainteoiri
Ullans agus do Chumann Teanga na hUlItaise a bhi i dtis cadhnaiochta maidir
le feachtasaiocht ar son aitheantas foirmitil na hUIltaise mar theanga
mhionlaigh agus réigidnach sa chomhphobal Eorpach.
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Working with Others

The Agency’s partnership funding scheme which was introduced in 2009 was
successful in bringing Ulster-Scots culture to wider audiences through a
range of different mediums including film, tourism and theatrical
productions.

2010 marked the beginning of the 400" anniversary of the Plantation of
Ulster and we supported a number of projects to commemorate this
anniversary. We provided part funding with UTV for a one hour
documentary produced by Evergreen Media on The Plantation — The Truth
and the Legacy which was transmitted on UTV in December 2010 attracting
audiences in the range of 118,000-128,000. We also worked with the Ulster
Historical Foundation to produce a Heritage Trail Map and Pocket History on
the subject of the Plantation which was well received.

Other successful partnership projects delivered in 2010 included:

e The screening in January 2010 of The Hamely Tongue — Cultdr Ceilte on
TG4 which enhanced awareness and understanding of Ulster-Scots
among Irish Speaking communities;

e 2 new plays written by Dan Gordon on the themes of the Belfast Blitz
and the linen industry were produced and performed at 12 primary
schools across Ulster and were well received in the local communities
(joint project with the Lyric Theatre);

e Centre Stage Theatre Company’s production of That Woman at Rathard,
adapted from Sam Hanna Bell’s novel December Bride toured at 12
venues across Ulster including Counties Monaghan and Donegal (joint
project with Arts Council of Northern Ireland);

e In partnership with Tourism Ireland we supported the touring of Blue
Eagle’s successful play Fair Faa Ye at a range of venues, including New
York and Washington DC, in Autumn 2010;

e We provided funding with the Arts Council for an academic research
project on ‘An Historical Ethnography of the Craft and Culture of an
Ulster Community’, undertaken by Dr Lawrence Holden at Queens
University.

A number of other projects were jointly funded with Foras na Gaeilge. These
included:

e A touring exhibition by the Linenhall Library to New York about early
Presbyterian migration;

e Participation at the Guth Gafa TV festival in Co. Donegal in July 2010 at
which the very successful TV programme The Hamely Tongue — Cultar
Ceilte was screened.
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Ag Obair le Daoine Eile

D’éirigh le scéim maoinithe pairtiochta na Gniomhaireachta, a tugadh isteach
i 2009, an cultdr Ultach-Albanach a chur ar a stile do phobal nios leithne tri
réimse de mhedin éagsula lena n-diritear scannain, an turasdireacht agus
Ieirithe amharclainne.

In 2010 bhi tds chomoéradh 400 bliain Phlandail Uladh agus thug muid
tacaiocht do thionscadail leis an choméradh seo a cheilidradh. Chuir muid
pairtmhaoinit ar fail do UTV le haghaidh clar faisnéise uair an chloig arna
l€iri ag Evergreen Media ar The Plantation — The Truth and the Legacy a
craoladh ar UTV i mi na Nollag 2010, a mheall lucht féachana timpeall ar
118,000-128,000. D’oibrigh muid chomh maith le Fondtireacht Staire Uladh
le Léarscail Chonair Oidhreachta agus Stair Phdca a thairgeadh ar dbhar na
Plandala ar glacadh go maith leo.

Ar na tionscadail phairtiochta rathdla eile a seachadadh i 2010 airiodh:

e The Hamely Tongue — Cultar Ceilte a thaispeaint in Eandair 2010 ar TG4,
a d’fheabhsaigh feasacht agus tuiscint ar an Ultais i measc phobal na
Gaeilge;

e Tairgeadh 2 dhrdma nua arna scriobh ag Dan Gordon ar théamai Blitz
Bhéal Feirste agus tionscal an linéadaigh agus léiriodh iad ag 12
bhunscoil ar fud Uladh agus glacadh go maith leo sna pobail aititla
(comhthionscadal le hAmharclann an Lyric);

e Tugadh Iéirii Centre Stage Theatre Company de That Woman at
Rathard, arna choirid 6 Urscéal Sam Hanna Bell, December Bride, ar
chamchuairt ag 12 ionad ar fud Uladh, Contaetha Mhuineachain agus
Dhin na nGall san aireamh (comhthionscadal le Combhairle Ealaion
Thuaisceart Eireann);

e | gcomhphairt le Tourism Ireland thug muid tacaiocht do chamchuairt
dhrama rathuil Blue Eagle ar l€iriti Fair Faa Ye ag réimse ionad, lena n-
airitear Nua-Eabhrac agus Washington DC, i bhfémhar 2010;

e  Chuir muid maoinid ar fail leis an Chomhairle Ealaion do thionscadal
taighde acaduil ar ‘An Historical Ethnography of the Craft and Culture
of an Ulster Community’, arna thabhairt faoi ag an Dr. Lawrence Holden
ag Ollscoil na Banriona.

Cdémhaoiniodh tionscadail eile i gcomhar le Foras na Gaeilge. Ina measc bhi:

e Taispeantas taistil de chuid Leabharlann Halla an Linéadaigh go Nua-
Eabhrac faoi luathimirce na bPreispitéarach;

e Rannphairtiocht ag féilte teilifise Guth Gafa i gCo. Dhan na nGall in lil
2010 ag ar taispeanadh an clar teilifise an-rathtil The Hamely Tongue —
Cultdr Ceilte.
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Marketing and Promotion

The Agency continued to participate in a range of promotional activities and
events to increase awareness of Ulster-Scots language, culture and tradition.
These included joint showcasing with Foras na Gaeilge at the Stormont
Family Fun Day in May 2010, at the Castlewellan Agricultural Show in July
2010 and the National Ploughing Championships in Co. Kildare in
September 2010.

The Agency also supported the European Pipe Band Championships at
Stormont in August 2010 and we participated at the Milwaukee Irish Fest
also in August 2010. During the summer months visitors from both home and
abroad were greeted at the St Patricks Centre in Downpatrick by a Highland
pipe display supported by the Agency. Similar displays were also arranged at
the posts for the Lisnally to Greencastle ferry service.
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Margaiocht agus Fograiocht

Lean an Ghniomhaireacht ar aghaidh de bheith pairteach i réimse leathan
gniomhaiochtai fograiochta le feasacht ar theanga, chultdr agus thraidisidn na
nUltach-Albanach a mhéadl. Ina measc bhi chomh-mhorthaispeantas le
Foras na Gaeilge ag L& Spraoi Teaghlaigh Stormont i mBealtaine 2010, ag
Sed Talmhaiochta Chaislean Uidhilin in Idil 2010 agus ag an Chomortas
Naisitnta Treabhdodireachta i gCo. Chill Dara i Mean Fémhair 2010.

Thug an Ghniomhaireacht tacaiocht chomh maith do Chraobhchomértais
Buionta Piob na hEorpa ag Stormont i Lunasa 2010 agus bhi muid pairteach
ag Féile na nGael in Milwaukee chomh maith i Linasa 2010. Le linn
mhionna an tsamhraidh chuir taispeantas piobaireachta garbhchrioch, arna
thact ag an Ghniomhaireacht, failte roimh chuairteoiri 6n bhaile agus 6 thar
lear ag lonad Naomh PAadraig i nDun Padraig. Eagraiodh taispeantais
chomhchostla ag na stadanna do sheirbhis farantdireachta Lisnally go dti an
Caislean Rua.
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Corporate Governance

The Agency’s Audit Committee was reconstituted on 12 February 2010 and 3
meetings took place during the calendar year. The Agency Board gave
approval to extend the Committee’s remit to include risk management and its
new title is the Audit and Risk Committee.

We continued to give priority to clearing the backlog of annual reports and
accounts. The consolidated accounts for the Language Body for 2006 were
signed off in July 2010 and were subsequently laid in both Houses of
Parliament on 24 September 2010. Work also progressed during 2010 on the
audit of the Agency’s 2007 accounts.

Corporate Governance in the Agency was also strengthened in 2010 through
the development of new policies and procedures including Risk Management
Policy, Expenditure Approval Policy, Asset Management Policy, Fraud
Policy and Response Plan, Code of Conduct and Whistleblowing, Discipline
and Grievance Policy and Health and Safety Policy and Procedures. A
programme of staff training was undertaken to roll out and embed the new
policies across the Agency.

We also prepared a new 3 year Corporate Plan for the period 2011-2013
which was approved by the Agency Board on 1 October 2010 as well as a
new Communications and Marketing Strategy for 2011-2013 to underpin and
promote the activities in the new Corporate Plan.

We also commissioned consultants to undertake an independent evaluation of
the core groups funded by the Agency. These are the Ulster-Scots
Community Network, the Ulster-Scots Language Society and the Ullans
Speakers Association. The terms of reference included a review of the
Monreagh Education and Heritage Centre in Co. Donegal which was
previously funded through the Institute of Ulster-Scots Studies at the
University of Ulster at Magee until this funding ceased. The report
highlighted the need for better planning and stronger links between the
Agency’s objectives and targets and the delivery plans of the core-funded
groups. The report also highlighted some deficiencies in the Corporate
Governance arrangements in the Core Funded groups. The Agency has
commenced work in addressing these issues with the groups and interim
funding agreements were put in place for 2011.
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Rialachas Corparaideach

Athbhunaiodh Coiste Initchta na Gniomhaireachta ar 12 Feabhra 2010 agus
tharla 3 chruinnid le linn na bliana féilire. Thug Bord na Gniomhaireachta
faomhadh sainchiram an Choiste a shineadh le bainistiocht riosca a chuimsid
agus is € an teideal nua air An Coiste Inilichta agus Riosca.

Lean muid orainn ag tabhairt tacaiochta do riaraiste na dtuarascalacha
bliantila agus na gcuntas bliantdil a ghlanadh. Faomhadh na cuntais
chomhdhldite don Fhoras Teanga do 2006 in IGil 2010 agus leagadh os
comhair an da Theach Parlaiminte iad ar 24 Mean Fémhair 2010. Rinneadh
dul chun cinn, chomh maith, le linn 2010 ar iniGchadh chuntais 2007 na
Gniomhaireachta.

Neartaiodh rialachas corparaideach sa Ghniomhaireacht chomh maith i 2010
tri pholasaithe agus n6sanna imeachta nua a fhorbairt lena n-airitear Polasai
Bainistithe Riosca, Polasaithe Faofa Caiteachais, Polasai Bainistithe
Sécmhainni, Polasai Calaoise agus Plean Freagairte, Cod Cleachtais agus
Sceithireachta, Polasai Araionachta agus Gearan agus Polasai agus Ndsanna
Imeachta um Shlainte agus Sabhailteacht. Tugadh faoi chlar oiliina don
fhoireann leis na polasaithe nua a chur i bhfeidhm agus a dhaingniu ar fud na
Gniomhaireachta.

D’ullmhaigh muid, chomh maith, Plean Corparaideach nua 3 bliana don
tréimhse 2011-2013 a cheadaigh Bord na Gniomhaireachta 1 Deireadh
Fomhair 2010 chomh maith le Straitéis nua Chumarsaide agus Mhargaiochta
faoi choinne 2011-2013 le taca a chur faoi ghniomhaiochtai an Phlean nua
Chorparaidigh.

Choimisitinaigh muid sainchombhairleoiri chomh maith le meastnacht
neamhspeach a dhéanamh ar na gripai a fhaigheann bunmhaoiniti 6n
Ghniomhaireacht. Is iad seo an Lionra Pobal na nUltach-Albanach, Cumann
Teanga na hUItaise agus Cumann Cainteoiri Ullans. San &ireamh sna téarmai
tagartha bhi athbhreithnit ar lonad Oideachais agus Oidhreachta Monreagh i
gContae Dhin na nGall a bhi & mhaoinit roimhe tri lonad an Léinn Ultach-
Albanaigh ag Ollscoil Mhig Aoidh go dti gur éiriodh as. Chuir an tuairisc
béim ar an riachtanas le pleanail nios fearr agus naisc nios laidre idir cuspoiri
agus spriocanna na Gniomhaireachta agus pleananna seachadta na ngrupai
bunmhaoinithe. Chuir an tuairisc béim chomh maith ar roinnt easnamh sna
socruithe maidir le Rialachas Corparaideach a bhi sna grdpai bunmhaoinithe.
Ta obair tosaithe ag an Ghniomhaireacht ag tabhairt faoi na saincheisteanna
seo leis na grupai agus cuireadh socruithe eatramhacha maoinithe i bhfeidhm
faoi choinne 2011.
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Grants Offered

In 2010, the Agency funded Ulster-Scots groups with an investment of grant
of £1,783,942.

Investment of £391,930 was committed to core funded groups undertaking
Ulster Scots activities.

Groups were funded £755,266 for Music & Dance Tuition and small one off
events.

Language and Educational investment of £319,448 was committed during the
period.

Community based Ulster Scots Activities such as festivals, drama showcases
and music & dance showcases were awarded £300,602 during 2010.

Other grants were awarded totalling £16,696 for local council based Ulster
Scots activities and other development work.
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Deontais a Tairgeadh

In 2010, chuir an Ghniomhaireacht maoinit ar fail do ghripai Ultach-
Albanacha d’infheistit dar luach £1,783,942.

Ceadaiodh infheistit dar luach £391,930 do ghripai bunmhaoinithe i mbun
gniomhaiochtai Ultach-Albanacha.

Cuireadh luach £755,266 de mhaoinit ar fail do ghrupai a bhi ag plé le
Teagasc Ceoil & Rince agus d’imeachtai beaga aonuaire.

Ceadaiodh infheisti dar luach £319,448 i leith chursai Teanga agus
Oideachais sa tréimhse.

Deonaiodh  £300,602 do Ghniomhaiochtai  Ultach-Albanacha ata
pobalbhunaithe cosuil le féilte, sarthaispedntais dramaiochta agus
sérthaispeantais ceoil & rince le linn 2010.

Bronnadh deontais eile dar luach £16,696 san iomlan do Ghniomhaiochtai
Ultach-Albanacha lonnaithe i gcombhairli aititla agus d’obair fhorbartha eile.
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FOREWORD TO THE ACCOUNTS

The Language Body (An Foras Teanga/Tha Boord O Leid) is a North/South Implementation Body sponsored by the Department

of Arts, Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture, Arts and Leisure. It was established under the North/South

Co-operation (Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 and the British-Irish Agreement Act 1999. It reports to

the North South Ministerial Council.

The Language Body comprises two agencies:

e  Foras na Gaeilge

e  The Ulster-Scots Agency.

BASIS OF ACCOUNTING

The Consolidated Statement of Account of the Language Body discloses for the year of account the:

e funding received from the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture, Arts and Leisure
and

o funding applied to Foras na Gaeilge and the Ulster-Scots Agency.

Separate accounts for Foras na Gaeilge and the Ulster-Scots Agency are set out at page 8 and 31



REAMHRA LEIS NA CUNTAIS

Is Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh/Theas é an Foras Teanga (The Language Body/Tha Boord O Leid) ata urraithe ag an
Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta agus an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta. Bunaiodh é faoin North/South
Co-operation (Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 agus an tAcht um Chomhaontd na Breataine-na
hEireann 1999. Tuairiscionn sé don Chombhairle Aireachta Thuaidh/Theas.

Ta an Foras Teanga comhdhéanta de dha ghniomhaireacht

e  Foras na Gaeilge

e  ThaBoord O Ulster-Scotch.

BUNUS LE CUNTASAIOCHT

Nochtann Réiteas Comhdhluite Cuntais an Fhorais Teanga don bhliain chuntais:

e an maoinil a fuarthas 6n Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta agus 6n Roinn Cultuir, Ealaion agus Foéilliochta
agus
e an maoinil a cuireadh i bhfeidhm d’Fhoras na Gaeilge agus do Tha Boord O Ulster Scotch.

Ta cuntais ar leith d’Fhoras na Gaeilge agus do Tha Boord O Ulster Scotch leagtha amach ar leathanach 8 agus 31.



Statement of Responsibilities

The Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture, Arts and Leisure have directed the
Language Body to prepare a statement of accounts for each financial year in the form and on the basis set out in the accounts
direction at Appendix 3 to these accounts.

The Accounts which comprise a Consolidated Statement of Account of the Body together with the separate accounts of Foras na
Gaeilge and the Ulster-Scots Agency each comprising an Income and Expenditure Account, Balance Sheet, Cash Flow
Statement and related notes and appendices are prepared on an accruals basis and must give a true and fair view of the state of
affairs and of the income and expenditure, recognised gains and losses and cash flows for the year.

In preparing the accounts the Body is required to:

e  observe the accounts direction issued by the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht and the Department of
Culture, Arts and Leisure, including the relevant accounting and disclosure requirements and apply accounting policies on
a consistent basis;

e make judgements and estimates on a reasonable basis;

e  state whether applicable accounting standards have been followed and disclose and explain any material departures in the
accounts;

e  prepare the accounts on a going concern basis, unless it is inappropriate to presume that the Body will continue in
operation.

The Language Body requires each agency to keep proper books of accounts and financial records and to prepare a statement of
accounts in respect of each year. The accounting responsibilities of each agency are set out in the separate accounts.

The responsibilities of each Chief Executive are set out in the respective Statements of Responsibilities of each agency.

Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013 lan Crozier 31/05/2013

Chief Executive - Foras na Gaeilge Date Chief Executive - Ulster-Scots Agency Date



Raiteas i leith Freagrachtai

Ta an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus na Gaeltachta agus an Roinn Cultdir, Ealaion agus Foilliochta tar éis treoir a thabhairt
don Fhoras Teanga raiteas cuntas a ullmha i leith gach bliain airgeadais san fhoirm agus ar an mbonn ata leagtha amach sa
treoir do chuntais in Aguisin 3 a ghabhann leis na cuntais seo.

Ullmhaitear na Cuntais, ina n-airitear Raiteas Comhdhluite Cuntais an Fhorais Teanga chomh maith le cuntais ar leith Fhoras
na Gaeilge agus Tha Boord O Ulstér Scotch, ina n-airitear faoi seach Cuntas loncaim agus Caiteachais, Clar Comhardaithe,
Raiteas faoi Shreabhadh Airgid agus na nétai agus na haguisini a ghabhann leo, ar bhonn fabhruithe agus caithfidh siad léargas
firinneach cdir a thabhairt ar staid chdrsai agus ar an ioncam agus caiteachas, gnéthtchain agus caillteanais aitheanta agus
sreabhadh airgid don bhliain.

Agus na cuntais & n-ullmhu aige, ceanglaitear ar an bhForas Teanga:

e antreoir do na cuntais arna heisitint ag an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta agus an Roinn Culttir, Ealaion
agus Foilliochta, lena n-airitear na ceanglais abhartha maidir le cuntasaiocht agus nochtadh agus beartais chuntasaiochta
iomchui ar bhonn comhsheasmhach;

e  breithiGnais agus meastachain a dhéanamh ar bhonn réastnach;

e adhearbhi cibé acu ar comhlionadh né nar comhlionadh na caighdeéin chuntasaiochta infheidhme agus aon difriocht
abhartha sna cuntais a mhiniu;

e nacuntais a ullmhd ar bhonn gnaéthais leantaigh, ach amhain i gcas nach cui a thoimhdiu go leanfaidh an Foras Teanga a
bheith i bhfeidhm.

Ceanglaionn an Foras Teanga ar an da ghniomhaireacht leabhair chuntais agus taifid airgeadais chearta a choinneéil agus
raiteas cuntas a ullmha i leith gach bliana. Leagtar amach freagrachtai cuntasaiochta gach gniomhaireachta i gcuntais ar leith.

Leagtar amach na freagrachtai ata ar an da Phriomhfheidhmeannach i Raiteas Freagrachtai gach eagraiochta faoi seach.

Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013  lan Crozier 31/05/2013
Priomhfheidhmeannach - Foras na Gaeilge Déta Priomhfheidhmeannach - Tha Boord O Ulster-Scotch  Déta




Certificate of the Comptrollers and Auditors General to the Northern Ireland Assembly and the
Houses of the Oireachtas

We have audited the accounts of The Language Body (‘the Body”) for the year ended 31 December 2010 pursuant to the
provisions of the North/ South Co-operation (Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 and the British-Irish
Agreement Act 1999 (‘the legislation”) which require us to audit and certify, in co-operation, the accounts presented to us by the
Body. The accounts comprise the consolidated statement of account together with the accounts of Foras na Gaeilge and the
Ulster-Scots Agency each comprising an income and expenditure account, statement of total recognised gains and losses,
balance sheet, cash flow statement and related notes and appendices. These accounts have been prepared under the accounting
policies set out within them.

Respective responsibilities of the Body, the Chief Executives and the Auditors

As explained more fully in the Statement of Responsibilities, the Body is responsible for the preparation of the accounts and for
being satisfied that they give a true and fair view. The Chief Executives, as Accountable Officers, are responsible for ensuring
propriety and regularity in relation to the use of public funds. Our responsibility is to audit and certify the accounts in
accordance with the provisions of the North/South Co-Operation (Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 and
the British/Irish Agreement Act 1999. We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (UK and
Ireland). Those standards require us and our staff to comply with the Auditing Practices Board’s Ethical Standards for Auditors.

Scope of the audit of the accounts

An audit involves obtaining evidence about the amounts and disclosures in the accounts sufficient to give reasonable assurance
that the accounts are free from material misstatement, whether caused by fraud or error. This includes an assessment of whether
the accounting policies are appropriate to the Body’s circumstances and have been consistently applied and adequately
disclosed; the reasonableness of significant accounting estimates made by the Body; and the overall presentation of the
accounts. We read all the information in the Forewords to identify material inconsistencies with the audited accounts. If we
become aware of any apparent material misstatements or inconsistencies we consider the implications for our report.

In addition, we are required to obtain evidence sufficient to give reasonable assurance that the expenditure and income reported
in the accounts have been applied for the purposes intended by the Northern Ireland Assembly and Dail Eireann and that the
financial transactions conform to the authorities which govern them.

Basis for qualified opinion on regularity

The legislation requires that Body to comply with the provisions of a Financial Memorandum drawn up by the Northern Ireland
and Irish Sponsor Departments and the Finance Departments. This Memorandum prescribes the procedures that must be
complied with in relation to acquisition of goods and services and required controls where grants are paid.

During 2010, the Ulster-Scots Agency incurred expenditure totalling £372,523 (€432,124) where the procedure employed did
not comply with those prescribed in the Financial Memorandum. These transactions included instances where
e goods and services totalling £293,242 (€340,159) were procured without the required approval or without proper
procurement procedures
e grant payments in the amount of £79,281(€91,965) did not comply with prescribed procedures.

The Statement on Internal Control discloses details of the individual transactions identified and sets out the action taken by the
Agency to respond to these control weaknesses.

Qualified opinion on regularity

In our opinion, except for the £372,523 (€432,124) of expenditure referred to above, in all material respects, the expenditure and
income have been applied for the purposes intended by the Northern Ireland Assembly and Dail Eireann and the financial
transactions conform to the authorities which govern them.

Opinion on the accounts
In our opinion:

e the accounts give a true and fair view of the state of the Body’s affairs as at 31 December 2010, and of its income and
expenditure and cash flows for the year then ended; and

e the accounts have been properly prepared in accordance with the provisions of the North/South Co-Operation
(Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 and the British/ Irish Agreement Act 1999 and directions
issued thereunder.



Deimhnit na nArd-Reachtairi Cuntas agus Ciste do Thiondl Thuaisceart Eireann agus do Thithe
an Oireachtais

Ta initchadh déanta againn ar chuntais an Fhorais Teanga don bhliain dar chrioch 31 Nollaig 2010 de bhunfhoralacha an
North/South Co-operation (Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 agus an Achta um Chomhaontu na
Breataine-na hEireann 1999 (‘an reachtaiocht') a cheanglaionn orainn initichadh a dhéanamh ar na cuntais a chuir an Foras
Teanga inar lathair, agus iad a dheimhnid, i gcomhar le chéile. Cuimsionn na cuntais an raiteas comhdhldite cuntais i dteannta
le cuntais Fhoras na Gaeilge agus na Gniomhaireachta Ultach-Albanai, / Tha Boord O Ulstér-Scotch a chuimsionn faoi seach
cuntas ioncaim agus caiteachais, raiteas gnéthichan agus caillteanas aitheanta iomlan, clar comhardaithe, raiteas faoi
shreabhadh airgid agus nétai agus aguisini gaolmhara. Ullmhaiodh na cuntais seo faoi réir na mbeartas cuntasaiochta ar a
gcuirtear sios iontu.

Freagrachtai an Fhorais Teanga, na bPriomhfheidhmeannach agus na nInitchdiri faoi seach

Mar a mhinitear ar bhealach nios iomlaine sa Raiteas Freagrachtai, ta an Foras Teanga freagrach as ullmhdchan na gcuntas
agus as bheith sasta go dtugann siad léargas firinneach céir. Ta na Priomhfheidhmeannaigh, mar Oifigigh Chuntasacha,
freagrach as cuibheas agus rialtacht a chinnti maidir le hisaid cisti poibli. Is é an fhreagracht ata orainn na initichadh a
Dhéanamh ar na cuntais agus iad a dheimhnit de réir thoralacha an North/South Co-Operation (Implementation Bodies)
(Northern Ireland) Order 1999 agus an Achta um Chomhaont( na Breataine-na hEireann 1999. Rinneamar &r n-initichadh de
réir na gCaighdean IdirnaisiGinta ar an Initichdireacht (RA agus Eire). Ceanglaionn na caighdeain sin orainn agus ar ar
bhfoireann cloi le Caighdeain Eiticitla d’IniGichdiri an Bhoird um Chleachtais Initchdireachta.

Raon feidhme initchadh na gcuntas

Is é ata i gceist le hinidchadh na fianaise a fhail faoi na méideanna agus na nochtaithe sna cuntais a bheadh imleor chun urrus
réastinta a thabhairt go bhfuil na cuntais saor 6 aon mhishonr( abhartha, is cuma cé acu calaois né earraid is cuis leis. Airionn
seo measUnacht ar cé acu an bhfuil né nach bhfuil na polasaithe cuntasaiochta oiritinach do dhalai an Fhorais Teanga agus ar
cuireadh né nér cuireadh i bhfeidhm iad go leantnach agus ar nochtadh né nar nochtadh go cui iad; a réastinta atd meastachain
shuntasacha chuntasaiochta déanta ag an bhForas Teanga; agus cur i lathair foriomlan na gcuntas. Léamar an fhaisnéis go léir
sna réamhréite chun neamhréireachtai dbhartha leis na cuntais initchta a aithint. Ma thagaimid ar aon mhishonruithe n6
neamhréireachtai abhartha dealraitheacha déanaimid machnamh ar na himpleachtai dar dtuairisc.

Chomh maith leis sin, ceanglaitear orainn fianaise a fhail a bheadh imleor le cinnteacht réastnta a thabhairt go bhfuil an
caiteachas agus an t-ioncam a thuairiscitear sna cuntais curtha i bhfeidhm ar son na gcuspoiri a bhi leagtha amach ag Tiondl
Thuaisceart Eireann agus ag Dail Eireann agus go bhfuil na bearta airgeadais de réir na n-tdaras a rialaionn iad.

An bunas le tuairim chailithe ar rialtacht

Ceanglaionn an reachtaiocht ar an bhForas Teanga foralacha an Mheamraim Airgeadais, arna ndréacht ag Ranna Urraiochta
Thuaisceart Eireann agus na hEireann agus ag na Ranna Airgeadais, a chomhlionadh. Forordaionn an Meamram Airgeadais
seo na nésanna imeachta nach moér a chomhlionadh i dtaca le solathar agus fail earrai agus rialuithe riachtanacha sa chas go
ndioltar deontais.

Le linn 2010, thabhaigh an Ghniomhaireacht Ultach-Albanach caiteachas de luach iomlan £372,523 (€432,124) nach raibh an
noés imeachta a Usaideadh ann de réir na ndsanna imeachta a fhorordaitear sa Mheamram Airgeadais. Airionn na hidirbhearta
seo casanna
e ina bhfuarthas earrai agus seirbhisi de luach iomlan £293,242 (€340,159) gan an faomhadh riachtanach né gan
nésanna imeachta féla cuf
e inaraibh iocaiochtai deontais ar luach £79,281 (€91,965) nar chloigh le nésanna imeachta forordaithe.

Nochtann an Raiteas ar Rialtchan Inmheanach sonrai na n-idirbheart ar leith a aithnitear agus leagann sé amach an gniomh
déanta ag an bhForas Teanga le freagairt a thabhairt ar na laigi rialichéin seo.

Tuairim Chailithe ar Rialtacht

Dar linn seachas an £372,523 (€432,124) caiteachais da dtagraitear thuas, ar gach bealach abhartha, cuireadh an caiteachas
agus an t-ioncam | bhfeidhm de réir na gcuspoiri a bhi leagtha amach ag Tion6l Thuaisceart Eireann agus ag Dail Eireann agus
go bhfuil na beartais airgeadais de réir na n-tdaras a rialaionn iad.

Tuairim ar na cuntais
Dar linn:

e solathraionn na cuntais léargas firinne ach coir ar staid charsai an Fhorais Teanga ar 31 Nollaig 2010, agus ar a
ioncam agus a chaiteachas agus a shreabhaidh airgid i gcomhair na bliana a bhi imithe thart; agus

e ullmhaiodh na cuntais i gceart de réir fhoralacha an North/South Co-Operation (Implementation Bodies)(Northern
Ireland) Order 1999 agus an Achta um Chomhaont( na Breataine/na hEireann 1999 agus treoracha fathu sin.



Certificate of the Comptrollers and Auditors General to the Northern Ireland Assembly and the
Houses of the Oireachtas

Opinion on other matters
In our opinion, the information in the Forewords for the financial year for which the accounts are prepared is consistent with the
accounts.

Matters on which we report by exception
We have nothing to report in respect of the following matters which we report to you if, in our opinion:

e adequate accounting records have not been kept; or
e the accounts are not in agreement with the accounting records; or
e we have not received all of the information and explanations we require for our audit; or
e the Statement on Internal Financial Control/ Statement on Internal Control does not reflect compliance with applicable
guidance on corporate governance.
Seamus McCarthy Kieran Donnelly
Irish Comptroller and Auditor General Comptroller and Auditor General
for Northern Ireland
Dublin Castle 106 University Street
Dublin 2 Belfast
Ireland BT7 1EU
7 June 2013 10 June 2013



Deimhnit na nArd-Reachtairi Cuntas agus Ciste do Thiondl Thuaisceart Eireann agus do Thithe
an QOireachtais

Tuairim ar abhair eile
Dar linn, t& an fhaisnéis sna réamhraite don bhliain airgeadais da bhfuil na cuntais ullmhaithe comhsheasmhach leis na cuntais.

Abhair ar a ndéanaimid tuairisc eisceachtuil
Nil aon ni le tuairiscit againn maidir leis na habhair seo a leanas a ndéanaimid tuairisc orthu duit mas ea, dar linn:

e ndr coiméadadh taifid chuntasaiochta leormhaithe; n6

e nach réitionn na cuntais leis na taifid chuntais; n6

e nach bhfuaireamar an fhaisnéis agus na minithe go léir ata ag teastail uainn i gcomhair ar n-initchta; nd

e nach léirionn an Raiteas ar Rialichan Inmheanach Airgeadais / Raiteas ar Rialichan Inmheéanach gur cloiodh le treoir
infheidhmithe ar rialachas corparaideach.

Seamus McCarthy Kieran Donnelly

Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste na hEireann Ard-Reachtaire Cuntas agus & Ciste
Thuaisceart Eireann

Caislean Bhaile Atha Cliath 106 Sraid na hOllscoile

Baile Atha Cliath 2 Béal Feirste

Eire BT7 1EU

7 Meitheamh 2013 10 Meitheamh 2013



THE LANGUAGE BODY
CONSOLIDATED STATEMENT OF ACCOUNT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

2010 2009
€ Stg £ € Stg £
GRANTS RECEIVED
Revenue grants
Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht 16,008,078 13,733,331 16,436,951 14,643,651
Department of Culture, Arts and Leisure 7,250,658 6,220,339 7,112,235 6,336,210
23,258,736 19,953,670 23,549,186 20,979,861
Capital grants
Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht 118,183 101,390 23,605 21,030
Department of Culture, Arts and Leisure 48,681 41,764 19,310 17,202
166,864 143,154 42,915 38,232
Total grants received 23,425,600 20,096,824 23,592,101 21,018,093
FUNDING APPLIED TO
Foras na Gaeilge
Revenue grants 19,801,458 16,987,671 20,089,580 17,897,807
Capital grants 146,973 126,089 25,668 22,867
19,948,431 17,113,760 20,115,248 17,920,674
Ulster-Scots Agency
Revenue grants 3,457,278 2,965,999 3,459,606 3,082,054
Capital grants 19,891 17,065 17,247 15,365
3,477,169 2,983,064 3,476,853 3,097,419
Total grants paid 23,425,600 20,096,824 23,592,101 21,018,093
Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013 lan Crozier 31/05/2013
Chief Executive - Foras na Gaeilge Date Chief Executive - Ulster-Scots Agency Date
Liam © Maolmhichil 31/05/2013 Tom Scott 31/05/2013
Chairperson - Foras na Gaeilge Date Chairperson - Ulster-Scots Agency Date



RAITEAS COMHDHLUITE CUNTAIS DON BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2010

AN FORAS TEANGA

2010 2009
€ STGE STGE
DEONTAIS A FUARTHAS
Deontais ioncaim
Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta 16,008,078 13,733,331 16,436,951 14,643,651
Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta 7,250,658 6,220,339 7,112,235 6,336,210
23,258,736 19,953,670 23,549,186 20,979,861
Deontais chaipitil
Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta 118,183 101,390 23,605 21,030
Roinn Cultuir, Ealaion agus Fdilliochta 48,681 41,764 19,310 17,202
166,864 143,154 42,915 38,232
Deontais lomlana a fuarthas 23,425,600 20,096,824 23,592,101 21,018,093
MAOINIU CURTHA | bhFEIDHM DO:
Foras na Gaeilge
Deontais ioncaim 19,801,458 16,987,671 20,089,580 17,897,807
Deontais chaipitil 146,973 126,089 25,668 22,867
19,948,431 17,113,760 20,115,248 17,920,674
Tha Boord O Ulster-Scotch
Deontais ioncaim 3,457,278 2,965,999 3,459,606 3,082,054
Deontais chaipitil 19,891 17,065 17,247 15,365
3,477,169 2,983,064 3,476,853 3,097,419
Deontais lomlana a iocadh 23,425,600 20,096,824 23,592,101 21,018,093
Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013 lan Crozier 31/05/2013
Priomhfheidhmeannach - Foras na Gaeilge Data  Priomhfheidhmeannach - Tha Boord O Ulstér-Scotch Data
Liam O Maolmhichil 31/05/2013 Tom Scott 31/05/2013
Cathaoirleach - Foras na Gaeilge Data Cathaoirleach - Tha Boord O Ulstér-Scotch Déta
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AGUISIN 1

Foras na Gaeilge
Cuntais agus notai do na cuntais

DON BHLIAIN DAR CRIOCH 31 NOLLAIG 2010



FOREWORD TO THE ACCOUNTS
Background Information

An Foras Teanga (The Language Body) is a North / South Implementation Body sponsored by the Department of Arts Heritage
and the Gaeltacht (DAHG) and the Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL). It was established on 2 December 1999
under the Good Friday Agreement and underpinned by the North / South Co-operation (Implementation Bodies) (Northern
Ireland) Order and the British-Irish Agreement Act 1999. It reports to the North / South Ministerial Council (NSMC).

The principal function of Foras na Gaeilge is the promotion of the Irish language on an all-Island basis.

These accounts have been prepared in accordance with:

o the financial arrangements which are applicable to the Body set out in Part 7 of Annex 2 of the British-Irish Agreement
establishing Implementation Bodies;

o the form directed by and approved by the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture,
Arts and Leisure, as provided for in The Language Body’s Financial Memorandum;

e the Annual Report and Accounts guidance provided by the Department of Finance and the Department of Finance and
Personnel.

Business Overview
An overview of Foras na Gaeilge's activities is given within its Annual Report.

Results for the year ended 31 December 2010
The results for Foras Na Gaeilge are laid out in detail on page 14. The deficit for the year was (€77,285) / (Stg£66,306)

Fixed Assets
Details of the movements of fixed assets are set out in note 9 to the accounts.

Research and Development

Research was undertaken to enable drafting of Schemes for the New Funding Model. Research was undertaken in relation to
AlS — into distribution of books and other related products and into the possibility of distributing DVDs. Advice was provided
to core-funded groups to enable them to undertake research into public attitudes to Irish in education and funding was provided
for this research. Research was undertaken into public attitudes towards the use of Irish in a business context. The research into
children’s reading undertaken in the National University of Ireland, Maynooth, was brought to a conclusion.

Future Developments

The Irish Government published The 20 Year Strategy for Irish 2010-2030 in November 2010 and the implementation of this
will entail certain implications for Foras na Gaeilge. Primarily, the roles of Foras na Gaeilge, Udaras na Gaeltachta and the
Government Department with responsibility for implementing the Strategy respectively will have to be clarified. Arising from
decisions taken by the NSMC Foras na Gaeilge will continue to implement the change from the core-funding of a select group
of organisations to a schematic approach based on open competition and focused on objectives set out by Foras na Gaeilge.
There are other future developments arising from Irish achieving official status in the European Union from the beginning of
2007, from the Official Languages Act 2003 and from the probable demands related to the 20-Year Strategy, such as, for
example, the accreditation of editors and the implementation and further development of the use of software for automatic
translation.

Important events occurring after the Year End
No important events took place after 31 December 2010 which would affect the accounts.

Charitable Donations
Foras na Gaeilge made no charitable donations during the financial year ended 31 December 2010.



REAMHRA LEIS NA CUNTAIS
Culra

Is Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh / Theas é an Foras Teanga agus ta sé urraithe ag an Roinn Gnéthai Ealaion, Oidhreachta
agus Gaeltachta (REOG) agus an Roinn Cultdir, Ealaion agus Féilliochta (RCEF). Bunaiodh é an 2 Nollaig 1999 faoi
Chomhaontt Aoine an Chéasta agus ta an tOrdd um Chomhoibrit Thuaidh/Theas (Comhlachtai Forfheidhmithe) (Tuaisceart
Eireann) agus an tAcht um Chomhaontt na Breataine-na hEireann 1999 mar bhonn aige. Tuairiscionn sé don Chomhairle
Aireachta Thuaidh/Theas (CATT).

Is é priomhfheidhm Fhoras na Gaeilge an Ghaeilge a chur chun cinn ar bhonn uile-oileanda.

Ullmhaiodh na cuntais seo de réir:

e na socruithe airgeadais ata infheidhme i leith an chomhlachta arna leagan amach i gCuid 7 d’Aguisin 2 de Chomhaonti
na Breataine-na hEireann lena mbunaitear Comhlachtai Forfheidhmithe;

e i bhfoirm até ordaithe agus ceadaithe ag an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta agus an Roinn Cultuir, Ealaion
agus Failliochta, d& bhforailtear i Meamram Airgeadais an Fhorais Teanga;

e an treoir do Thuarascail Bhliantdil agus Cuntais BhliantGla arna solathar ag an Roinn Airgeadais agus an Roinn
Airgeadais agus Pearsanra.

Forléargas ar Ghno
Tugtar forléargas ar ghniomhaiochtai Fhoras na Gaeilge laistigh d& Thuarascéil Bhliantuil.

Torthai don bhliain dar crioch 31 Nollaig 2010
Ta na torthai d’Fhoras na Gaeilge leagtha amach go mion ar leathanach 14. Ba é an caillteanas a bhi ann don bhliain (€77,285) /
(Stg£66,306)

Sécmhainni Seasta
Ta mionsonrai faoi ghluaiseachtai sécmhainni seasta leagtha amach i néta 9 a ghabhann leis na cuntais.

Taighde agus Forbairt

Tugadh faoi thaighde chun Scéimeanna a dhréachtadh don tSamhail Nua Mhaoinithe. Tugadh faoi thaighde i dtaca le AIS - i
dtaca le daileadh leabhar agus tairgi gaclmhara eile agus an fhéidearthacht a bhaineann le DVVDanna a dhaileadh. Cuireadh
comhairle ar fail do ghripai bunmhaoinithe le cur ar a gcumas tabhairt faoi thaighde ar dhearcadh an phobail i leith na Gaeilge
san oideachas agus cuireadh maoinid ar fail don taighde sin. Tugadh faoi thaighde ar dhearcadh an phobail i leith na Gaeilge i
gedrsai gnd. Tugadh taighde in Ollscoil na hEireann Mhaigh Nuad ar Iéitheoireacht i measc leanai chun criche.

Forbairti Amach Anseo

D'fhoilsigh Rialtas na hEireann An Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge 2010-2030 i mi na Samhna 2010 agus rachaidh a cur i
ngniomh sin i bhfeidhm ar Fhoras na Gaeilge. Ni mor rélanna Fhoras na Gaeilge, Udarés na Gaeltachta agus na Roinne Rialtais
ata freagrach as cur i ngniomh na Straitéise a shoiléirit ar dtds. Ag eascairt 6 chinnti a rinne CATT, leanfaidh Foras na Gaeilge
ar aghaidh ag cur i bhfeidhm an athraithe 6 bhunmhaoinid a thabhairt do ghripa roghnaithe eagraiochtai go cur chuige cérasach
bunaithe ar chomértas oscailte agus ar chuspdiri a leagfaidh Foras na Gaeilge amach. Beidh forbairti eile amach anseo a
eascroidh 6 stadas oifigitil a bheith bainte amach don Ghaeilge san Aontas Eorpach ¢ this na bliana 2007, 6 Acht na
dTeangacha Oifigitla 2003 agus 6 éilimh fhéideartha a bhainfeadh leis an Straitéis 20 Bliain, mar shampla, creididnu
eagarthdiri agus forbairt bhreise ar Uséid bogearrai chun aistritichan uathoibrioch a dhéanamh.

Nithe suntasacha a tharla tar éis Dheireadh na Bliana
Nior tharla aon ni suntasach 6n 31 Nollaig 2010 i leith a dhéanfadh difear do na cuntais seo.

Deonachain Charthanula
Ni dhearna Foras na Gaeilge aon deonachain charthandla i rith na bliana dar chrioch an 31 Nollaig 2010.



Board Members
The functions of Foras na Gaeilge are exercised by the Board. The following served as board members of Foras na Gaeilge
during the year:

Liam O Maoilmhichil - Chairperson
Eoghan Mac Cormaic - Deputy Chairperson
Diarmuid O Murchu

Padhraic O Biadha

Aine Andrews

Lucilita Bhreatnach

Séanna Breathnach

Adelaide Nic Charthaigh

Caoilfhionn Nic Phaidin

Mairéad Nic Ghiolla Mhichil

Marcus Mac Ruairi

Donal O Béarra

Norman Henry (resigned with effect from 1 June 2010)
Liam Kennedy

Eamonn Kinch

Peadar Gallagher

Ferdie Mac an Fhailigh was appointed as Chief Executive in October 2006.

Payment to Suppliers

Foras na Gaeilge is committed to the prompt payment for goods and services received, in accordance with the Irish ‘Late
Payments in Commercial Transactions Regulations, 2002” and ‘Late Payment of Commercial Debts (Interest) Act 1998°, as
amended and supplemented by the ‘Late Payment of Commercial Debts Regulations 2002’ in the UK. Unless otherwise stated
in the contract, payment is due within 30 days on receipt of the goods or services, or on presentation of an authorized invoice or
similar demand, whichever is required in accordance with legislation.

Health and Safety Policy

Foras na Gaeilge’s Health and Safety practices have been assessed and a new safety statement has been put into place in the
organisation from 2008 in accordance with the Safety, Health and Welfare at Work Act 2005 and the Safety, Health and
Welfare at Work (General Application) (Amendment) Regulations 2010.

Disabled Employees

Foras na Gaeilge fulfils its responsibilities regarding disability, in both the North and South. In Northern Ireland the Language
Body has a Disability Action Plan. In the South, Foras na Gaeilge reports on the employment of disabled persons as required by
the Disability Act 2005. Every employee and applicant (real or possible) will be dealt with fairly and selections as regards
employment, promotion, training or any other benefits will be made on a basis of suitability and ability. During 2010 none of
Foras na Gaeilge’s workers indicated that they had a disability as defined in the Disability Discrimination Act 1995.

Equality Policy

Foras na Gaeilge prepared an Equality Policy in compliance with the requirements of Section 75 of the Northern Ireland Act
1998. The North / South Ministerial Council approved this policy in June 2002 and Equality Commission approved it in
November 2002. Foras na Gaeilge provides equal opportunity employment to all, regardless of:

Sex, marital or family status
Religious belief or political opinion
Disability

Racial or ethnic background
Nationality

Sexual orientation
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Combhaltai an Bhoird
Cuireann an Bord feidhmeanna Fhoras na Gaeilge i gcrich. D’fhéin na daoine seo a leanas mar chombhaltai boird de chuid
Fhoras na Gaeilge i rith na bliana:

Liam O Maoilmhichil - Cathaoirleach
Eoghan Mac Cormaic - Leas-Chathaoirleach
Diarmuid O Murcht

Padhraic O Biadha

Aine Andrews

Lucilita Bhreatnach

Séanna Breathnach

Adelaide Nic Charthaigh

Caoilfhionn Nic Phaidin

Mairéad Nic Ghiolla Mhichil

Marcus Mac Ruairi

Dénal O Béarra

Norman Henry (d'éirigh as oifig le héifeacht 6n 1 Meitheamh 2010)
Liam Kennedy

Eamonn Kinch

Peadar Gallagher

Ceapadh Ferdie Mac an Fhailigh mar Phriomhfheidhmeannach i nDeireadh Fomhair 2006.

locaiocht le Solathraithe

Ta Foras na Gaeilge tiomanta d'ioc pras billi le haghaidh earrai agus seirbhisi a fhaightear de réir na Rialachan um locaiocht
Dhéanach in Idirbhearta Trachtéla, 2002 de chuid na hEireann, agus an Late Payment of Commercial Debts (Interest) Act, 1998,
arna least agus arna fhorlionadh ag an ‘Late Payment of Commercial Debts Regulations 2002’ sa Riocht Aontaithe. Mura
ndeirtear a mhalairt sa chonradh, bionn iocaiocht dlite laistigh de 30 14 6n am a bhfaightear na hearrai né na seirbhisi, né 6n am
a geuirtear sonrasc Udaraithe no éileamh den sort céanna isteach, cibé acu ata ag teastail de réir reachtaiochta.

Beartas Slainte agus Sabhailteachta

Rinneadh meastnu ar chleachtais Slainte agus Sabhailteachta Fhoras na Gaeilge agus ullmhaiodh réiteas sabhailteachta don
eagraiocht in 2008 de réir an Achta um Shabhdilteacht, Slainte agus Leas ag an Obair 2005 agus na Rialachain um
Shabhailteacht, Slainte agus Leas ag an Obair (Feidhm Ghinearalta) (Least) 2010.

Fostaithe ata faoi mhichumas

Comhlionann Foras na Gaeilge a chuid freagrachtai maidir le michumas, i dTuaisceart Eireann agus i bPoblacht na hEireann
araon. Ta Plean Gnimh um Michumas ag an bhForas Teanga i dTuaisceart Eireann. | bPoblacht na hEireann, tuairiscionn Foras
na Gaeilge i dtaca le daoine ata faoi mhichumas a fhostu de réir an Achta um Michumas 2005. Caithfear go cothrom le gach
fostai agus iarratasoir (fior nd féideartha) agus is ar bhonn oiriinachta agus cumais a dhéanfar roghanna a bhaineann le
fostaiocht, ardd céime, oilitint nd leas ar bith eile. Le linn 2010 nior fhdgair aon oibri de chuid Fhoras na Gaeilge go raibh
michumas orthu de réir na sainmhinithe san Acht Leithcheala 1995.

Beartas Comhionannais

Chuir Foras na Gaeilge Beartas Comhionannais le chéile de réir riachtanais Alt 75 den Northern Ireland Act 1998. D'fhaomh an
Chomhairle Aireachta Thuaidh/Theas an beartas sin i mi Meithimh 2002 agus cheadaigh an Coimisiin Comhionannas é i mi na
Samhna 2002. Cuireann Foras na Gaeilge fostaiocht chomhdheiseanna ar fail do chach, gan bheann ar:

Gnéas, statas posta no teaghlaigh

Creideamh reiligitinach né tuairim pholaititil
Michumas

Cdlra cine no eitneach

Naisilntacht

Gnéaschlaonadh
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Decentralisation
An office was opened in Gaoth Dobhair on 1 September 2010 with the appointment of the Director for Publishing,
Lexicography and Terminology. As of 31 December 2010 there were ten employees working in that office.

Employee Involvement

Employees were members of various trade unions during 2010, namely, SIPTU, IMPACT, CPSU and PSEU. No labour
relations difficulties arose during the year. Throughout the year employees were regularly advised of any new developments and
were consulted with through formal and informal meetings, at courses and briefings where staff were given every opportunity to
contribute or comment on new procedures and policies.

Statement of Responsibilities for Board Members
The role of each board is to provide leadership, vision, continuity of purpose and to be accountable to the public. The board
members are required to:

. Contribute to decision-making and to be jointly responsible for the decisions taken.

. Attend board meetings on a regular basis and to be well prepared by reading relevant papers in advance.

. Attend training events and keep up-to-date with subjects relevant to the work of the organisation.

. Contribute to the work of board committees.

. Act at all times with propriety, declaring any interests that may conflict with their responsibilities as a board member.

11



Dilaru
Osclaiodh oifig i nGaoth Dobhair an 1 Mean Fomhair 2010 nuair a ceapadh an Stilrthéir Seirbhisi Foilsitheoireachta,
Focléireachta & Téarmaiochta. Amhail an 31 Nollaig 2010 bhi deichnidr fostaithe san oifig sin.

Rannphairtiocht Fostaithe

Bhi fostaithe de chuid Fhoras na Gaeilge ina mbaill de cheardchumainn éagsula le linn 2010, is iad sin, SIPTU, IMPACT,
CPSU, agus PSEU. Ni raibh aon deacrachtai 6 thaobh caidrimh thionscail i rith na bliana. Ar feadh na bliana, coinniodh
fostaithe ar an eolas faoi fhorbairti nua go rialta agus chuathas i gcomhairle leo ag cruinnithe foirmitla agus neamhfhoirmiula,
ag cUrsai agus ag seisitin eolais, mar a raibh deis acu cur le né tracht a dhéanamh ar ndsanna imeachta né ar pholasaithe nua.

Raiteas i leith Freagrachtai do Chomhaltai an Bhoird
Is é rdl gach boird ceannaireacht, fis agus leantnachas cuspéra a sholathar agus a bheith freagrach don phobal. larrtar ar
chomhaltai boird:

. Cuidiu le cinnteoireacht agus a bheith freagrach i bpairt lena chéile as na cinnti a dhéantar

. Freastal ar chruinnithe boird ar bhonn rialta agus a bheith ullamh déibh tri na caipéisi cui a Iéamh roimh ré

. Freastal ar imeachtai oiliina agus coinneail cothrom le data le habhair a bhaineann le hobair na heagraiochta

. Pairt a ghlacadh in obair na gcoisti boird

. Feidhmit i gconai mar is coir, agus aon choimhlint leasa a d’fhéadfadh teacht salach ar a bhfreagrachtai

mar bhaill an bhoird a nochtadh.

11



STATEMENT OF RESPONSIBILITIES
Foras na Gaeilge's Responsibilities

The Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture, Arts and Leisure have directed the
Language Body to prepare a statement of accounts for each financial year in the form and on the basis set out in the accounts
direction in Appendix 3 to these accounts. The accounts are prepared on an accruals basis and must give a true and fair view of
Foras na Gaeilge’s state of affairs at the year end and of its income and expenditure, recognised gains and losses, and cash flows
for the financial year.

In preparing the accounts the Body is required to:

e observe the accounts direction issued by the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture
Arts and Leisure, including the relevant accounting and disclosure requirements, and apply accounting policies on a
consistent basis;

e make judgements and estimates on a reasonable basis;

o state whether applicable accounting standards have been followed or have not been followed and disclose and explain any
material departures in the accounts;

e prepare the accounts on a going concern basis, unless it is inappropriate to presume Foras na Gaeilge will continue in
operation.

The Language Body requires Foras na Gaeilge to keep proper accounts and financial records and to prepare a statement of
accounts in respect of each year.

Chief Executive's Responsibilities
The Chief Executive's responsibilities as the Accountable Person for Foras na Gaeilge, including the responsibility for the

propriety and regularity of the public finances and for the keeping of proper records, are set out in the Financial Memorandum
of Foras na Gaeilge.

Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013
Chief Executive Date
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RAITEAS | LEITH FREAGRACHTAI
Freagrachtai Fhoras na Gaeilge

Ta an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta agus an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta tar €is treoir a thabhairt don
Fhoras Teanga raiteas cuntas a ullmhu i leith gach bliain airgeadais san fhoirm agus ar an mbonn ata leagtha amach sa treoir do
chuntais in Aguisin 3 a ghabhann leis na cuntais seo. Ullmhaitear na cuntais ar bhonn fabhruithe agus caithfidh siad Iéargas
firinneach coir a thabhairt ar staid charsai an Fhorais ag deireadh na bliana agus ar a ioncam agus a chaiteachas, a
ghnéthachain agus a chaillteanais aitheanta, agus sreabhadh airgid don bhliain féilire.

Agus na cuntais a n-ullmht aige, ceanglaitear ar an bhForas:

e an treoir do na cuntais arna heisidint ag an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta agus an Roinn Cultuir, Ealaion agus
Fdilliochta, lena n-airitear na ceanglais dbhartha maidir le cuntasaiocht agus faisnéisit agus beartais chuntasaiochta iomchui
a chur i bhfeidhm ar bhonn comhsheasmhach;

e Dreithitnais agus meastachain a dhéanamh ar bhonn réastnach;

e adhearbh( cibé acu ar comhlionadh né nar comhlionadh na caighdeéin chuntasaiochta infheidhme agus aon difriocht
abhartha sna cuntais a mhinid;

e na cuntais a ullmhd ar bhonn gnéthais leantaigh, ach amhain i gcas nach cui a thoimhdit go leanfaidh Foras na Gaeilge de
bheith i bhfeidhm.

Ceanglaionn an Foras Teanga ar Fhoras na Gaeilge cuntais agus taifid airgeadais chearta a choimead agus raiteas cuntas a
ullmhd i leith gach bliana.

Freagrachtai an Phriomhfheidhmeannaigh
Leagtar amach i Meamram Airgeadais Fhoras na Gaeilge na freagrachtai atd ar an bPriomhfheidhmeannach mar Dhuine

Cuntasach Fhoras na Gaeilge, lena n-airitear an fhreagracht as cuibheas agus rialtacht an airgeadais phoibli agus as taifid chearta
a choimead.

Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013
Priomhfheidhmeannach Déta
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STATEMENT OF INTERNAL FINANCIAL CONTROL

Responsibility for the System of Internal Financial Control
As Chief Executive Officer of Foras na Gaeilge, | acknowledge my responsibility for ensuring that an effective system of
internal financial control is operated and maintained.

The system can only provide reasonable and not absolute assurance that assets are safeguarded, transactions are authorised and
properly recorded and that relevant errors or irregularities are either prevented or would be detected in a timely period.

Key Control Procedures

The system of internal control operated is based on detailed administrative procedures, segregation of duties, specific
authorisations and monthly management review of reports outlining the actual and budgeted results of programmes operated by
Foras na Gaeilge. In particular, it includes:

e An established organisation structure with clearly defined lines of responsibility;

e  The Programme Manager for Finance and Information Technology is a qualified accountant who is responsible for the
financial procedures of the organisation and who reports to the Director of Corporate Services;

e A professionally qualified Internal Auditor who monitors compliance with policies and procedures and the
effectiveness of internal controls within the Organisation. The internal auditor reports simultaneously to the Chairman
of the Audit Committee and the Chief Executive Officer;

e An Audit Committee consisting of three Board members (one of whom acts as Chairperson), and two external
appointees which meets approximately six times each year to review the internal auditor’s reports;

e The Audit Committee discusses matters arising around the risk register and advises the Board accordingly;

e The implementation of a comprehensive budgeting system, with bespoke software designed to monitor grant
expenditure. The Corporate Services Directorate carries out monthly reviews of all budgets. All budgets are reviewed
and agreed by the Board at each meeting;

e The Implementation of Conflict of Interest Policy and the associated procedures;

Annual Review of Controls
Foras na Gaeilge is committed to operating an efficient, effective and economic internal control system. A review of the internal
structures of the organisation and of the effectiveness of the internal financial controls for the year 2010 was completed in 2011.

My review of the effectiveness of the System of Internal Financial Control is informed by the work of the internal auditor, the
Audit Committee which oversees the work of the internal auditor, the managers within Foras na Gaeilge (who have
responsibility for the development and maintenance of the control processes and framework) and by the comments made by the
external auditors in the form of their management letter and other reports.

I have been advised on the implications of the result of my review of the effectiveness of the system of Internal Financial
Control by the Internal Auditor, managers within Foras na Gaeilge and the Audit Committee.

As a result, steps to mend the weaknesses of the Internal Financial Control System and to ensure its continuous improvement
were taken during the year. These included:

A review by the internal auditor on staffing issues in Foras na Gaeilge;

A plan for extra staff to tackle weaknesses and ensure continuing improvement of systems;
A quarterly review of the risk register to be carried out by the board;

A review by the internal auditor of Foras na Gaeilge’s statutory pension duties;

A review by the internal auditor of grants systems.

Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013
Chief Executive Date
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RAITEAS MAIDIR LE RIALUCHAN INMHEANACH AIRGEADAIS

Freagracht as an gCoras Rialichain Inmheanaigh Airgeadais
Mar Phriomhfheidhmeannach Fhoras na Gaeilge, admhaim mo fhreagracht as coras éifeachtach rialichain inmheénaigh
airgeadais a fheidhmiud agus a choimead.

Ni féidir leis an gcoras ach urrds réasinta seachas urrGs absaldideach a chur ar fail go gcumhdaitear sécmhainni, go n-
Udaraitear agus go dtaifeadtar go cui idirbhearta agus go gcosctar né go n-aimseofai in am trath earraidi né mirialtachtai
abhartha.

Priomhnosanna Imeachta Riallchain

Ta an coras rialichain inmheanaigh a fheidhmitear bunaithe ar nésanna riarachain mionsonraithe, deighilt dualgas, Udaruithe
sonracha agus athbhreithnit bainistiochta miosuil ar thuairisci a thugann breac-chuntas ar thorthai iarbhir agus buiséadaithe cléar
a fheidhmionn Foras na Gaeilge. Airitear air go sonrach:

e  Struchtdr bunaithe eagraiochtuil, le linte soiléire freagrachtai;

e Is cuntasdir ata cilithe go gairmiuil i an Clarbhainisteoir Airgeadais agus Teicneolaiochta Faisnéise ata freagrach as
imeachtai airgeadais na heagraiochta agus a thuairiscionn don Stiurthoir Seirbhisi Corparaideacha;

e Initchoir Inmheénach le cailiocht ghairmidil ag déanamh monatoireacht ar chomhlionadh na mbeartas agus na nésanna
imeachta agus ar éifeachttlacht na rialichan inmheanach laistigh den Eagraiocht. Tuairiscionn an t-inidchéir
inmheanach go comhuaineach do Chathaoirleach an Choiste Initchta agus don Phriomhfheidhmeannach;

e Coiste Inichta atd comhdhéanta de thri chomhalta Boird (duine acu mar Chathaoirleach), agus as beirt ceaptha go
seachtrach a bhuaileann le chéile timpeall sé huaire sa bhliain chun athbhreithnit a dhéanamh ar thuarascalacha an
inidchdra inmheéanaigh;

e Pléann an Coiste Initchta nithe a thagann chun cinn maidir leis an gclar rioscai agus cuireann sé comhairle ar an
mBord da réir;

e  Cur i bhfeidhm cdras cuimsitheach buiséadaithe, le bogearra sainceaptha chun monatéireacht a dhéanamh ar
chaiteachas deontas. Déanann an Stilrthdireacht Seirbhisi Corparaideacha athbhreithnithe miostla ar gach buiséad.
Athbhreithnionn agus faomhann an Bord gach buiséad ag gach cruinnid;

e  Cur i bhfeidhm Beartas um Choimhlint Leasa agus na nésanna imeachta gaolmhara;

Athbhreithnid Bliantuil ar Rialachain

Ta Foras na Gaeilge tiomanta do choras rialdchain inmheénaigh até éifeachtach agus eacnamdil a chur i ngniomh. Cuireadh
crioch in 2011 le hathbhreithnit ar struchttir inmheanacha na heagraiochta agus ar éifeachtacht na rialtchan airgeadais
inmheanach don bhliain 2010.

Ta m’athbhreithnid ar éifeachtacht an Chorais Rialtchain Inmhedénaigh curtha ar an eolas ag obair an iniGichéra inmheénaigh, an
Choiste Initichta a mhaoirsionn obair an iniichdéra inmheéanaigh, na bainisteoiri laistigh d’Fhoras na Gaeilge (ar a bhfuil
freagracht as forbairt agus coiméad na bprdiseas agus na gcreat riallichain) agus ag na trachtaireachtai a dhéanann na
hinitchéiri seachtracha ina litir bhainistiochta agus i dtuarascala eile.

Ta combhairle tugtha ag an Initichoir Inmheanach, ag bainisteoiri laistigh d’Fhoras na Gaeilge agus ag an gCoiste Initichta dom
ar impleachtai thorthai m’athbhreithnithe ar éifeachtacht an chérais Rialtchain Inmheanaigh Airgeadais.

Da thoradh sin, glacadh céimeanna le laigi an Chdrais Rialichain Inmheanaigh Airgeadais a dheisill agus lena fheabhsu
leantnach a chinntid le linn na bliana. Airiodh orthu seo:

e  Athbhreithnil ag an inidchdir inmheénach ar shaincheisteanna foirne i bhForas na Gaeilge;
e Plean i gcomhair baill foirne breise le dul i ngleic le laigi agus feabhsi leantnach céras a chinntid;
e  Athbhreithnit raithidil ar an gclar rioscai le déanamh ag an mBord;
e  Athbhreithnil ag an iniGichéir inmheanach ar dhualgais reachtula pinsin Fhoras na Gaeilge;
e  Athbhreithnil ag an inidchdir inmheénach ar chérais deontas.
Ferdie Mac an Fhailigh 31/05/2013
Priomhfheidhmeannach Data
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FORAS NA GAEILGE

INCOME AND EXPENDITURE ACCOUNT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

INCOME

Revenue Grants from Departments
Deferred Pension Funding

Release from Capital Grant Reserve
Income from Book Distribution and Sales
Other Operating Income

Total Income

EXPENDITURE

Staff Costs & Board Remuneration
Grants expended by Foras na Gaeilge
Other Operating Costs

Direct Printing and Distribution Costs
Depreciation

Total Expenditure
(Deficit) for the Year
Surplus carried forward from previous year

Currency Translation Adjustment

Surplus transferred to Revenue Reserves

STATEMENT OF TOTAL RECOGNISED GAINS AND LOSSES FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

Surplus/(Deficit) for the Year

Actuarial Gain/(Loss) on the pension liabilities

Adjustment to deferred pension funding
Recognised Gain/(Deficit) for the Year

The notes 1 to 21 form part of these accounts.

Liam O Maolmhichil

CHAIRPERSON

Ferdie Mac an Fhailigh

CHIEF EXECUTIVE

2010 2010 2009 2009

Notes € StgE € StgE
2 19,801,458 16,987,671 20,089,580 17,897,807
15.4.4 745,000 639,136 714,000 636,103
13 119,462 102,486 99,973 89,066
1,278,279 1,096,635 1,466,678 1,306,663

4 253,433 217,421 403,981 359,907
22,197,632 19,043,349 22,774,212 20,289,546

5 3,283,985 2,817,330 3,320,942 2,958,627
8 12,629,789 10,835,096 12,749,514 11,358,542
7 5,039,148 4,323,090 5,508,800 4,907,790
3 1,202,533 1,031,653 1,516,535 1,351,081
9 119,462 102,486 99,973 89,066
22,274,917 19,109,655 23,195,764 20,665,106

(77,285) (66,306) (421,552) (375,560)

1,718,762 1,526,432 2,140,314 2,038,649

16 - (47,143) - (136,657)
1,641,477 1,412,983 1,718,762 1,526,432

2010 2010 2009 2009

(Restated) (Restated)

Notes € StgE € StgE
(77,285) (66,306) (421,552) (375,560)

15.4.3 (295,000) (253,000) (2,703,000) (2,408,000)
295,000 253,000 2,703,000 2,408,000

(77,285) (66,306) (421,552) (375,560)
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FORAS NA GAEILGE

CUNTAS IONCAIM AGUS CAITEACHAIS DON BHLIAIN DAR CRIOCH 31 Nollaig 2010

2010 2010 2009 2009

Notai € Stg £ € Stg £
IONCAM
Deontais loncaim ¢ na Ranna 2 19,801,458 16,987,671 20,089,580 17,897,807
Cistitichan larchurtha Pinsin 15.4.4 745,000 639,136 714,000 636,103
Scaoileadh 6 Chulchiste Deontais Chaipitil 13 119,462 102,486 99,973 89,066
loncam 6 Dhaileadh agus 6 Dhiol Leabhar 1,278,279 1,096,635 1,466,678 1,306,663
loncam Oibridchain Eile 4 253,433 217,421 403,981 359,907
loncam lomlan 22,197,632 19,043,349 22,774,212 20,289,546
CAITEACHAS
Costais Foirne & Luach Saothair an Bhoird 5 3, 283,985 2,817,330 3,320,942 2,958,627
Deontais foctha ag Foras na Gaeilge 8 12,629,789 10,835,096 12,749,514 11,358,542
Costais Oibritchain Eile 7 5,039,148 4,323,090 5,508,800 4,907,790
Costais Dhireacha Phriontala agus Dailte 3 1,202,533 1,031,653 1,516,535 1,351,081
Dimheas 9 119,462 102,486 99,973 89,066
Caiteachas lomlan 22,274,917 19,109,655 23,195,764 20,665,106
(Easnamh) don bhliain (77,285) (66,306) (421,552) (375,560)
Barrachas a tugadh ar aghaidh 6n mbliain roimhe
sin 1,718,762 1,526,432 2,140,314 2,038,649
Coigeartu Aistrithe Airgeadra 1.6 - (47,143) - (136,657)
Barrachas arna aistrit chuig Culchisti loncaim 1,641,477 1,412,983 1,718,762 1,526,432

RAITEAS AR IOMLAN NA NGNOTHACHAN AGUS NA gCAILLTEANAS AITHEANTA DON BHLIAIN DAR

CRIOCH 31 NOLLAIG 2010

2010

Notai €

Barrachas/(Easnamh) don bhliain (77,285)
Gnéthachan/(Caillteanas) achtuireach ar an scéim

pinsin 15.4.3 (295,000)

Least ar mhaoiniu pinsean iarchurtha 295,000

Gndthlchén Aitheanta/(Caillteanas) don Bhliain (77,285)

Is cuid de na cuntais seo na notai 1 go 21.

Liam O Maolmhichil

CATHAOIRLEACH

Ferdie Mac an Fhailigh

PRIOMHFHEIDHMEANNACH

14

2010
Stgf

(66,306)

(253,000)

253,000

(66,306)

2009 2009
€ Stge

(421,552)  (375,560)

(2,703,000)  (2,408,000)
2,703,000 2,408,000
(421,552)  (375,560)



FORAS NA GAEILGE

BALANCE SHEET AS AT 31 DECEMBER 2010

FIXED ASSETS
Tangible assets

CURRENT ASSETS
Stocks

Debtors due within one year
Cash at bank and in hand

CURRENT LIABILITIES
Creditors (amounts falling due within one year)

NET CURRENT ASSETS

Deferred pension funding balance
Pension liability

TOTAL ASSETS LESS CURRENT LIABILITIES

FINANCED BY:

CAPITAL AND RESERVES
Revenue Reserve

Capital Grant Reserve

The notes 1 to 21 form part of these accounts

Liam O Maolmhichil

CHAIRPERSON

Ferdie Mac an Fhailigh

CHIEF EXECUTIVE

Notes

10
11
14.2

12

14
154.2

13

15

2010 2010 2009 2009

3 Stge £ Stgf

161,384 138,920 133,873 118,892
961,381 827,556 940,413 835,180
772,675 665,119 1,002,400 890,232
243,516 209,619 268,828 238,746
1,977,572 1,702,294 2,211,641 1,964,158
(336,095) (289,311) (492,879) (437,726)
1,641,477 1,412,983 1,718,762 1,526,432
14,791,000 12,732,093 13,520,000 12,007,000
(14,791,000) (12,732,093)  (13,520,000) (12,007,000)
1,802,861 1,551,903 1,852,635 1,645,324
1,641,477 1,412,983 1,718,762 1,526,432
161,384 138,920 133,873 118,892
1,802,861 1,551,903 1,852,635 1,645,324




FORAS NA GAEILGE

CLAR COMHARDAITHE AMHAIL AN 31 NOLLAIG 2010

SOCMHAINNI SEASTA
Sécmhainni Inlaimhsithe

SOCMHAINNI REATHA
Stoic

Féichiunaithe dlite laistigh de bhliain amhain
Airgead sa bhanc agus ar laimh

DLITEANAIS REATHA
Creiditinaithe (méideanna a bheidh dlite laistigh de
bhliain amhain)

SOCMHAINNI / (DLITEANAIS) GHLANA
REATHA

larmhéid maoinitchain phinsin iarchurtha
Dliteanas Pinsin

SOCMHAINNI SAN IOMLAN LUIDE
DLITEANAIS REATHA

ARNA AIRGEADU AG:
CAIPITEAL AGUS CULCHISTI
Clulchiste loncaim

Culchiste Deontais Chaipitil

Is cuid de na cuntais seo na nétai 1 go 21.

Liam O Maolmhichil

CATHAOIRLEACH

Ferdie Mac an Fhailigh

PRIOMHFHEIDHMEANNACH

Nétai

10
11
14.2

12

1.4
154.2

13

15

2010 2010 2009 2009

€ Stg £ € Stg £

161,384 138,920 133,873 118,892
961,381 827,556 940,413 835,180
772,675 665119 1,002,400 890,232
243,516 209,619 268,828 238,746
1,977,572 1,702,294 2211641 1,964,158
(336,095) (289,311)  (492,879)  (437,726)
1,641,477 1,412,983 1718762 1,526,432
14,791,000 12,732,093 13,520,000 12,007,000
(14,791,000)  (12,732,093) (13,520,000) (12,007,000)
1,802,861 1,551,903 1,852,635 1,645,324
1,641,477 1,412,983 1718762 1,526,432
161,384 138,920 133,873 118,892
1,802,861 1551903 1852635 1645324




FORAS NA GAEILGE

CASH FLOW STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

NET CASH INFLOW / (OUTFLOW) FROM
OPERATING ACTIVITIES

CAPITAL EXPENDITURE AND FINANCIAL
INVESTMENT
Payments to acquire Tangible Fixed Assets

NET CASH INFLOW / (OUTFLOW) BEFORE
FINANCING

FINANCING
Capital Grant Received

INCREASE / (DECREASE) IN CASH AND CASH
EQUIVALENTS

The notes 1 to 21 form part of these accounts.
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Notes

14.1

9

13

14.2

2010 2010 2009 2009
€ Stge € Stge
(25,312)  (29,127) (497,568)  (491,246)
(146,973)  (126,089)  (25,668)  (22,867)
(172,285)  (155,216)  (523,236)  (514,113)
146,973 126,089 25,668 22,867
(25,312)  (29,127) (497,568)  (491,246)




FORAS NA GAEILGE

RAITEAS MAIDIR LE SREABHADH AIRGID DON BHLIAIN DAR CRIOCH 31 NOLLAIG 2010

GLAN-INSREABHADH/(EIS-SREABHADH) AIRGID O

GHNIOMHAIOCHTAI OIBRIUCHAIN

CAITEACHAS CAIPITIUIL AGUS INFHEISTIOCHT
AIRGEADAIS
iocaiochtai chun S6cmhainni Seasta inlaimhsithe a fhail

GLAN-INSREABHADH/(EIS-SREABHADH) AIRGID
ROIMH MHAOINIU

MAOINIU
Deontas Caipitil Faighte

MEADU / (LAGHDU) AR AIRGEAD TIRIM AGUS AR
CHOIBHEISI AIRGID THIRIM

Is cuid de na cuntais seo na notai 1 go 21.
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Notaf

14.1

©

13

14.2

2010 2010 2009 2009
€ Stg £ € Stg £
(25,312)  (29,127) (497,568)  (491,246)
(146,973)  (126,089)  (25,668)  (22,867)
(172,285)  (155,216)  (523,236)  (514,113)
146,973 126,089 25,668 22,867
(25312)  (29,127) (497,568)  (491,246)




1. ACCOUNTING POLICIES
The principal accounting policies, which have been adopted in the preparation of the accounts, are as follows:

1.1 Accounting Convention

The accounts have been prepared in accordance with the historic cost convention. Without limiting the
information given, the accounts are prepared on an accruals basis and comply with the accounting and
disclosure requirements of the Companies (Northern Ireland) Order 1986, the Irish Companies Acts 1963 to
2012, the accounting standards issued or adopted by the Accounting Standards Board and accounting and
disclosure requirements issued by the Department of Finance and Personnel and the Department of Finance, in
so far as those requirements are appropriate.

1.2 Fixed Assets
a) Tangible Fixed Assets are entered at their cost to Foras na Gaeilge.

b) Depreciation is calculated to write off the cost or re-evaluated amounts of fixed assets within their useful life.
The following are the methods and rates used each year:

Motor Vehicles 25% straight line
Fixtures and Fittings 10% straight line
Computer Equipment 33.33% straight line
Office Equipment 15% - 20% straight line

1.3 Pension Costs
Foras na Gaeilge adopted FRS17 in relation to accounting for pensions in 2009.

The North/South Pension Scheme was established by the North/South Implementation Bodies and Tourism
Ireland Limited with effect from 29 April 2005. It is a defined benefit pension scheme which is funded annually
on a pay as you go basis. The scheme is administered by an external administrator. Funding is provided to Foras
na Gaeilge from the Irish Government by the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht and from the
Northern Ireland Executive by the Department of Culture, Arts and Leisure.

Financial Reporting Standard (FRS) 17 covers retirement benefits. The liability at 31 December 2010 has been
included in the financial statements and a disclosure note has been included (Note 15.4.2) detailing the actuarial
review calculations, which were carried out by Xafinity Consulting. This includes the results of the calculations
of the pension liabilities and costs of employees (and ex-employees) of Foras na Gaeilge for the purposes of the
accounts for the year ended 31 December 2010 and comparative figures for 2009.

Pension costs reflect pension benefits earned by employees in the period. An amount corresponding to the
pension charge is recognised as income to the extent that it is recoverable, and offset by grants received in the
year to discharge pension payments. Pension liabilities represent the present value of future pension payments
earned by staff to date.

Actuarial gains or losses arising from changes to actuarial assumptions and from experience surpluses and
deficits are reflected in the Statement of Recognised Gains and Losses and a corresponding adjustment is
recognised in the amount recoverable from the Northern Ireland Executive and the Irish Government.

FRS 17 was applied in conjunction with the payment of ASLCs during 2009 and hence the Body has accounted
for the ASLC payment for the period January-March 2009, in addition to the FRS17 pension cost, in accordance
with guidance agreed by the Dept of Finance and Personnel in N. Ireland, Dept of Finance in Ireland, and the
Comptrollers and Auditors General in both jurisdictions.

1.4 Deferred Pension Funding

In accordance with accounting practice for non-commercial State bodies in the Republic of Ireland, Foras na
Gaeilge recognises an asset representing resources to be made available by the UK and Irish Exchequers for the
unfunded deferred liability for pensions on the basis of a number of past events. These events include the
statutory backing for the superannuation schemes, and the policy and practice in relation to funding public
service pensions in both jurisdictions including the annual estimates process.

While there is no formal agreement and therefore no guarantee regarding these specific amounts with the
funding bodies, Foras na Gaeilge has no evidence that this funding policy will not continue to progressively
meet this amount in accordance with current practice. This treatment is inconsistent with accounting practice for
UK Non-Departmental Bodies, where, due to the absence of a formal guarantee, a funding liability is not
recognised until the commitment falls due.
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1. BEARTAIS CHUNTASAIOCHTA
Is iad seo a leanas na priomhbheartais chuntasaiochta a Usaideadh agus na cuntais & n-ullmhu:

1.1 Coinbhinsitn Cuntasaiochta

Ullmhaiodh na cuntais de réir an choinbhinsitin costais stairitil. Gan srian a chur leis an bhfaisnéis a thugtar,
ullmhaitear na cuntais ar bhonn fabhruithe agus comhlionann siad ceanglais chuntasaiochta agus faisnéisithe an
Companies (Northern Ireland) Order 1986 agus Achtanna na gCuideachtai 1963 go 2012 in Eirinn, na
gcaighdean cuntasaiochta arna n-éisidint né arna nglacadh ag an mBord um Chaighdeain Chuntasaiochta agus
ceanglais chuntasaiochta agus nochtaidh arna n-eisidint ag an Roinn Airgeadais agus Pearsanra, agus an Roinn
Airgeadais, sa mhéid is go bhfuil na ceanglais sin cui.

1.2 S6cmhainni Seasta
a) Cuirtear luach a gcostais d’Fhoras na Gaeilge le Sécmhainni Seasta Inlaimhsithe.

b) Riomhtar dimheas chun costas n6 méideanna athluachailte sécmhainni seasta a dhiscriobh laistigh da saolré
Uséideach. Is iad seo a leanas na modhanna a ghlactar agus na ratai a Usaidtear gach bliain.

Motarfheithicli 25% de réir line chothrom
Daingnedin agus Feistis 10% de réir line chothrom
Tealamh Riomhaireachta 33.33% de réir line chothrom
Trealamh Oifige 15% - 20% de réir line chothrom

1.3 Costais Phinsin
Ghlac Foras na Gaeilge le FRS17 maidir leis an gcuntasaiocht i gcomhair pinsean i 2009.

Bhunaigh na Forais Forfheidhmithe Thuaidh/Theas agus Tourism Ireland Limited an Scéim Pinsin
Thuaidh/Theas le héifeacht 6n 29 Aibrean 2005. Is scéim phinsin sochair shainithe i a chistitear go bliantuil ar
bhonn ioctar-mar-a-Gsaidtear. Bionn an scéim & riaradh ag riarthoir seachtrach. Cuireann an Roinn Ealaion,
Oidhreachta agus Gaeltachta maoinit 6 Rialtas na hEireann ar fail agus cuireann an Roinn Cultdir, Ealaion agus
Féilliochta maoinit 6 Fheidhmeannas Thuaisceart Eireann ar fail d’Fhoras na Gaeilge a thugann maoinit ansin
don riarthdir.

Cladaionn Caighdean Tuairiscithe Airgeadais (FRS) 17 sochair scoir. Ta an dliteanas ag 31 Nollaig 2010 curtha
san aireamh sna raitis airgeadais agus ta néta faisnéiste curtha san aireamh (N6ta 15.4.2) a shonraionn airimh an
athbhreithnithe achtdirigh a rinn Xafinity Consulting. Airitear leis seo torthai airimh na ndliteanas pinsin agus
costais fostaithe (agus iarfhostaithe) Fhoras na Gaeilge chun chriocha na gcuntas don bhliain dar crioch 31
Nollaig 2010 agus figitiri comparaideacha do 2009.

Léirionn costais phinsin sochair phinsin tuillte ag fostaithe sa tréimhse. Aithnitear méid at4 cothrom leis an
muirear pinsin mar ioncam a mhéad is a bheidh sé in-aisghabhala, agus seach-churtha ag deontais a fuarthas sa
bhliain le hiocaiochtai pinsin a chomhlionadh. Is ionann dliteanais phinsin luach reatha iocaiochtai pinsin amach
anseo tuillte ag baill foirne go data.

Léiritear gndthachain nd caillteanais achttireacha a tharlaionn de bharr athruithe ar thoimhdi achttireacha agus
de bharr taithi ar bharrachais agus ar easnaimh sa Raiteas faoi na Gndthachain agus na hEasnaimh Aitheanta
agus aithnitear coigeartt da réir sa tsuim in-aisghabhala 6 Fheidhmeannas Thuaisceart Eireann agus ¢ Rialtas na
hEireann.

Cuireadh FRS 17 i bhfeidhm i gcomhar le hiocaiocht RDAFanna le linn 2009 agus mar gheall air seo ta cuntas
déanta ag an bhForas Teanga le haghaidh na hiocaiochta RDAF i gcomhair na tréimhse Eanair-Marta 2009,
chomh maith leis an gcostas pinsin FRS17, de réir treorach a aontaiodh leis an Roinn Airgeadais agus Pearsanra
i dTuaisceart Eireann, leis an Roinne Airgeadais in Eirinn, agus leis an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste sa da
dhlinse.

1.4 Cistitchan larchurtha Pinsin

Faoi réir na gcleachtas cuntasaiochta do chomhlachtai neamhthréachtala Stait i bPoblacht na hEireann, aithnionn
Foras na Gaeilge sécmhainn a léirionn acmhainni a chuirfidh statchisti RA agus na hEireann ar fail don
dliteanas neamh-mhaoinithe iarchurtha a bhaineann le pinsin ar bhonn roinnt eachtrai san am a chuaigh thart.
Airitear ar na heachtrai seo bunds reachtuil do scéimeanna aoisliintais, agus an polasai agus an cleachtas maidir
le pinsin seirbhise poibli a mhaoinil sa da dhlinse lena n-airitear préiseas na meastachan bliantuil.

Cé nach bhfuil aon aontt foirmidil ann agus da réir sin nil aon bharantas maidir leis na suimeanna ar leith seo
leis na heagrais mhaoinithe, nil aon fhianaise ag Foras na Gaeilge nach leanfaidh an polasai maoinithe seo ar
aghaidh diaidh ar ndiaidh ag cur an méid seo ar fail de réir an chleachtais reatha. Nil an cur chuige seo ag teacht
leis an gcleachtas cuntasaiochta i gcas Eagras Neamh-Rannach in RA, ait nach n-aithnitear dliteanas maoinithe
go dti go mbionn an ceanglas dlite, de bhri nach bhfuil barantas foirmidil i gceist.
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1.5 Value Added Tax

The divisions Ais, An Gum and An Coiste Téarmaiochta within Foras na Gaeilge, are registered to reclaim VAT
on appropriate purchases which are accounted for net of VAT. Otherwise Foras na Gaeilge was not registered
for VAT and was not in a position to reclaim VAT. VAT was therefore included as expenditure in all other
instances and where appropriate capitalised in the value of Fixed Assets.

1.6 Reporting Currency

The transactions and balances are reported in both Euro and Sterling. The working currency of the organisation
is Euro and transactions are initially recorded in that currency. Transactions in currencies other than Euro or
Sterling are recorded at the exchange rate ruling at date of the transactions. Monetary Assets and Liabilites
denominated in other currencies are translated into Euro at the rates prevailing at the Balance Sheet date.
Realised gains and losses are taken to the Income and Expenditure Account. The exchange rate amounts were
reported in the Income and Expenditure Account, in the Cashflow Statement, in the Balance Sheet and in the
related notes in Euro. The exchange rate used in the balance sheet was €1=Stg£0.8608 (the exchange rate at the
balance sheet date) and the rate used for the Income and Expenditure Account was €1=Stg£0.8579 (the average
exchange rate during the year ended 31 December 2010).

1.7 Grants Payable
Grants payable to third parties are chargeable to the Income and Expenditure Account in the year in which the
recipient carries out the activity that creates an entitlement.

1.8 Grants Receivable

Revenue Grants receivable are recognised as income in the period in which they are received. Capital Grants
received are credited to the Capital Grant Reserve and released to the Income and Expenditure Account in line
with the depreciation charged on the relevant assets

1.9. Stocks
Stocks of books and other published material are stated at the lower of cost and net realisable value.
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1.5 Caéin Bhreisluacha

Té na rannain Ais, An GUm agus an Coiste Téarmaiochta laistigh d’Fhoras na Gaeilge claraithe chun CBL a
aiséileamh ar cheannachain chui agus ta cuntas déanta orthu seo glan ¢ CBL. Taobh amuigh de sin, ni raibh
Foras na Gaeilge claraithe do CBL agus niorbh fhéidir CBL a aiséileamh. Da bhri sin t& CBL san aireamh mar
chaiteachas agus nuair is cui caipitilithe i luach na S6cmhainni Seasta.

1.6 Airgeadra Tuairiscithe

Déantar bearta agus iarmhéideanna a thuairiscit in Euro agus Steirling araon. Is é an Euro an priomhairgeadrana
heagraiochta agus déantar bearta a thaifeadadh ar dtls san airgeadra sin. Déantar bearta in airgeadrai eile nach
Euro né Steirling iad a thaifeadadh ag an rata malairte atd i bhfeidhm ar dhéata an bhirt. Déantar S6cmhainni
agus Dliteanais airgeadais in airgeadrai eile a aistriti go Euro ag na ratai malartaithe a bhionn i bhfeidhm déata an
Chléir Chomhardaithe. Tugtar gnoéthlchéain agus caillteanais réadaithe go dti an Cuntas loncaim agus
Caiteachais. Faisneisiodh méideanna aistrithe sa Chuntas loncaim agus Caiteachais, sa Raiteas ar Shreabhadh
Airgid, sa Chlar Comhardaithe agus sna nétai gaolmhara leo in Euro. Ba € an rata malairte a Usaideadh sa chlar
comhardaithe €1=Stgf£0.8608 (an rata malairte amhail dhata an chlair chomhardaithe) agus ba é an rata a
Usaideadh don Chuntas loncaim agus Caiteachais €1=Stg£0.8579 (an meanrata malairte i rith na bliana dar
crioch an 31 Nollaig 2010).

1.7 Deontais Inioctha
Maidir le deontais a bhionn inioctha le trit pairtithe, breactar sa Chuntas loncaim agus Caiteachais iad sa bhliain
a ndéanann an faighteoir an ghniomhaiocht a chruthaionn teidliocht.

1.8 Deontais Infhala

Aithnitear Deontais loncaim mar ioncam sa tréimhse ina bhfaightear iad. Cuirtear Deontais Chaipitil leis an
gCulchiste Deontais Chaipitil agus scaoiltear iad leis an gCuntas loncaim agus Caiteachais i gcomhréir leis an
dimheas a ghearrtar ar an sécmhainn abhartha.

1.9 Stoic
Luaitear stoic leabhar agus abhar foilsithe eile ag an luach is isle idir an costas agus an glanluach inréadaithe.
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2. GRANTS FROM THE DEPARTMENTS

2010 2010 2010 2009 2009 2009
Grant Grant Total Grant Grant Total
Revenue Capital Revenue Capital
€ € € € € €
Department Arts, Heritage and the Gaeltacht 13,534,147 101,287 13,635,434 13,774,000 19,124 13,793,124
(DAHG)
Department of Culture, Arts and Leisure 4,560,718 33,763 4,594,481 4,355,394 6,375 4,361,769
(DCAL)
DAHG - Clar na Leabhar Gaeilge (Note (i)) 1,487,994 11,923 1,499,917 1,588,394 169 1,588,563
DAHG - Gaelaras - - - 100,000 - 100,000
DAHG - Colmcille (Note (ii)) 109,257 - 109,257 88,556 - 88,556
DCAL - Colmcille (Note (ii)) 109,342 - 109,342 88,556 - 88,556
DCAL - Gaelaras - - - 47,265 - 47,265
DCAL - Accrued Superannuation Liability - - - 47,415 - 47,415
Charge (ASLC)
Total 19,801,458 146,973 19,948,431 20,089,580 25,668 20,115,248
2010 2010 2010 2009 2009 2009
Grant Grant Total Grant Grant Total
Revenue Capital Revenue Capital
Stgf Stgf Stgf StgE Stgf Stgf
Department Arts, Heritage and the Gaeltacht 11,610,945 86,895 11,697,840 12,271,256 17,038 12,288,294
(DAHG)
Department of Culture, Arts and Leisure 3,912,640 28,965 3,941,605 3,880,221 5679 3,885,900
(DCAL)
DAHG - Cléar na Leabhar Gaeilge (Note (i)) 1,276,550 10,229 1,286,779 1,415,100 150 1,415,250
DAHG - Gaelaras - - - 89,090 - 89,090
DAHG - Colmcille (Note (ii)) 93,732 - 93,732 78,895 - 78,895
DCAL - Colmcille (Note (ii)) 93,804 - 93,804 78,895 - 78,895
DCAL - Gaeléras - - - 42,108 - 42,108
DCAL - Accrued Superannuation Liability
Charge (ASLC) - - - 42,242 - 42,242
Total 16,987,671 126,089 17,113,760 17,897,807 22,867 17,920,674
The Body was paid grants from money voted by Dail Eireann and the Northern Ireland Assembly.
Note (i) DAHG provides this ring fenced funding to Clar na Leabhar Gaeilge.
Note (ii) DAHG and DCAL provide ring fenced funding to Foras na Gaeilge in respect of Colmcille’s activities,
in a 50:50 ratio.
3. DIRECT PRINTING AND DISTRIBUTION COSTS
2010 2010 2009 2009
€ StgE € StgE
Book Purchases and Distribution Costs (Ais) 556,117 477,093 677,096 603,224
Printing and Production Costs (An Gam) 646,416 554,560 839,439 747,857
Total 1,202,533 1,031,653 1,516,535 1,351,081
4, OTHER OPERATING INCOME
2010 2010 2009 2009
Stgf € Stgf
Early Education Scheme (Séidean Si) 232,355 199,338 392,771 349,920
Interest and miscellaneous income 21,078 18,083 11,210 9,987
253,433 217,421 403,981 359,907

The net cost of the Early Education Scheme, after proceeds of sales of Séidean Si books by Ais, is funded by the

Department of Education and Skills.
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2. DEONTAIS O NA RANNA

2010 2010 2010 2009 2009 2009
loncam 6 Caipiteal lomlan loncam 6 Caipiteal lomlan
Dheontais Deontais Dheontais Deontais
€ € € € € €
Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta 13,534,147 101,287 13,635,434 13,774,000 19,124 13,793,124
(REOG)
Roinn Cultdir, Ealaion agus Foilliochta 4,560,718 33,763 4,594,481 4,355,394 6,375 4,361,769
(RCEF))
REOG - Clar na Leabhar Gaeilge (No6ta (i)) 1,487,994 11,923 1,499,917 1,588,394 169 1,588,563
REOG - Gaeléras - - - 100,000 - 100,000
REOG - Colmcille (Nota (ii)) 109,257 - 109,257 88,556 - 88,556
RCEF - Colmcille (Néta (ii)) 109,342 - 109,342 88,556 - 88,556
RCEF - Gaelaras - - - 47,265 - 47,265
RCEF - Dliteanas Aoislilintais Fabhraithe - - - 47,415 - 47,415
(RDAF)
lomlan 19,801,458 146,973 19,948,431 20,089,580 25,668 20,115,248
2010 2010 2010 2009 2009 2009
loncam 0 Caipiteal lomlan loncam 0 Caipiteal lomlan
Dheontais Deontais Dheontais Deontais
Stg£ Stg£ Stg £ Stg £ Stg£ Stg£
Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta 11,610,945 86,895 11,697,840 12,271,256 17,038 12,288,294
(REOG)
Roinn Cultdir, Ealaion agus Foilliochta 3,912,640 28,965 3,941,605 3,880,221 5679 3,885,900
(RCEF)
REOG - Clar na Leabhar Gaeilge (Nota (i)) 1,276,550 10,229 1,286,779 1,415,100 150 1,415,250
REOG - Gaeléras - - - 89,090 - 89,090
REOG - Colmcille (Néta (ii)) 93,732 - 93,732 78,895 - 78,895
RCEF - Colmcille (Néta (ii)) 93,804 - 93,804 78,895 - 78,895
RCEF - Gaelaras - - - 42,108 - 42,108
RCEF - Ranniocaiochtai Dliteanas
Aoislitntais Fabhraithe (RDAF) - - - 42,242 - 42,242
lomlan 16,987,671 126,089 17,113,760 17,897,807 22,867 17,920,674
locadh deontais leis an bhForas 6 airgead a votail Dail Eireann agus Tiondl Thuaisceart Eireann.
Nota (i) Cuireann REOG maoinit imfhalaithe ar fail do Chlar na Leabhar Gaeilge.
Nota (ii) Cuireann REOG agus RCEF maoiniu imfhalaithe ar fail d’Fhoras na Gaeilge i leith gniomhaiochtai
Cholmcille i gcomhréir 50:50.
3. COSTAIS DHIREACHA PHRIONTALA AGUS DAILTE
2010 2010 2009 2009
€ Stg £ € Stg £
Ceannachain Leabhar agus Déiliuchan (Ais) 556,117 477,093 677,096 603,224
Costais Chlé agus Tairgthe (An Gam) 646,416 554,560 839,439 747,857
lomlén 1,202,533 1,031,653 1,516,535 1,351,081
4, IONCAM OIBRIUCHAIN EILE
2010 2010 2009 2009
€ Stg £ € Stg £
Scéim Luathoideachais (Séidean Si) 232,355 199,338 392,771 349,920
Us agus ioncaim éagsula 21,078 18,083 11,210 9,987
253,433 217,421 403,981 359,907

Maoinionn an Roinn Oideachais agus Scileanna glanchostas na Scéime Luathoideachais is € sin le ra, tar éis

diolachain leabhair Shéidean Si ag Ais.
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5.

(a)

(b)

STAFF COSTS AND BOARD REMUNERATION

The average weekly number of employees (full time equivalent) for 2010 was: 52 (2009: 52).
70 fulltime posts were approved for Foras na Gaeilge for the year ended 31 December 2010.

The costs incurred in respect of these employees and board members were:

2010 2010 2009 2009
€ StgE € StgE
Salaries and Wages 2,531,079 2,171,413 2,617,335 2,331,784
Board Member Fees 123,240 105,726 136,211 121,350
Social Security Costs 144,666 124,109 171,981 153,218
Pension Costs 485,000 416,082 348,000 310,033
ASLC Costs - - 47,415 42,242
Total Staff Costs 3,283,985 2,817,330 3,320,942 2,958,627
During the year, pension related deductions amounting to €121,942 (Stg£104,614) were paid over to the
Department of Arts Heritage and the Gaeltacht .
(c) The number of employees at the end of the year whose emoluments (including pension contributions)
fell within the following bands (this represents the annual emoluments) were as follows:
2010 2009
No. No.
€50,001 - €60,000 8 7
€60,001 - €70,000 6 4
€70,001 - €80,000 4 2
€80,001 - €90,000 - 3
€90,001 - €100,000 2 -
€100,001 - €110,000 - 2
€110,001 - €120,000 - -
€120,001 - €130,000 1 -
€130,001 - €140,000 - 1
(d) The Chief Executive's and Directors’ annual emoluments, including pension entitlements, were as
follows for the year ending 31 December 2010:
2010 Real increase in Accrued Age Benefits in
Emoluments Pension earned Pension Kind
€'000/
€'000/ (£7000) €000/ (£7000) €'000/ (£7000) Years (£7000)
F. Mac an Fhailigh €120 - €125 €0-€2 €15-€20
(Chief Executive) Note 1 £100 - £105 £0-£2 £15- £20 54 None
M. O Riordain €95 - €100 (€0 - €1) €35 - €40
(Director of Corporate Services) £80 - £85 (E0-£1) £30 - £35 53 None
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5. COSTAIS FOIRNE AGUS LUACH SAOTHAIR AN BHOIRD

@ Ba é meanlion seachtainitil fostaithe (coibhneas lanaimseartha) i 2010: 52 (2009: 52).
Ceadaiodh 70 post lanaimseartha d’Fhoras na Gaeilge don bhliain 31 Nollaig 2010.
(b) Ba iad na costais tabhaithe i leith na bhfostaithe agus na gcomhaltai boird:
2010 2010 2009 2009
'3 Stg £ € Stg £
Tuarastail agus Pa 2,531,079 2,171,413 2,617,335 2,331,784
Tailli Comhaltai Boird 123,240 105,726 136,211 121,350
Costais Leasa Shoisialaigh 144,666 124,109 171,981 153,218
Costais Phinsin 485,000 416,082 348,000 310,033
Costais RDAF - - 47,415 42,242
Costais Foirne ina n-iomlaine 3,283,985 2,817,330 3, 320,942 2,958,627
Le linn na bliana baineadh €121,942 (Stg£104,614) de thobhach pinsin agus iocadh é leis an Roinn Ealaion,
Oidhreachta agus Gaeltachta.
(c) Seo a leanas an lion fostaithe ag deireadh na bliana ar thainig a gcuid sochar oifige (lena n-airitear
ranniocaiochtai pinsin) laistigh de na bandai seo a leanas (Iéirionn sé seo na sochair oifige bhliantila):
2010 2009
Lion Lion
€50,001 - €60,000 8 7
€60,001 - €70,000 6 4
€70,001 - €80,000 4 2
€80,001 - €90,000 - 3
€90,001 - €100,000 2 -
€100,001 - €110,000 - 2
€110,001 - €120,000 - -
€120,001 - €130,000 1 -
€130,001 - €140,000 - 1
(d) Ba ¢ luach saothair an Phriomhfheidhmeannaigh agus na Stitrthdiri , teidliochtai Pinsin san aireamh,
don bhliain dar chrioch 31 Nollaig 2010, na:
2010 Sochair
Luacha Ardu réadach i Pinsean Aois chomhchine
Saothair bPinsean tuillte Fabhraithe ail
€'000/
€'000/ (£7000) €'000 / (£7000) €'000/ (£7000) Blianta (£7000)
F. Mac an Fhailigh €120 - €125 €0 - €2 €15 - €20
(Priomhfheidhmeannach) Néta 1 £100 - £105 £0 - £2 £15-£20 54 Dada
M. O Riordain
(Stitrthéir Seirbhisi €95 - €100 (€0 -€1) €35 - €40
Corparaideacha) £80 - £85 (E0-£1) £30 - £35 53 Dada
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2010 Real increase in Accrued Age Benefits in

Emoluments Pension earned Pension Kind
€'000/

o €'000/ (£7000) €'000 / (£7000) €'000 / (£7000) Years (£000)
E. O hArgain €95 - €100 (€0 - £1) €35 - €40
(Director of Development Services) £80 - £85 (E0-£1) £30 - £35 53 None
S. O Labhrai
(Director of Publishing,
Lexicography and Terminology) €25 - €30 €0-€1 €0-€1
Note 2 £20 - £25 £0-£1 £0-£1 51 None

Note 1: F. Mac an Fhailigh was paid €34,607 in 2010 under the terms of the ‘Towards 2016, Ten-Year
Framework Social Partnership Agreement 2006-2015’. Included in this amount is €25,212 in respect of previous
years.

Note 2: S. O Labhrai was appointed Director on 1 September 2010. The Full Year Equivalent of his salary for
the year ended 31 December 2010 was €80,051.

e Board Members’ emoluments (the Chairman included) for the year ended 31 December 2010 were as
follows:
2010 2010 Age
€ StgE

Liam O Maoilmhichil - Chairperson €12,600 £10,810 64
Eoghan Mac Cormaic - Deputy Chairperson €10,350 £8,879 55
Diarmuid O Murcha £€8,100 £6,949 66
Padhraic O Biadha £€8,100 £6,949 56
Aine Andrews £€6,423 £5,510 60
Lucilita Bhreatnach €8,100 £6,949 50
Séanna Breathnach €6,423 £5,510 54
Adelaide Nic Chérthaigh €8,100 £6,949 Note (i)
Caoilthionn Nic Phaidin €8,100 £6,949 53
Mairéad Nic Ghiolla Mhichil €8,100 £6,949 Note (i)
Marcus Mac Ruairi €6,423 £5,510 a7
Doénal O Béarra £8,100 £6,949 48
Norman Henry (resigned with effect on 1 June 2010) €3,375 £2,895 39
Liam Kennedy €6,423 £5,510 64
Eamonn Kinch €8,100 £6,949 70
Peadar Gallagher €6,423 £5,510 71

Note (i) Permission was not obtained to disclose this information.

6. PERFORMANCE AGAINST KEY FINANCIAL TARGETS

The Department of Arts Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture, Arts and Leisure did not
consider it appropriate to set key financial targets for Foras na Gaeilge for the year ended 31 December 2010.
Annual operating plans, including pre-determined indicators, are presented to the North / South Ministerial
Council for approval.
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2010
Luacha
Saothair

€'000 / (£7000)

E. O hArgain €95 - €100
(Stiarthdir Seirbhisi Forbartha) £80 - £85
S. O Labhrai

(Stiarthair Seirbhisi

Foilsitheoireachta, Focloireachta €25-€30
& Teéarmaiochta) Nota 2 £20 - £25

Ardul réadach i
bPinsean tuillte

€'000 / (£°000)
(€0 - €1)
(£0 - £1)

€0-€1
£0-£1

Pinsean
Fabhraithe Aois
€'000/ (£7000) Blianta
€35 - €40
£30 - £35 53
€0-€1
£0-£1 51

Sochair
chomhchine
ail

€'000/
(£°000)

Dada

Dada

Noéta 1: focadh €34,607 le F. Mac an Fhailigh i 2010 faoi réir ‘I dTreo 2016, Comhaonti Comhphéirtiochta
Soisialta Deich mBliana 2006-2015". San aireamh sa tsuim seo ta €25,212 i leith blianta roimhe seo.

Néta 2: Ceapadh S. O Labhrai ina StiGrthoir an 1 Mean Fémhair 2010. Ba € €80,051 an Choibhéis Lanbhliana

da thuarastal amhail an 31 Nollaig 2010.

(e) Ba é an luach saothair comhaltai Boird (an Cathaoirleach san aireamh) a bhi ann don bhliain dar crioch an

31 Nollaig 2010:

Liam O Maoilmhichil - Cathaoirleach

Eoghan Mac Cormaic — Leas-Chathaoirleach

Diarmuid O Murchd
Padhraic O Biadha

Aine Andrews

Lucilita Bhreatnach

Séanna Breathnach

Adelaide Nic Charthaigh
Caoilfhionn Nic Phaidin
Mairéad Nic Ghiolla Mhichil
Marcus Mac Ruairi

Dénal O Béarra

201

€12,600
€10,350

Norman Henry (d'éirigh as oifig le héifeacht én 1

Meitheamh 2010)
Liam Kennedy
Eamonn Kinch
Peadar Gallagher

Nota (i) Ni bhfuarthas cead an fhaisnéis seo a fhaisnéisiu.

€8,100
€8,100
€6,423
€8,100
€6,423
€8,100
€8,100
€8,100
€6,423
€8,100

€3,375
€6,423
€8,100
€6,423

0 2010
€ Stg £
£10,810

£8,879

£6,949

£6,949

£5,510

£6,949

£5,510

£6,949

£6,949

£6,949

£5,510

£6,949

£2,895
£5,510
£6,949
£5,510

6. FEIDHMIOCHT I LEITH PRIOMHSPRIOCANNA AIRGEADAIS

Aois

64
55
66
56
60
50
54
Néta (i)

Nior chui leis an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta agus an Roinn Ealaion, Oidhreachta, agus Gaeltachta
priomhspriocanna airgeadais a leagan sios d’Fhoras na Gaeilge don tréimhse dar crioch an 31 Nollaig 2010.
Cuirtear pleananna blianttla oibritchain, lena n-airitear tascairi réamhbheartaithe, faoi bhraid na Comhairle

Aireachta Thuaidh/Theas lena bhfaomhadh.
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7. OTHER OPERATING COSTS

Programme Costs

Internal Programmes & Activities
Communications & Sponsorship
Irish in the Business Community
Dictionary Project

Early Education Scheme

Website

Administration Expenses
Travel, Subsistence & Entertainment (1)
Office, Printing & Stationery
Consultancy

Legal & Professional Services (2)
Outsourcing

Audit

Telecommunications & Postage
Training & Staff Development
Recruitment

Pension Administration Costs
Distribution

Subscriptions

Establishment Expenses
Rent & Rates

Repairs & Renewals
Lifts in the head office
Light & Heat

Insurance

Cleaning & Canteen

Financial Charges

Bank Interest and Charges
Other Pension Financial Costs
Foreign Exchange loss

Total

2010 2010 2009 2009

£ Stgf £ Stgf
958,464 822,266 889,538 792,490
383,284 328,819 455,904 406,166
140,220 120,295 130,102 115,907
774,378 664,339 843,762 751,708
415,592 356,536 557,500 496,677
64,226 55,099 108,951 97,064
2,736,164 2,347,354 2,985,757 2,660,012
190,686 163,590 175,784 156,607
84,857 72,800 139,107 123,930
16,384 14,056 60,511 53,909
129,130 110,781 161,945 144,276
178,517 153,150 165,451 147,400
17,800 15,271 17,800 15,858
113,578 97,439 126,701 112,878
32,650 28,010 43,416 38,679
51,832 44,467 33,075 29,467
30,486 26,154 62,934 56,068
6,698 5,746 3,085 2,748
11,963 10,263 14,827 13,209
864,581 741,727 1,004,636 895,029
470,047 403,254 502,583 447,751
52,805 45,301 50,362 44,868
1,907 1,636 284 253
54,705 46,931 56,527 50,360
36,262 31,109 40,255 35,863
49,023 42,060 54,894 48,905
664,749 570,291 704,905 628,000
4,966 4,260 6,309 5,621
697,000 597,956 647,000 576,412
71,688 61,501 160,193 142,716
773,654 663,718 813,502 724,749
5,039,148 4,323,090 5,508,800 4,907,790

(1) Foreign Travel amounted to €7,939 (Stg£6,811) in 2010

(2 In 2009, the Board procured the services of two firms of solicitors to investigate and report on Foras na
Gaeilge's compliance with its statutory pension requirements, including the failure, in a timely manner, to
deduct and pay over employee contributions, and to disclose or furnish information required under statute or by

the pension administrators.

The first firm was engaged to give general legal advice to the Board on the conduct of the review and related
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7. COSTAIS OIBRIUCHAIN EILE

Costais na gClar
Clair & Gniomhaiochtai Inmheanacha

Cumarsaid & Urraiocht

Gaeilge i measc an Phobail Ghno
Tionscnamh an Fhocléra

Scéim Luathoideachais

Suiombh idirlin

Speansais Riarachain

Taisteal, cothll & siamsaiocht (1)
Oifig, Priontail & Staiseandireacht
Sainchombhairlitichan

Seirbhisi DIi & Gairmiula (2)
Seachfhoinsi

Initichadh

Teileachumarsaid & Postas
Oilitint & Forbairt Foirne
Earcaiocht

Costais Riartha Pinsin

Daileadh

Sintidis

Costais Bhunaiochta

Cios & Ratai

Deisitchain & Athnuachain
Ardaitheoiri sa Cheannoifig
Solas & Teas

Arachas

Glanadh & Ceaintin

Muirir Airgeadais

Muirir & Us Bainc

Costais Airgeadais Phinsin Eile
Cailligint in Airgeadra Coigriche

lomlan

(1) B’ionann costas taisteal thar lear agus €7,939 (Stg£6,811) i 2010

2010 2010 2009 2009

€ Stg £ € Stg £
958,464 822,266 889,538 792,490
383,284 328,819 455,904 406,166
140,220 120,295 130,102 115,907
774,378 664,339 843,762 751,708
415,592 356,536 557,500 496,677
64,226 55,099 108,951 97,064
2,736,164 2,347,354 2,985,757 2,660,012
190,686 163,590 175,784 156,607
84,857 72,800 139,107 123,930
16,384 14,056 60,511 53,909
129,130 110,781 161,945 144,276
178,517 153,150 165,451 147,400
17,800 15,271 17,800 15,858
113,578 97,439 126,701 112,878
32,650 28,010 43,416 38,679
51,832 44,467 33,075 29,467
30,486 26,154 62,934 56,068
6,698 5,746 3,085 2,748
11,963 10,263 14,827 13,209
864,581 741,727 1,004,636 895,029
470,047 403,254 502,583 447,751
52,805 45,301 50,362 44,868
1,907 1,636 284 253
54,705 46,931 56,527 50,360
36,262 31,109 40,255 35,863
49,023 42,060 54,894 48,905
664,749 570,291 704,905 628,000
4,966 4,260 6,309 5,621
697,000 597,956 647,000 576,412
71,688 61,501 160,193 142,716
773, 654 663, 718 813,502 724,749
5,039,148 4,323,090 5,508,800 4,907,790

(2) 12009, fuair an Bord seirbhisi dha ghndlacht dliodoiri le hinitchadh agus tuairiscit a dhéanamh ar

ghéillialacht Fhoras da cheanglais reachtdla phinsin, lena n-airitear an teip, ar bhealach trathdil, ranniocaiochtai
fostaithe a asbhaint agus a ioc anonn agus faisnéis a nochtli né a thabhairt ata ag teastail faoi reacht n6 6 na

riarthoiri pinsin.

Fostaiodh an chéad ghndlacht le comhairle dli ghinearalta a thabhairt don Bhord ar laimhsedil an athbhreithnithe
agus nithe gaolmhara agus fostaiodh gnolacht eile leis an athbhreithnit a dhéanamh. Fuair an Bord seirbhisi an
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matters and a second firm was engaged to carry out the review. The Board procured the services of both firms
without open procurement. A total of €210,753 in legal costs was incurred in respect of these services in 2009
and 2010. Arising from the report's findings, the failures in compliance were addressed and steps were taken to
ensure compliance by Foras with its pension obligations in the future.

8. GRANTS

Foras na Gaeilge makes offers of grant assistance which, if accepted, remain valid as commitments of the
organisation. Such offers are decommitted when the offer period has expired or the circumstances alter.

The total net grant liability authorized in respect of Foras na Gaeilge in 2010 was €18,011,369/Stg£15,451,954
(2009: €5,905,774 / Stg£5,261,454).

2010 2010 2009 2009
€ StgE € StgE

Grant Commitments at 1 January 3,909,664 3,472,172 10,576,497 9,930,608
Adjustment to Grant
Commitments at 1 January (41,048) (36,455) (6,698) (6,380)
Grant Approvals in the year 18,293,876 15,694,316 6,129,727 5,460,974
Grants Decommitted in the year (282,507) (242,362) (223,953) (199,520)
Grant Expenditure (12,629,789) (10,835,096) (12,749,514) (11,358,542)
Grant Commitments as at 31
December 9,250,196 8,052,575 3,726,059 3,827,140
Currency translation adjustment
(Note 1.5) 22,503 (70,635) 183,605 (354,968)
Grant Commitments at 31
December as restated 9,272,699 7,981,940 3,909,664 3,472,172

o ‘Adjustment to Grant Commitments’ of €41,048 / Stg£36,455 represents grants which were commitments
of Foras na Gaeilge in respect of Colmcille as at 31 December 2009, however these grants were transferred
to Bord na Gaidhlig and paid by that organisation within the year ended 31 December 2010.

e  Grant expenditure includes an amount of €58,173 / Stg£49,907 which represents grant funding in respect
2010 which was not paid until 2011.

e  Grant expenditure includes an amount of €18,246 / Stg£15,653 which represents grant funding in respect of
2011 which was paid in 2010.

e  Grants were appoved for the core-funded organisations for the year 2010 after 31 December 2009. This
explains the increase in grant approval in 2010, in comparison with 2009.

e The currency translation adjustment shows the change in the value of grants approved (to reflect changes in
rates of currency exchange).
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da ghnolacht gan solathar oscailte. Tabhaiodh costais dli de €210,753 san iomlan i leith an da sheirbhis seo i
2009 agus 2010. Ag éiri as tatail na tuairisce, tugadh faoi na teipeanna géillidlachta agus glacadh céimeanna leis
an ngéillitlacht Fhoras na Gaeilge a chinntit lena oibligeaidi pinsin amach anseo.

8. DEONTAIS

Cuireann Foras na Gaeilge tairiscinti cunaimh dheontais ar fail agus, ma ghlactar leo, fanann siad mar
cheangaltais ar an eagraiocht. Dithiomnaitear na tairiscinti sin ag deireadh thréimhse na tairisceana né ma

athraitear clinsi.

Ba ¢é €18,011,369 / Stg£15,451,954 an glandliteanas deontais iomlan a Udaraiodh maidir le Foras na

Gaeilge in 2010 (2009: €5,905,774 / Stg£5,261,454).

2010 2010 2009 2009
€ Stg £ € Stg £

Ceangaltais Deontais amhail 1 Eanair 3,909,664 3,472,172 10,576,497 9,930,608
Coigeartt do Cheangaltais Deontais
amhail 1 Eanéir (41,048) (36,455) (6,698) (6,380)
Deontais Ceadaithe sa Bhliain 18,293,876 15,694,316 6,129,727 5,460,974
Deontais Dithiomnaithe sa Bhliain (282,507) (242,362) (223,953) (199,520)
Caiteachas Deontais (12,629,789) (10,835,096) (12,749,514) (11,358,542)
Ceangaltais Deontais amhail 31
Nollaig 9,250,196 8,052,575 3,726,059 3,827,140
Coigeartl aistrithe airgeadra (Nota
1.5) 22,503 (70,635) 183,605 (354,968)
Ceangaltais Deontais amhail an 31
Nollaig athshonraithe 9,272,699 7,981,940 3,909,664 3,472,172

e Léirionn ‘Coigeart( ar Cheangaltais Deontais’ €41,048 / Stg£36,455 deontais a bhi mar cheangaltais ar
Fhoras na Gaeilge i leith Colmcille amhail an 31 Nollaig 2009, ach aistriodh na deontais sin chuig Bord na
Gaidhlig agus d'ioc an eagraiocht sin iad laistigh den bhliain dar crioch 31 Nollaig 2010.

e San aireamh i gcaiteachas deontas ta suim €58,173 / Stg£49,907 a léirionn maoinit deontais i leith 2010

nar focadh go dti 2011.

e San aireamh i gcaiteachas deontas ta suim €18,246 / Stg£15,653 a léirionn maoinit deontais i leith 2011 a

jocadh i 2010.

e Faomhadh deontais d'eagraiochtai bunmhaoinithe don bhliain 2010 tar éis an 31 Nollaig 2009. Minionn sé
seo an méadu ar cheaduithe deontais i 2010, i gcomparaid le 2009.
e Léirionn an coigeart( don aistriG airgeadra an t-athr( i luach deontais cheadaithe (chun athruithe i ratai

malairte airgeadra a léiri).
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9. FIXED ASSETS

Office Furniture Office Motor Vehicles Total
Equipment
€ € € €
COST
At 1 January 2010 724,609 1,459,816 77,882 2,262,307
Additions - 146,973 - 146,973
Disposals - - - -
At 31 December 2010 724,609 1,606,789 77,882 2,409,280
ACCUMULATED DEPRECIATION
At 1 January 2010 661,741 1,401,818 64,875 2,128,434
Charge for the year 27,935 78,520 13,007 119,462
Disposals - - - -
At 31 December 2010 689,676 1,480,338 77,882 2,247,896
NET BOOK VALUE
At 31 December 2010 (€) 34,933 126,451 - 161,384
At 31 December 2010 (Stgf) 31,868 110,234 - 142,102
Currency translation adjustment (1,797) (1,385) - (3,182)
At 31 December 2010 (Stg£) as restated 30,071 108,849 - 138,920
At 31 December 2009 (€) 62,868 57,998 13,007 133,873
At 31 December 2009 (Stg£) 55,833 51,508 11,551 118,892
The currency translation adjustment is the difference between the net book value of fixed assets calculated using
year end exchange rates and their net book value stated at historic rates of exchange.
10. STOCK
2010 2010 2009 2009
€ StgE € StgE
An Gum: Book Stock 743,590 640,081 721,524 640,784
Ais: Book Stock 217,791 187,475 218,889 194,396
Total 961,381 827,556 940,413 835,180
11. DEBTORS AND PREPAYMENTS
2010 2010 2009 2009
€ StgE € Stgt
Early Education Scheme 1,727 1,487 29,921 26,574
Debtors 441,647 380,170 537,397 477,129
ASLC’s - - 47,415 42,242
Prepayments 309,096 266,070 210,796 187,208
Repayment of VAT 20,205 17,392 51,172 45,446
Colmcille Funding - - 125,699 111,633
Total 772,675 665,119 1,002,400 890,232
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9. SOCMHAINNI SEASTA

Troscan Oifige Trealaimh Moétarfheithicli lomlan
Oifige
€ € € €

COSTAS
Amhail 1 Eanair 2010 724,609 1,459,816 77,882 2,262,307
Breiseanna - 146,973 - 146,973
Ditscairti - - - -
Amhail 31 Nollaig 2010 724,609 1,606,789 77,882 2,409,280
DIMHEAS CARNTHA
Amhail 1 Eanair 2010 661,741 1,401,818 64,875 2,128,434
Muirear don bhliain 27,935 78,520 13,007 119,462
Diuscairti - - - -
Amhail 31 Nollaig 2010 689,676 1,480,338 77,882 2,247,896
GLANLUACH DE REIR NA LEABHAR
Ambhail 31 Nollaig 2010 (€) 34,933 126,451 - 161,384
Amhail an 31 Nollaig 2010 (Stg£) 31,868 110,234 - 142,102
Coigeartu ar airgeadra a aistrid (1,797) (1,385) - (3,182)
Ambhail 31 Nollaig 2010 (Stg£) arna athlua 30,071 108,849 - 138,920
Amhail 31 Nollaig 2009 (€) 62,868 57,998 13,007 133,873
Amhail an 31 Nollaig 2009 (Stg£) 55,833 51,508 11,551 118,892

Is é an coigeartu ar airgeadra na an difriocht idir glanluach na sécmhainni seasta de réir na leabhar a riomhtar tri
Usaid a bhaint as ratai malairte ag deireadh na bliana agus nglanluach de réir na leabhar, sonraithe ag ratai
malairte stairidla.

10. STOC
2010 2010 2009 2009

£ Stg £ € Stg £

An Gum: Stoic Leabhar 743,590 640,081 721,524 640,784
Alis: Stoic Leabhar 217,791 187,475 218,889 194,396
lomlan 961,381 827,556 940,413 835,180

11. FEICHIUNAITHE AGUS REAMHIOCAIOCHTAI

2010 2010 2009 2009

€ Stg £ € Stg £

Scéim Luathoideachais 1,727 1,487 29,921 26,574
Féichilnaithe 441,647 380,170 537,397 477,129
ASLC - - 47,415 42,242
Réamhiocaiochtai 309,096 266,070 210,796 187,208
Aisioc CBL 20,205 17,392 51,172 45,446
Maoinit Colmcille - - 125,699 111,633
lomlan 772,675 665,119 1,002,400 890,232
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12. CREDITORS

2010 2010 2009 2009
€ StgE € StgE
Grant Liabilities 52,904 45,540 23,585 20,946
Bord na Gaidhlig - - 56,123 49,843
PAYE /PRSI - - 49,131 43,633
Creditors & Accruals 283,191 243,771 364,040 323,304
Total 336,095 289,311 492,879 437,726
13. CAPITAL GRANT RESERVE
2010 2010 2009 2009
€ StgE € Stgt
Opening balance at 1 January 133,873 118,892 208,178 198,289
Capital Grant Received 146,973 126,089 25,668 22,867
280,846 244,981 233,846 221,156
Transfer to Income and Expenditure
Account
Amortisation of Fixed Assets (119,462) (102,486) (99,973) (89,066)
Disposals of Fixed Assets - - (8,848) (7,883)
Accumulated depreciation on the disposal
of Tangible Fixed Assets - - 8,848 7,883
(119,462) (102,486) (99,973) (89,066)
Currency translation adjustment - (3,575) - (13,198)
Closing balance at 31 December 161,384 138,920 133,873 118,892
14, NOTES TO THE CASH FLOW STATEMENT
14.1 RECONCILIATION OF THE SURPLUS / (DEFICIT) FOR THE YEAR TO NET CASH
INFLOW FROM OPERATING ACTIVITIES
2010 2010 2009 2009
€ StgE € StgE
Surplus / (Deficit) for the year (77,285) (66,306) (421,552) (375,560)
Adjustment for non cash transactions
Depreciation 119,462 102,486 99,973 89,066
Transfer from Capital Grant Reserve (119,462) (102,486) (99,973) (89,066)
(77,285) (66,306) (421,552) (375,560)
Adjustments for movements in working
capital
(Increase) / Decrease in Stock (20,968) 7,624 (58,515) 4,828
(Increase) / Decrease in Debtors 229,725 225,113 (32,225) 33,860
Increase / (Decrease) in Creditors (156,784) (148,415) 14,724 (17,717)
51,973 84,322 (76,016) 20,971
Currency translation adjustment - (47,143) - (136,657)
Net cash inflow / (outflow) from operating (25,312) (29,127) (497,568) (491,246)

activities

The currency translation adjustment reflects the amount of the movement in the value of current assets and
liabilities which is attributable to the change in exchange rates over the year.
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12. CREIDIUNAITHE

2010 2010 2009 2009
€ Stg £ € Stg £
Dliteanais Deontais 52,904 45,540 23,585 20,946
Bord na Gaidhlig - - 56,123 49,843
IMAT/ASPC - - 49,131 43,633
Creiditnaithe agus Fabhruithe 283,191 243,771 364,040 323,304
lomlan 336,095 289,311 492,879 437,726
13. CULCHISTE DEONTAIS CHAIPITIL
2010 2010 2009 2009
€ Stg £ € Stg £
larmhéid tosaigh amhail an 1 Eandir 133,873 118,892 208,178 198,289
Deontas Caipitil Faighte 146,973 126,089 25,668 22,867
280,846 244,981 233,846 221,156
Aistriu chuig an gCuntas loncaim agus
Caiteachais
Maitheamh S6cmhainni Seasta (119,462) (102,486) (99,973) (89,066)
Dilscairt S6cmhainni Seasta - - (8,848) (7,883)
Dimheas  carntha ar  shocmhainni
inlaimhsithe a dhidscairt - - 8,848 7,883
(119,462) (102,486) (99,973) (89,066)
Coigeartu ar airgeadra a aistriu - (3,575) - (13,198)
larmhéid deiridh amhail an 31 Nollaig 161,384 138,920 133,873 118,892
14, NOTAI A GHABHANN LEIS AN RAITEAS FAOI SHREABHADH AIRGID
14.1 REITEACH AN BHARRACHAIS / (EASNAIMH) DON TREIMHSE LEIS AN nGLAN-
INSREABHADH AIRGID O GHNIOMHAIOCHTAI OIBRIUCHAIN
2010 2010 2009 2009
€ Stg £ € Stg £
Barrachas/(Easnamh) don bhliain (77,285) (66,306) (421,552) (375,560)
Coigeartu i leith idirbhearta nach
idirbhearta airgid
Dimheas 119,462 102,486 99,973 89,066
Aistrit 6 Chalchiste Deontais Chaipitil (119,462) (102,486) (99,973) (89,066)
(77,285) (66,306) (421,552) (375,560)
Coigeartuithe i leith gluaiseachtai i
gcaipiteal oibre
(Méadu) / Laghdu ar an Stoc (20,968) 7,624 (58,515) 4,828
(Méadl]) / Laghdl] ar na Féichitinaithe 229’725 225,113 (32,225) 33,860
Méadu / (Laghdu) ar na Creiditnaithe (156,784) (148,415) 14,724 (17,717)
51,973 84,322 (76,016) 20,971
Coigeartu ar airgeadra a aistriu - (47,143) - (136,657)
As-sreabhadh/(insreabhadh) airgid glan 6 (25,312) (29,127) (497,568) (491,246)

ghniomhaiochtai oibritchain

Léirionn an coigeartu ar airgeadra a aistrit an méid difriochta i luach sécmhainni seasta agus luach dliteanas a

tharlaionn de bharr athr( sna ratai malairte i rith na bliana.
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14.2 ANALYSIS OF CHANGE IN CASH AND CASH EQUIVALENTS

2010 2010 2009 2009
€ Stgf '3 Stgf

Cash in Bank at 1 January 268,828 238,746 766,396 729,992

Net Cash Inflow / (Outflow) from

operating activities (25,312) (29,127) (497,568) (491,246)

Cash in Bank at 31 December 243,516 209,619 268,828 238,746

15. PENSION OBLIGATIONS

Pension obligations are included in the financial statements for the year ended 31 December 2010 as stated in
FRS 17 ‘Retirement Benefits’. The valuation used for FRS 17 dislosure was carried out by an independent
qualified actuary under the pension scheme which is administrated externally, based on the information
provided by Foras na Gaeilge, to measure the liabilities of the scheme as at 31 December 2010.

15.1 Assessment of Liabilities and Costs

The assessed liabilities depend on the benefits payable from the scheme in future. The benefits are defined in the

scheme’s trust deed and rules as amended from time to time.

15.2 Value of Assets
The scheme is unfunded and therefore there are no assets of the scheme held in respect o

f employees or ex-

employees of Foras na Gaeilge. Benefits paid to pensioner members are funded through the employee

contributions with any excess being met by Foras na Gaeilge.

15.3 Assumptions - General

In order to assess the liabilities and costs it has been necessary to make assumptions about the future economic
and demographic events that will affect the level of the benefits promised. These assumptions should be
mutually compatible and lead to the best estimate of the future cash flows that will arise from the scheme’s
liabilities. A full list of the assumptions for the 31 December 2010 and 31 December 2009 accounting dates and

the methodology of deriving these assumptions is given below.
15.4 Disclosure Figures

15.4.1 Principal actuarial assumptions used for the calculations

2010
Discount rate
Republic of Ireland: 4.70%
Northern Ireland: 5.40%
Rate of increase in Retail Prices Index
Republic of Ireland: 2.50%
Northern Ireland: 3.40%
Rate of increase in salaries 4.00%
Increase in pensions paid
Republic of Ireland: 2.50% or 4.0%
Northern Ireland: 3.40%

Mortality:

2009

5.10%

5.70%

2.50%

3.70%

4.00%

2.50% or 4.0%
3.40%

SAPS tables based on each individual’s year of birth with an allowance for future improvements in longevity

in line with the medium cohort with a 1% pa underpin.
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14.2 ANAILIS AR ATHRUITHE AR AIRGEAD TIRIM AGUS AR CHOIBHEISI AIRGID THIRIM

2010 2010 2009 2009

€ Stg £ € Stg £

Airgead sa Bhanc amhail an 1 Eanair 268,828 238,746 766,396 729,992
Insreabhadh/(As-Sreabhadh) airgid glan 6

ghniomhaiochtai oibritichain (25,312) (29,127) (497,568) (491,246)

Airgead sa Bhanc amhail an 31 Nollaig 243,516 209,619 268,828 238,746

15. DUALGAIS PHINSEAN

Airitear dualgais phinsin sna raitis airgeadais don bhliain dar crioch 31 Nollaig 2010 mar a léiritear in FRS 17
‘Retirement Benefits’. An luachdil a Gsaideadh d'fthaisnéisit FRS 17 ba achtuire cailithe neamhspleéch a rinne é
faoin scéim phinsin a riaradh go seachtrach, bunaithe ar an eolas a chuir Foras na Gaeilge ar fail, chun

dliteanais na scéime a a thomhas amhail an 31 Nollaig 2010.

15.1 Measunu ar Dhliteanais agus ar Chostais

Braitheann na dliteanais mheasunaithe ar na sochair inioctha 6n scéim sa todhchai. Leagtar sios na sochair i

ngniomhas trusta na scéime agus sna rialacha mar a leasaitear 6 am go ham.

15.2 Luach na S6cmhainni

Nil an scéim maoinithe agus da réir sin ni choinnitear sécmhainni de chuid na scéime i leith fostithe
no iarfhostaithe de chuid Fhoras na Gaeilge. Maoinitear sochair a ioctar le ballphinseandiri tri

ranniocaiochtai fostaithe agus solathraionn Foras na Gaeilge aon ni breise.

15.3 Toimhdi - Ginearalta

Le measunu a dhéanamh ar na dliteanais agus ar na costais ba gha toimhdi a bheith ann maidir le himeachtai

eachamaiochta agus deimeagrafaiochta sa todhchai a mbeidh tionchar acu ar leibhéal na sochar ata geallta. Ba

choir go mbeadh na toimhdi seo ag comhardadh le chéile agus gurb é an toradh a bheadh orthu n& an
meastachan is fearr ar na sreabhai airgid a thiocfaidh i gceist de bharr dliteanais na scéime. Tugtar thios liosta
iomlan de na toimhdi a bhain leis na datai cuntasaiochta 31 Nollaig 2010 agus 31 Nollaig 2009 agus den

mhodheolaiocht a Usaideadh le teacht orthu.
15.4 Figidir Fhaisnéiste

15.4.1 Na priomh-thoimhdi achtuireacha ar a bhfuil na hairimh bunaithe

2010
Réta lascaine
Eire: ) 4.70%
Tuaisceart Eireann: 5.40%
Meadu ar Innéacs Praghsanna Miondiola do Thomhaltéiri
Eire: ) 2.50%
Tuaisceart Eireann: 3.40%
Réata Méadaithe ar Thuarastail 4.00%
Méadl] ar Phinsin foctha
Eire: ) 2.50% n6 4.0%
Tuaisceart Eireann: 3.40%

Basmhaireacht:

2009

5.10%

5.70%

2.50%

3.70%

4.00%

2.50% no6 4.0%
3.40%

Tablai SAPS bunaithe ar bhliain bhreithe gach ball aonair le lamhaltas d'fheabhsuithe sa todhchai ar fadsaoil

de réir meanchohairt le 1% de bhuntacu.
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Average expected future life at age 65 for: 2010 2009
Male currently aged 65 21.3 21.2
Female currently aged 65 23.9 23.8
Male currently aged 45 23.2 231
Female currently aged 45 25.8 25.7
Withdrawals from active services
Withdrawals did not occur.
Percentage Married
It it presumed that 80% of pensioners are married presently.
Difference in the age of partners
It is presumed that married women are three years younger than their husbands.
Provision for commutation
There is no provision made for commutation at retirement.
15.4.2 Movement in the Net Pension Liabilities during the financial year
2010 2010 2009 2009
€(000)  Stgf(000) €(000)  Stgf(000)
(Loss) in the plan at the beginning of the year (13,520) (12,007) (10,052) (9,575)
Exchange differences - 365 - 657
Benefits paid during the year 437 375 281 250
Member Contributions (43) (37) (44) (39)
Current service costs (485) (416) (348) (310)
Transfers out / (into) the scheme (188) (161) (7 (6)
Other Financial Income / (Charges) (697) (598) (647) (576)
Actuarial Gain / (Loss) (295) (253) (2,703) (2,408)
(Deficit) in the plan at the end of the year (14,791) (12,732) (13,520) (12,007)
15.4.3 Analysis of the movement (in deficit) in the plan during the year
2010 2010 2009 2009
€(000)  Stg£( 000) €(000)  Stg£( 000)
Gain / (Loss) from experience 780 669 148 132
Gain / (Loss) regarding the change in financial assumptions (1,075) (922) (2,851) (2,540)
Actuarial Gain / (Loss) (295) (253) (2,703) (2,408)
15.4.4 Analysis of the Income and Expenditure Account for the financial year
2010 2010 2009 2009
£( 000) Stg£( 000) £(000) Stg£( 000)
Service running costs 485 416 348 310
Other financial costs 697 598 647 576
Benefits paid during the year (437) (375) (281) (250)
745 639 714 636
15.4.5 Analysis of the pension service costs
2010 2010 2009 2009
€(000) Stg£( 000) £(000) Stg£( 000)
Service running costs 485 416 348 310
Other financial costs 697 598 647 576
1,182 1,014 995 886
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Meéan-fhadsaoil ionchasach ar aois 65 do: 2010 2009
Fear aois 65 anois 21.3 21.2
Bean aois 65 anois 23.9 23.8
Fear aois 45 anois 23.2 23.1
Bean aois 45 anois 25.8 25.7
Culu 6 sheirbhis ghniomhach
Nior tharla.
Céatadan Pdsta
Glactar leis go bhfuil 80% de phinsinéiri posta faoi lathair.
Difear idir aois na bpairtithe
Glactar leis go bhfuil mna pdsta tri bliana nios 6ige na a bhfir chéile.
Solathar do chémhalartu
Nil aon solathar déanta do chomhalarta ar éiri as oifig
15.4.2 Gluaiseacht sna Glandliteanais Phinsin le linn na bliana airgeadais
2010 2010 2009 2009
€(000)  Stg£( 000) €(000)  Stgf(000)
(Caillteanas) sa Phlean i dtls na bliana (13,520) (12,007) (10,052) (9,575)
Difriochtai Malairte - 365 - 657
Sochair a iocadh le linn na bliana 437 375 281 250
Ranniocaiochtai na mBall (43) (37) (44) (39)
Costais seirbhise reatha (485) (416) (348) (310)
Aiistrit amach / (isteach) sa scéim (188) (161) (7 (6)
loncam / (Muirir) Airgeadais Eile (697) (598) (647) (576)
Gnothachan/(Caillteanas) Achtuireach (295) (253) (2,703) (2,408)
(Easnamh) sa phlean ag deireadh na bliana (14,791) (12,732) (13,520) (12,007)
15.4.3 Anailis ar ghluaiseacht (in easnamh) sa phlean le linn na bliana
2010 2010 2009 2009
€(000)  Stg£( 000) €(000)  Stg£( 000)
Gnéthachan / (Caillteanas) 6 thaithi 780 669 148 132
Gnothachan / (Caillteanas) maidir le hathruithe sna toimhdi
airgeadais (1,075) (922) (2,851) (2,540)
Gnothachan/(Caillteanas) Achtuireach (253) (2,703) (2,408)
15.4.4 Anailis ar an gCuntas loncaim agus Caiteachais don bhliain airgeadais
2010 2010 2009 2009
£(000) Stg£( 000) £(000) Stg£( 000)
Costais Reatha Seirbhise 485 416 348 310
Costais airgeadais eile 697 598 647 576
Sochair a focadh le linn na bliana (437) (375) (281) (250)
745 639 714 636
15.4.5 Anailis ar chostais na seirbhise pinsin
2010 2010 2009 2009
€( 000) Stg£( 000) €( 000) Stg£( 000)
Costais Reatha Seirbhise 485 416 348 310
Costais airgeadais eile 697 598 647 576
1,182 1,014 995 886
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15.4.6 Deferred pension funding balance

2010 2010 2009 2009

£( 000) Stg£( 000) €( 000) Stg£( 000)

Opening balance as at 1 January 13,520 12,007 10,052 9,575
Increase / (Decrease) in the deferred pension funding

balance 1,271 725 3,468 2,432

Closing balance as at 31 December 14,791 12,732 13,520 12,007

15.4.7 History of Defined Benefit Liabilities

2010 2009 2008 2007

€( 000) €( 000) €( 000) €( 000)

(Loss) as at 31 December (14,791) (13,520) (10,052) (10,579)

Experience Gain / (Loss) 780 148 116 -

Percentage liabilities of the scheme 5.3% 1.1% 1.2% -

15.4.8 Cumulative actuarial gain or loss recognised in the STRGL

The cumulative actuarial gain recognised in the STRGL as at 31 December 2010 was €1,546,000.

15.4.9 Employer contribution

The employer does not contribute to the scheme but makes up the difference between the benefits paid over the

year and the employee contributions.

16. FUTURE CAPITAL EXPENDITURE

Capital commitments as at 31 December 2010 for which no provision is made.

€
Dictionary Project - On contract 84,694
Authorized but not on contract Nil
Total 84,694

17. CONTINGENT LIABILITIES

There were no contingent liabilities at 31 December 2010.
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15.4.6 larmhéid chistithe pinsin iarchurtha

2010 2010 2009 2009

€( 000) Stg£( 000) €( 000) Stg£( 000)

larmhéid tosaigh amhail 1 Eanair 13,520 12,007 10,052 9,575
Méadu / (Laghd() ar an iarmhéid chistithe pinsin

iarchurtha 1,271 725 3,468 2,432

larmhéid deiridh amhail 31 Nollaig 14,791 12,732 13,520 12,007

15.4.7 Stair na nDliteanas le Sochar Sainithe

2010 2009 2008 2007

€( 000) €( 000) €( 000) €( 000)

(Caillteanas) amhail 31 Nollaig (14,791) (13,520) (10,052) (10,579)

Gnéthachan/(Caillteanas) Taithioch 780 148 116 -

Céatadan dliteanas na scéime 5.3% 1.1% 1.2% -

15.4.8 Gnothdchan no caillteanas achtuireach carnach aitheanta sa RIGCA
Ba é an gnothlchan achtuireach carnach aitheanta sa RIGCA amhail ag 31 Nollaig 2010 na €1,546,000.

15.4.9 Ranniocaiocht an Fhostaitheora
Ni dhéanann an fostéir ranniocaiocht isteach sa scéim ach solathraionn sé an difriocht idir na sochair a foctar le
linn na bliana agus ranniocaiochtai na bhfostaithe.

16. CAITEACHAS CAIPITIL AMACH ANSEO

Ceangaltais chaipitil ag 31 Nollaig 2010 nach bhfuil aon solathar déanta ina leith:

€ Stg £
Ar conradh 84,694 72,905
Udaraithe ach gan a bheith ar conradh Nialas Nialas
lomlén 84,694 72,905

17. DLITEANAIS THEAGMHASACHA

Ni raibh aon dliteanais theagmhasacha ann ag 31 Nollaig 2010.
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18. ANNUAL RENT PAYABLE IN RESPECT OF PROPERTIES USED BY FORAS NA
GAEILGE
_ Expiry Date Break Clause €' 000
Headquarters
7 Merrion Square -Dublin 2015 - 349,441
Other Offices
Westgate House - Belfast 2012 - 44,239
Réath Chairn - Meath 2014 - 11,254
Frederick Street - Dublin * - 91,055
Gaoth Dobhair - Donegal 2015 - 7,416
Total 503,405

* There is no lease agreement in place in respect of property at Fredrick Street Dublin. The amount shown
is the rent paid in 2010. The rent is paid in arrears at the end of each year.

19.

RELATED PARTY TRANSACTIONS

Foras na Gaeilge is an arm of The Language Body, a North / South Implementation Body sponsored by the
Department of Arts Heritage and the Gaeltacht and the Department of Culture, Arts and Leisure. The
Departments named above are regarded as related parties. During the year Foras na Gaeilge engaged in various
transactions with these Departments.

20.

BOARD MEMBERS AND EMPLOYEE DISCLOSURE OF INTERESTS

Formal procedures were put in place in 2006 regarding the conduct of Board or staff members in the event of a
conflict of interest or a possible conflict of interest as regards the grants process. During the financial year
ended 31 December 2010 Foras na Gaeilge undertook the following transactions:

Aggregrate payments with a combined value of €390,018 / Stg£334,596 (2009: €350,616 /
Stg£312,364) made on behalf of the National Terminology Database project to Fiontar in Dublin City
University, where three board members are employed. Fiontar signed this contract with the Foras na
Gaeilge Terminology Committee on 5 November 2007, prior to these specific members being
appointed as board members on 13 December 2007. None of these members received documentation
relating to this transaction and accordingly they did not participate in or attend any Board discussion
relating to the transaction.

Clar na Leabhar Gaeilge made an aggregate payment of €155,175 / Stg£133,125 (2009: €157,236 /
Stg£140,082) with the publishing company, Cois Life, where an employee of Foras na Gaeilge and a
board member of Foras na Gaeilge are Directors. These payments related to the Publishing Scheme
and the Commission Scheme and €40,200 of this was paid on to writers. Neither the employee or
board member received documentation relating to this transaction and accordingly they did not
participate in or attend any Board discussion relating to the transaction.

An aggregate payment of €1,215,650 / Stg£1,042,906 (2009: €1,424,813 / Stg£1,269,366) was made to
FNT / Altram where a board member is the chairperson of Altram. The board member did not receive
documentation relating to this transaction and accordingly did not participate in or attend any Board
discussion relating to the transaction.
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18. CIOS BLIANTUIL INIOCTHA | LEITH READMHAOINE IN USAID AG FORAS NA
GAEILGE

) Déata Eagtha Cléasal Scoir €' 000
Ceanncheathri

7 Cearndg Mhuirfean — Baile Atha Cliath 2015 349,441
Oifigi Eile

Teach an Gheata Thiar — Béal Feirste 2012 44,239
Rath Chairn — An Mhi 2014 11,254
Sraid Fhreidric — Baile Atha Cliath * 91,055
Gaoth Dobhair — DUn na nGall 2015 7,416
lomlan 503,405

* Nil aon comhaontt léasa i bhfeidhm i dtaca le réadmhaoin ag Sraid Fhreidric, Baile Atha Cliath. Is é an
méid a thaispeantar an cios a focadh i 2010. loctar an cios i riaraisti ag deireadh gach bliana.

19 IDIRBHEARTA PAIRTITHE GAOLMHARA

Is géag é Foras na Gaeilge den Fhoras Teanga, Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh Theas agus ta sé urraithe ag
an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta agus an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta. Féachtar ar na
Ranna ata ainmnithe thuas mar phairtithe gaolmhara. | rith na tréimhse chuaigh Foras na Gaeilge i mbun
idirbhearta éagsula leis na Ranna sin.

20. NOCHTADH LEASA AG COMHALTAI BOIRD AGUS AG FOSTAITHE

Leagadh sios ndsanna imeachta foirmitla in 2006 maidir le hiompraiocht comhaltai Boird né baill foirne sa chas
go bhfuil coimhlint leasa né coimhlint leasa féideartha ann maidir leis an bproiseas deontas. Le linn na bliana
airgeadais dar crioch 31 Nollaig 2010 ghabh Foras na Gaeilge de laimh na hidirbhearta seo a leanas le pairtithe
gaolmhara:

o Comhiocaiochtai de luach iomlan €390,018 / Stg£334,596 (2009: €350,616 / Stg£312,364) arna
ndéanamh thar ceann Thionscadail an Bhunachair Naisiinta Téarmaiochta le Fiontar in Ollscoil
Chathair Bhaile Atha Cliath, it a bhfuil tri chomhalta boird fostaithe. Shinigh Fiontar an conradh seo
le Coiste Téarmaiochta Fhoras na Gaeilge 5 Samhain 2007, sular ceapadh na comhaltai sonracha ina
gcomhaltai boird 13 Nollaig 2007. Ni bhfuair aon duine de na comhaltai seo caipéisiocht a bhain leis
an idirbheart seo agus da réir sin nior ghlac siad pairt i n6 nior fhreastail siad ar aon phlé de chuid an
Bhoird a bhain leis an idirbheart.

e Thug Clar na Leabhar Gaeilge iocaiocht chomhiomlan of €155,175 / Stg£133,125 (2009: €157,236 /
Stg£140,082) don chomhlacht foilsitheoireachta Cois Life, mar a bhfuil fostai de chuid Fhoras na
Gaeilge agus comhalta boird de chuid Fhoras na Gaeilge ina Stidrthdiri. Thit na hiocaiochtai seo faoi
Scéim Foilsitheoiri agus Scéim Coimisiun Scribhneoiri agus iocadh €40,200 de ar aghaidh le
scribhneoiri. Ni bhfuair an fostai nd an comhalta boird seo céipéisiocht a bhain leis an idirbheart seo
agus da réir sin nior ghlac siad pairt i nd nior threastail siad ar aon phlé de chuid an Bhoird a bhain leis
an idirbheart.

e Rinneadh iocaiocht €1,215,650 / Stg£1,042,906 (2009: €1,424,813 / Stg£1,269,366) san iomlan le FNT
/ Altram &it a bhfuil comhalta boird mar Chathaoirleach ar Altram. Ni bhfuair an comhalta boird seo
caipéisiocht a bhain leis an idirbheart seo agus da réir sin nior ghlac si pairt i n6 nior fhreastail si ar aon
phlé de chuid an Bhoird a bhain leis an idirbheart.
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An aggregate payment of €267,369 / Stg£229,376 was made to lontaobhas Ultach where a board
member’s spouse is a Director. The board member did not receive documentation relating to this
transaction and accordingly did not participate in or attend any Board discussion relating to the
transaction.

An aggregate payment of €226,113 / Stg£193,982 was made to Raidi6 na Life where a board member
has a family connection with a Director. The board member did not receive documentation relating to
this transaction and accordingly did not participate in or attend any Board discussion relating to the
transaction.

An aggregate payment of €751,896 / Stg£645,052 (2009: €818,338 / Stg£729,057) was made to Gael
Linn where a board member’s relation is employed. The board member did not receive documentation
relating to this transaction and accordingly did not participate in or attend any Board discussion relating
to the transaction.

An aggregate payment of €600,798 / Stg£515,425 (2009: €626,940 / Stg£558,541) was made to Glor
na nGael where two Board members are employed. These payments related to core-funding and grants
from the Colmcille Project. These board members did not receive documentation relating to this
transaction and accordingly they did not participate in or attend any Board discussion relating to the
transaction.

An aggregate payment of €112,247 / Stg£96,297 was made to Cumann Cultartha Mhic Reachtain
where an employee of Foras na Gaeilge is a member of this Committee. These payments were made to
the association under the Irish in the Community Scheme, Festivals’ Scheme, Youth Events Scheme
and Colmcille’s grant scheme. This employee did not take part in the assessment of these grants and
did not receive any documentation relating to these transactions.

A Register of Board members’ and Executives’ interests was compiled and is being maintained up to date.

21.

RESTATEMENT OF COMPARATIVE FIGURES

The Statement of Total Recognised Gains and Losses for 2009 has been restated as capital grants
received which were credited to the Statement in 2009 have been credited to the Capital Grant Reserve
in 2010 in accordance with accounting policy 1.8 Grants Receivable.
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e Rinneadh iocaiocht €267,369 / Stg£229,376 san iomlan le lontaobhas Ultach ait a bhfuil céile
chomhalta boird mar Stitrthéir. Ni bhfuair an comhalta boird seo caipéisiocht a bhain leis an idirbheart
seo agus da réir sin nior ghlac si pairt i no nior fhreastail si ar aon phlé de chuid an Bhoird a bhain leis
an idirbheart.

e Rinneadh iocaiocht€226,113 / Stg£193,982 san iomlan le Raidi6 na Life ait a bhfuil nasc teaghlaigh
idir comhalta boird agus Stitrthdir. Ni bhfuair an comhalta boird seo caipéisiocht a bhain leis an
idirbheart seo agus da réir sin nior ghlac si pairt i n6 nior fhreastail si ar aon phlé de chuid an Bhoird a
bhain leis an idirbheart.

e Rinneadh iocaiocht €751,896 / Stg£645,052 (2009: €818,338 / Stg£729,057) san iomlan le Gael Linn
ait a bhfuil duine muinteartha le comhalta boird fostaithe. Ni bhfuair an comhalta boird seo
caipéisiocht a bhain leis an idirbheart seo agus da réir sin nior ghlac si pairt i nd nior fhreastail si ar aon
phlé de chuid an Bhoird a bhain leis an idirbheart.

e Rinneadh focaiocht €600,798 / Stg£515,425 (2009: €626,940 / Stg£558,541) san iomlan le Glér na
nGael ait a bhfuil dha chomhalta boird fostaithe. Bhain na hiocaiochtai sin le bunmhaoinit agus le
deontais 6 Thionscadal Colmcille. Ni bhfuair na comhaltai boird seo céipéisiocht a bhain leis an
idirbheart seo agus da réir sin nior ghlac siad pairt i n6 nior fhreastail siad ar aon phlé de chuid an
Bhoird a bhain leis an idirbheart.

e Rinneadh iocaiocht €112,247 / (Stg£96,297) san iomlan le Cumann Cultdrtha Mhic Reachtain it a
bhfuil fostai de chuid Fhoras na Gaeilge mar bhall den Choiste. Rinneadh na hiocaiochtai sin faoin
Scéim Phobail Gaeilge, Scéim na bhFéilte, Scéim na nlmeachtai Oige agus scéim deontas Cholmcille.
Nior ghlac an fostai pairt i meastnu na ndeontas sin agus ni bhfuair an fostai aon chaipéisiocht a bhain
leis na hidirbhearta sin.

Cuireadh Clar de Leasanna Chombhaltai an Bhoird agus na bhFeidhmeannach le chéile agus coinnitear cothrom
le data é.

21. ATHSHONRU AR FHIGIUIRI INCHOMPARAIDE

e Athshonraiodh an Raiteas faoi lomlan na nGnoéthachan agus na nEasnamh Aitheanta do 2009 toisc
deontais chaipitil a fuarthas a bhi curtha chun sochair an Raitis i 2009 a bheith curtha chun sochair an
Chulchiste Deontais Chaipitil i 2010 de réir beartais chuntasaiochta 1.8 maidir le Deontas loncaim
Infhéla.
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FOREWORD TO THE ACCOUNTS

Background Information

The Ulster-Scots Agency is part of the Language Body, which is a North/South implementation body sponsored by the
Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL) and the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG). The Body
was established on the 2" of December 1999 under the North/South Co-operation (Implementation Bodies) (Northern Ireland)
Order 1999 and the British Irish Agreement Act 1999. The functions of the Ulster-Scots Agency are the promotion of greater

awareness and use of Ullans and of Ulster-Scots cultural issues, both within Northern Ireland and throughout the island.

The financial arrangements applicable to the body are set out in Part 7 of Annex 2 to the Agreement* establishing
Implementation Bodies. The statement of accounts is to be in a form directed by the Department of Culture, Arts and Leisure
(DCAL) and the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG), with the approval of the Finance Departments, as
provided for in the Body’s Financial Memorandum, and the Annual Report and Accounts Guidance provided by the

Department of Finance and Personnel and the Department of Finance.

Business Review

A review of the Ulster-Scots Agency’s activities is given within its Annual Report for the year ended 31 December 2010. The
Financial results of the Ulster-Scots Agency are set out in detail on page 41. The Deficit for the period was (Stg: (£70,882),
(EURO: (€82,623)), (2009 - Surplus Stg £170,933, EURO: €191,874). The Agency achieved in excess of 6 % cash savings
against budget by reducing the expenditure on programme related activities.

Fixed Assets

Details of the movement of fixed assets are set out in note 8 to the accounts. During the year the main expenditure on fixed
assets was in relation to the provision of IT and Office Equipment at 68-72 Great Victoria Street BT2 7BB.

Future Developments
Mr lan Crozier was appointed as Chief Executive Officer 5 July 2011.
Important Events Occurring After the Year End

There have been no significant events since the year-end which would affect these accounts.
Charitable Donations

The Ulster-Scots Agency made no charitable donations during the year ended 31 December 2010.
Research & Development

The Ulster-Scots Agency made no payments to research & development during the year ended 31 December 2010.

! Agreement of 8 March 1999 between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Government of Ireland establishing Implementation Bodies.
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REAMHRA LEIS NA CUNTAIS

Faisnéis Chulra

Is cuid den Fhoras Teanga i Tha Boord O Ulster-Scotch / An Ghniomhaireacht Ultach-Albanach, comhlacht forfheidhmithe
Thuaidh/Theas ata urraithe ag an Roinn Cultuir, Ealaion agus Féilliochta (RCEF) agus an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus
Gaeltachta (REOG). Cuireadh an comhlacht ar bun ar 2 Nollaig 1999 faoin North/South Co-operation (Implementation
Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 agus an tAcht um Chomhaont( na Breataine-na hEireann 1999. Is iad na feidhmeanna
ata ag Gniomhaireacht na hUItaise na eolas nios fearr faoin Ultais agus Gsaid na hUItaise agus saincheisteanna cultirtha

Ultaise a chur chun cinn, laistigh de Thuaisceart Eireann agus ar fud an oileain.

Té na socruithe airgeadais ata infheidhme i leith an chomhlachta leagtha amach i gCuid 7 d’larscribhinn 2 den Chaomhaont(*
lena mbunaitear Comhlachtai Forfheidhme. T4 an raiteas cuntais le bheith i bhfoirm ata treoraithe ag an Roinn Cultuir,
Ealaion agus Foilliochta (RCEF) agus an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG), le ceadd na Ranna Airgeadais,
mar a fhorailtear i Meamram Airgeadais an Fhorais Teanga, agus sa Treoir don Tuarascail Bhlianttil agus na Cuntais

Bhliantlla arna solathar ag an Roinn Airgeadais agus Pearsanra agus an Roinn Airgeadais.

Forléargas ar Ghno

Tugtar forléargas ar ghniomhaiochtai Tha Boord o Ulster-Scotch sa Tuarascail Bhlianttil aige don bhliain dar crioch 31
Nollaig 2010. Té torthai Airgeadais Tha Boord o Ulstér-Scotch leagtha amach go mionchruinn ar leathanach 41. Ba an € an
tEasnamh don tréimhse na was (Stg: (£70,882), (Euro: (€82,623)), (2009 — Barrachas Stg £170,933, Euro: €191,874). D’¢éirigh
leis an nGniomhaireacht sabhailti de nios mo6 na 6% d’airgead tirim i leith an bhuiséid a bhaint amach trid an gcaiteachas ar
ghniomhaiochtai a bhaineann leis an gclar oibre a laghdu.

S6cmhainni Seasta

Ta mionsonrai faoi ghluaiseacht sécmhainni seasta leagtha amach i néta 8 a ghabhann leis na cuntais. Le linn na bliana bhain
an priomhchaiteachas ar shocmhainni seasta le solathar Threalamh TF agus Oifige ag 68-72 Sraid Mhor Victoria, Béal Feirste,
BT2 7BB.

Forbairti sa Todhchai

Ceapadh an tUas. lan Crozier ina Phriomhfheidhmeannach 5 Idil 2011.

Nithe tabhachtacha a tharla tar éis Dheireadh na Bliana

Nior tharla aon ni suntasach tar éis dheireadh na bliana a dhéanfadh difear do na cuntais seo.

Deonachain Charthanula

Ni dhearna Tha Boord o Ulster-Scotch aon deonachain charthandla i rith na bliana dar crioch 31 Nollaig 2010.

Taighde & Forbairt

Ni dhearna Tha Boord o Ulstér-Scotch iocaiochtai le haghaidh taighde agus forbartha le linn na bliana dar crioch 31 Nollaig
2010.

! An Comhaontd 8 Mérta 1999 idir Rialtas Riocht Aontaithe na Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann agus Rialtas na
hEireann faoinar bunaiodh na Comhlachtai Forfheidhmithe.
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Board Members

The functions of the Agency are exercised by the Board. The following served as board members during the year ended 31

December 2010:

Mr John Hunter (Chairperson Resigned 16/12/10)
Ms Angela Graham (Vice Chairperson)

Mr Tom Scott (Chairperson from 31/12/10)

Dr lan Adamson

Mr William Humphrey (Resigned 29/06/10)

Mr William Leathem

Ms Jacqui Reed

Mr Tony Crooks

Mrs Hilary Singleton (Appointed 30/06/10)

Mr Michael McLoone (Appointed 26/05/10)

The Audit Committee comprised the following members during 2010:

Mr Tony Crooks (Chair)

Ms Angela Graham

Dr lan Adamson

Mr Ray Dolan, (Safefood)

Mr Bill Hagan, (DFP, Land and Property Services)
Ms Cris Farmer, (DFP)

Disabled Employees

The Ulster-Scots Agency is developing an updated Equal Opportunities Policy statement including provision for disabled
employees.

Employee Involvement
Throughout the year employees were kept involved in the full workings and plans of the Body through formal and informal

meetings, courses and briefings. Staff where consulted at all times as new procedures and policies were developed and they
had an opportunity to contribute or comment.
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Comhaltai Boird

Ta feidhmeanna na Gniomhaireachta curtha i gcrich ag an mBord. Bhi na daoine seo a leanas mar chomhaltai boird le linn na

bliana dar crioch 31 Nollaig 2010:

John Hunter, Uas. (Cathaoirleach, d’€irigh as 16/12/10)
Angela Graham, Uas. (Leas-Chathaoirleach)

Tom Scott (Cathaoirleach 6 31/12/10)

An Dr lan Adamson

William Humphrey (D’€irigh as 29/06/10)

William Leathem, Uas.

Jacqui Reed, Uas.

Tony Crooks, Uas.

Hilary Singleton, Uas. (Ceapadh 30/06/10)

Michael McLoone, Uas. (Ceapadh 26/05/10)

Bhi na comhaltai seo a leanas ar an gCoiste Initchta le linn 2010:

Tony Crooks, Uas. (Cathaoirleach)

Angela Graham, Uas.

An Dr lan Adamson

Ray Dolan, Uas., (Safefood)

Bill Hagan, Uas. (Roinn Airgeadais agus Pearsanra, Seirbhis Taliin agus Maoine)
Cris Farmer Uas. (Roinn Airgeadais agus Pearsanra)

Fostaithe faoi Mhichumas

Ta raiteas Polasai Comhdheiseanna nua a fthorbairt ag Tha Boord o Ulster-Scotch ar a n-airitear solathar d’fhostaithe faoi
mhichumas.

Rannphairtiocht Fostaithe

I rith na bliana coinniodh na fostaithe ar an eolas maidir le hoibriGichain agus pleananaa iomlana an Chomhlachta tri

chruinnithe foirmidla agus neamhfhoirmidla, clrsai agus faisnéisithe. Chuathas i gcomhairle leis an bhfoireann i gconai agus
nésanna imeachta nua agus polasaithe nua & bhforbairt, agus bhi deis acu cur leo né a dtuairimi a thabhairt fathu.
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Payment to Suppliers

The Ulster-Scots Agency is committed to the prompt payment of bills for goods and services received in accordance with the
UK Late Payment of Commercial Debts (Interest) Act 1998, as amended and supplemented by the Late Payment of
Commercial Debts Regulations 2002, and the Irish Late Payments in Commercial Transactions Regulations 2002. Unless
otherwise stated in the contract, payment is due within 30 days or as appropriate, of the receipt of the goods or services, or
presentation of a valid invoice or similar demand, whichever is later. There was no system in place during 2010 to measure
compliance with the prompt payment regulations. The Agency introduced procedures in April 2011 to monitor prompt
payment on a monthly basis.

Health and Safety Policy
The Ulster-Scots Agency prepared a circular to provide guidance for all staff in connection with the evacuation procedures

and security arrangements for premises occupied by the body. This information has been provided to each individual member
of staff and instructions are posted in a prominent position in the building. The Agency has a Health and Safety policy.

34



focaiocht le Solathraithe

Ta Tha Boord o Ulsteér-Scotch tiomanta d’ioc pras billi le haghaidh earrai agus seirbhisi a fhaightear, de réir an Late Payment
of Commercial Debts (Interest) Act 1998, de chuid na Riochta Aontaithe, mar ata leasaithe agus forlionta ag Late Payment of
Commercial Debts Regulations 2002, agus Rialachain um loc Déanach in ldirbhearta Trachtala 2002 de chuid na hEireann.
Mura ndeirtear a mhalairt sa chonradh, bionn iocaiocht dlite laistigh de 30 1 n6 de réir mar is cui, 6n am a bhfaightear na
hearrai n6 na seirbhisi, n6 6n am a gcuirtear sonrasc né éileamh baili den sdrt céanna i lathair, cibé acu is déanai. Ni raibh aon
choras i bhfeidhm i rith 2010 chun comhlionadh na rialachdn um foc pras a thomhas. Chuir an Ghniomhaireacht nésanna
imeachta i bhfeidhm in Aibrean 2011 chun monatdireacht a dhéanamh ar iocaiochtai prasa ar bhonn miosula.

Beartas Slainte agus Sabhailteachta

D’ullmhaigh Tha Boord o Ulstér-Scotch ciorclan chun treoir a thabhairt don fhoireann go Iéir maidir le gndsanna aslonnaithe
agus socruithe slandala le haghaidh aitribh ina mbionn an comhlacht. Cuireadh an fhaisnéis seo ar fail do gach ball foirne agus
ta treoracha crochta in airde in ait san fhoirgneamh ar féidir é a fheiceail go héasca. Ta beartas Slainte agus Sabhailteachta ag
an Ghniomhaireacht.
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Equality Policy

The Agency prepared an Equality Policy in compliance with the requirements of Section 75 of the Northern Ireland Act 1998
which was approved by the North/South Ministerial Council in June 2002 and by the Equality Commission in November
2002.

Details of company directorships/register of interests

A register of interests is held by the Agency and may be viewed by contacting the Ulster-Scots Agency’s office. Contact
details are available on the agency’s website.

Statement of Board Members responsibilities
The role of the board is to provide leadership, vision, continuity of purpose and accountability to the public.

The Agency’s board members are required to:

e Contribute to decision-making and to share responsibility for those decisions;

e Attend board meetings on a regular basis and to be well prepared by reading relevant papers in advance;

e Attend training events and keep up-to-date with subjects relevant to the work of the organisation;

e  Contribute to the work of board committees;

e Actat all times with propriety, declaring any interests that may conflict with their responsibilities as a board member.
lan Crozier 31/05/2013
Chief Executive — Ulster-Scots Agency Date
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Beartas Comhionannais

D’ullmhaigh an Ghniomhaireacht Scéim Comhionannais de réir riachtanais Ailt 75 den Northern Ireland Act 1998. Cheadaigh
an Chomhairle Aireachta Thuaidh/Theas an scéim i mi an Mheithimh 2002 agus cheadaigh an Coimisiin Comhionannas € i
mi na Samhna 2002.

Sonrai stidrthdireacht na gcomhlachtai/clar leasanna

Ta clér leasanna ag an nGniomhaireacht agus is féidir féachaint air ach dul i dteagmhail le hoifig Tha Boord o Ulstér-Scotch.
Ta sonrai teagmhala ar fail ar shuiomh gréasain na gniomhaireachta.

Raiteas i leith freagrachtai Comhaltai Boird
Ta sé mar rél ag an mbord ceannasaiocht, fis agus leantnachas cuspéra a chur ar fail agus a bheith freagrach don phobal.
Ni folair do na comhaltai boird:

Pairt a ghlacadh sa chinnteoireacht agus an fhreagracht a roinnt as na cinnti a ghlactar;

Freastal ar chruinnithe boird ar bhonn rialta, bheith ullmhaithe go maith tri na paipéir abhartha a léamh roimh ré;

Freastal ar 6caidi oilitina agus bheith ar an eolas mar gheall ar abhair a bhaineann le hobair na heagraiochta;

Pairt a ghlacadh in obair na gcoisti boird;

Feidhmiu i gcénai mar is coir, agus aon choimhlint leasa a d’fhéadfadh teacht salach ar a bhfreagrachtai mar bhaill boird a
nochtadh.

lan Crozier 31/05/2013
Priomhfheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch Data
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STATEMENT OF RESPONSIBILITIES

Ulster-Scots Agency Responsibilities

The Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL) and the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG) have
directed the Language Body to prepare a statement of accounts for each financial year in the form and on the basis set out in
the accounts agreed in the Accounts Direction. The accounts are prepared on an accruals basis and must give a true and fair
view of the Body’s state of affairs at the year end and of its income and expenditure, recognised gains and losses, and cash

flows for the calendar year.

In preparing the accounts the Body is required to:

° Observe the accounts direction issued by the Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL) and the Department of
Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG), including the relevant accounting and disclosure requirements, and apply
suitable accounting policies on a consistent basis;

o Make judgements and estimates on a reasonable basis;

° State whether applicable accounting standards have been followed and disclose and explain any material departures
in the financial statements;

° Prepare the financial statements on the going concern basis, unless it is inappropriate to presume that the Ulster-Scots
Agency will continue in operation.

The Body requires the Ulster-Scots Agency to keep proper accounts and financial records and to prepare a statement of
accounts in respect of each year.

Accountable Person’s Responsibilities

The responsibilities of the Accountable Person for the Ulster-Scots Agency, including responsibility for the propriety and
regularity of the public finances and for the keeping of proper records, are set out in the Financial Memorandum of the Body.

lan Crozier 31/05/2013
Chief Executive — Ulster-Scots Agency Date
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RAITEAS | LEITH FREAGRACHTAI

Freagrachtai Ghniomhaireacht na hUlItaise

Ta an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta (RCEF) agus an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG) tar éis
treoir a thabhairt don Fhoras Teanga raiteas cuntas a ullmhu i leith gach bliain airgeadais san fhoirm agus ar an mbonn ata
leagtha amach sna cuntais aontaithe sa Treoir do Chuntais. Ullmhaitear na cuntais ar bhonn fabhruithe agus caithfidh siad
Iéargas firinneach coir a thabhairt ar staid chirsai an Fhorais Teanga ag deireadh na bliana agus ar a ioncam agus a

chaiteachas, a ghnothachain agus a chaillteanais aitheanta, agus sreabhadh airgid don bhliain féilire.

Agus na cuntais & n-ullmhu aige, ceanglaitear ar an bhForas Teanga:

e An treoir do na cuntais arna heisitint ag an Roinn Culttir, Ealaion agus Fdilliochta (RCEF) agus an Roinn Ealaion,
Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG), lena n-airitear na ceanglais dbhartha maidir le cuntasaiocht agus nochtadh agus
beartais chuntasaiochta iomchui ar bhonn comhsheasmhach a leantint;

e BreithniGnais agus meastachain a dhéanamh ar bhonn réastnach;

e A dhearbht cibé acu ar comhlionadh nd nar comhlionadh na caighdeain chuntasaiochta infheidhme agus aon difriocht

abhartha sna cuntais a nochtadh agus a mhinid;

o Na cuntais a ullmhd ar bhonn gnéthais leantaigh, ach amhain i gcéas nach cui a thoimhdit go leanfaidh Tha Boord o Ulster-
Scotch a bheith ag feidhmid.

Ceanglaionn an Foras Teanga ar Tha Boord o Ulstér-Scotch leabhair chuntais agus taifid airgeadais chearta a choinneail agus
raiteas cuntas a ullmhu i leith gach bliana.

Freagrachtai an Duine Chuntasaigh

Leagtar amach i Meamram Airgeadais an Chomhlachta na freagrachtai ata ar an Duine Cuntasach do n Bhoord o Ulster-
Scotch, lena n-airitear freagracht as cuibheas agus rialtacht an airgeadais phoibli agus as taifid chearta a choimead.

lan Crozier 31/05/2013
Priomhfheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch Déta
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STATEMENT ON INTERNAL CONTROL
1. Scope of Responsibility

As Accountable Person, | have responsibility for maintaining a sound system of internal control that supports the achievement
of the Ulster-Scots Agency’s policies, aims and objectives, whilst safeguarding the public funds and assets for which I am
personally responsible, in accordance with the responsibilities assigned to me in Managing Public Money Northern Ireland
and Public Finance Procedures.

As the Agency’s Chief Executive, appointed on 5 July 2011, | am directly responsible to the respective Ministers in the North
and South and the sponsor Departments, for the Agency’s performance and operations. The Ministers determine the policy
framework under which the Ulster-Scots Agency operates and the scope of its activities. The Ministers also determine the
resources to be made available to the Agency and approve the Corporate and Business Plans.

Through Working Group meetings, | consult with Departments on the handling of operational matters that could give rise to
significant public or parliamentary concern, including the nature, scale and likelihood of risks.

The Accounting Officer of DCAL has designated me by letter, in a form approved by the Department of Finance and
Personnel and the Department of Finance, as the Accounting Officer for the Agency. This letter and the North/South
Language Body Financial Memorandum define my role and responsibilities and our relationship.

2. The Purpose of the System of Internal Control

The system of internal control is designed to manage risk to a reasonable level rather than to eliminate all risk of failure to
achieve policies, aims and objectives. Consequently it provides reasonable rather than absolute assurance of effectiveness.
The system of internal control is based on an ongoing process designed to identify and prioritise risks to the achievement of
the Agency’s policies, aims and objectives; to evaluate the likelihood of those risks being realised and the impact should they
be realised; and to manage them efficiently, effectively and economically. The system of internal control has been further
developed in the Agency for the year ended 31 December 2010 and up to the date of approval of the annual report and
accounts, and accords with the guidance of Finance Departments.

3. Capacity to Handle Risk

The Agency Board provides strategic direction and leadership to the organisation within the parameters of policy set by, and
in consultation with the North South Ministerial Council. The Executive Team has responsibility for the day to day
management of operations, staff and budgets to ensure that the business targets set by the Board are progressed on a timely
basis. The Board’s primary function is therefore to set the corporate business agenda and ensure that the organisation delivers
in terms of its strategic goals. The Board reviews performance against targets including any consequent corrective actions,
risk implications and contingency measures.

The management of risk is incorporated into the corporate planning and decision-making processes of the Agency.
Consequently the Agency ensures that there are procedures in place for verifying that internal control and aspects of risk
management are regularly reviewed and reported on. These are supplemented by detailed best practice guidelines on whistle-
blowing and fraud management policies among others.

The Agency’s Audit Committee receives regular reports concerning internal control and steps are taken to manage risks in
significant areas of business and to monitor progress on key projects and targets. The Committee is authorised by the Board to
investigate any activity within the scope of its terms of reference. The main objective is to contribute independently to the
Board’s overall process for ensuring that an effective internal control system is maintained.

The Audit Committee has lead responsibility for the periodic review of the risk framework and other records of risk.
Management of risk categories has been allocated appropriately within the organisation. Any revision to the framework is
discussed within the Audit Committee and recommended to the Board.

The Audit Committee also agrees the internal audit work schedule and all internal audit reports are reviewed by the

Committee. Finally, the Audit Committee reviews the final reports and accounts and the ensuing management letter. The
Audit Committee met on 3 occasions in 2010.
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RAITEAS MAIDIR LE RIALUCHAN INMHEANACH

1. Cuimsil Freagrachta

Mar Dhuine Cuntasach, ta freagracht orm coras rialichain inmheanaigh fuaimintitil a choimead, a thacaionn le cur i bhfeidhm
pholasaithe, aidhmeanna agus spriocanna Tha Boord o Ulster-Scotch, agus san am céanna cumhdach a dhéanamh ar na cisti
agus na socmhainni poibli ata faoi mo chiram go pearsanta de réir na bhfreagrachtai ata leagtha orm in Managing Public
Money Northern Ireland agus in Public Financial Procedures.

Mar Phriomhfheidhmeannach na Gniomhaireachta, a ceapadh 5 I0il 2011, tdim freagrach go direach do na hAiri sa Tuaisceart
agus sa Deisceart faoi seach agus do na Ranna urraiochta, i gcomhair fheidhmitchan agus oibritichan na Gniomhaireachta.
Socraionn na hAiri an creat polasai faoina n-oibrionn Tha Boord o Ulster-Scotch agus socraionn siad cuimsit a cuid
gniomhaiochtai. Socraionn na hAiri chomh maith an acmhainn a bheidh ar fail don Ghniomhaireacht agus Gdaraionn siad na
Pleananna Corparéideacha agus Gno.

Téim i gcomhairle leis na Ranna ag cruinnithe Grupa Oibre maidir le laimhseail abhair fheidhmidchain a d’fhéadfadh bheith
ina gcuis le habhair shuntasacha chiraim phobail n6 pharlaiminte, ar a n-airitear nadur, scala agus déchulacht rioscai.

D’ainmnigh Oifigeach Cuntasach RCEF mé i litir, i bhfoirm a d’Gdaraigh an Roinn Airgeadais agus Pearsanra agus an Roinn
Airgeadais, mar Dhuine Cuntasach don Ghniomhaireacht. T4 mo rél agus mo fhreagracht agus ar gcaidreamh sainmhinithe sa
litir seo agus i Meamram Airgeadais an Fhorais Teanga Thuaidh/Theas.

2. Feidhm an Chdrais Rialtchain Inmheanaigh

Ta an céras rialichain inmheanaigh ceaptha chun riosca a bhainistit go leibhéal réasinta seachas chun gach riosca teipe ar
bheartais, pholasaithe, aidhmeanna agus ar chuspairi a chur ar ceal; da bhri sin, ni féidir leis ach urrus réastnta seachas urris
absal6ideach éifeachtachta a chur ar fail. Ta an coras riallichain inmheénaigh bunaithe ar phréiseas leantnach ata ceaptha chun
na rioscai maidir le cur i bhfeidhm bheartais, aidhmeanna agus chusp6iri na Gniomhaireachta a aithint agus a chur in ord
tosaiochta, chun an dochulacht go réadédh na rioscai sin agus an tionchar a bheadh ann da réadéfai iad a mheas, agus chun iad
a bhainistit go héifeachtuil, go héifeachtach agus go barrainneach.Rinneadh breis forbartha ar an gCoras Rialtchain
Inmheénaigh sa Ghniomhaireacht don bhliain dar crioch 31 Nollaig 2010 agus go dti an data ar faomhadh an tuarascail
bhlianttil agus na cuntais, agus ta sé ag réiteach le treoir na Ranna Airgeadais.

3. Cumas chun Riosca a Bhainistil

Cuireann Bord na Gniomhaireachta treoir straitéiseach agus chinnireachta ar fail don eagraiocht laistigh de na teorainneacha
polasai ata leagtha sios ag, agus i gcomhairle leis, an gCombhairle Aireachta Thuaidh/Theas. Ta an fhreagracht ar an
bhFoireann Feidhmitchain maidir le bainistit laethdil ar chdrsai oibritichain, foirne agus buiséid chun a chinntit go bhfuil
spriocanna gno leagtha sios ag an mBord curtha chun cinn go trathdil. D& bhri sin is é priomhfheidhm an Bhoird na an clar
gno corparaideach a leagan sios agus a chinntii go n-éirionn leis an eagraiocht maidir lena spriocanna straitéiseacha. Déanann
an Bord athbhreithnit ar fheidhmiocht de réir spriocanna, ag ireamh aon bheart ceartaitheach d& dhroim sin, impleachtai
riosca agus beartanna teagmhasa.

Comhshnaidhmtear sainaithint agus tionchar riosca i bpréisis phleanail agus chinnteoireacht chorparaideach na
Gniomhaireachta. Da thoradh sin cinntionn an Ghniomhaireacht go bhfuil nésanna imeachta i bhfeidhm chun a dheimhnit go
ndéantar athbhreithnit agus tuairiscid rialta ar rial inmheé&nach agus ar ghnéithe bainistiochta riosca agus go bhforliontar iad
le treoirlinte mionsonraithe dea-chleachtais faoi sceithireacht agus faoi pholasaithe bainistiochta calaoise, idir eile.

Faigheann Coiste Iniichta na Gniomhaireachta tuarascalacha tréimhsitla maidir le riald inmheénach agus cuirtear
gniomhartha i bhfeidhm chun rioscai a bhainistit i réimsi suntasacha gné agus monatoireachta a dhéanamh ar dhul chun cinn
maidir le priomhthionscadail agus spriocanna. Ta UdarG ag an gCoiste 6n mBord aon ghniomhaiocht laistigh de raon a
théarmai tagartha a imscrddu. Is é an priomhchuspoir n& cur go neamhspleach le proiseas foriomlan an Bhoird chun a chinntid
go gcoimeadtar céras éifeachtach rialichain inmheénaigh.

Ar an gCoiste Initchta ata an phriomhfhreagracht athbhreithnid tréimhsidil a dhéanamh ar an gcreat riosca agus ar thaifid eile
riosca. Ta bainistiocht ar chatagdiri riosca leithroinnte go cui laistigh den eagraiocht. Pléitear aon leasu ar an gcreat laistigh
den Choiste Initchta agus moltar é don Bhord.

Comhaontaionn an Coiste IniGchta an sceideal oibre inidchta inmheénaigh chomh maith agus déanann an Coiste gach

tuarascail inidchta inmheanach a athbhreithnit. Mar chrioch, déanann an Coiste Inilchta athbhreithnit ar na tuarascalacha
agus na cuntais dheiridh agus ar an litir bhainistiochta a leanann. Thainig an Coiste Initchta le chéile ar thri dcaid i 2010.
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The then Chief Executive Officer, the Director of Corporate Services and the Finance and Administration Manager attended a
Risk Management course in 2007 and they all achieved the CIPFA Risk Management Foundation level qualification. The
Audit Committee was reconstituted in February 2010.

4. The Risk and Control Framework

The Agency operates risk management as a live process; and works to improve controls and reduce residual risks. Risk is
reviewed when circumstances change, or when new risks are identified, such as when planning the implementation of a new
process.

The Agency has an Internal Audit Service provided by an external company, which operates to standards defined in the
Government Internal Audit Manual. The Internal Audit service submitted regular reports during 2010 together with
recommendations for improvement.

The areas of Grants Processing; and Procurement and Purchasing, which had received Limited assurance ratings in 2009, were
reviewed during 2010 and received Satisfactory assurance ratings.

The respective areas of Risk Management and Fraud Risk Management were reviewed in 2010 and received satisfactory
assurance ratings.

The areas of Fixed Asset Management and IT Strategy were reviewed in 2010 and received a Limited assurance rating. Since
then a fixed asset register has been compiled and policy and procedures are now in place. Both areas were subsequently
reviewed in 2012 and have now received a satisfactory rating.

During the year the Agency’s financial reporting processes were also improved with the introduction of a new suite of policies
and procedures covering financial processes.

5. Information Assurance

Internal Audit has conducted a review of Information Management and provided a satisfactory rating. However, there are
some risk objectives which are not being met. The Agency will be constructing an overall information management hierarchy,
clarifying policy development and approval arrangements and conducting a review of information classifications. The Agency
will also be developing a disposal process in line with best practice.

6. Review of Effectiveness

As Accountable Person, | have responsibility for reviewing the effectiveness of the system of internal control. My review of
the effectiveness of the system of internal control is informed by the work of the internal auditors, the Audit Committee and
Executive managers within the Agency who have responsibility for the development and maintenance of the internal control
framework, and comments made by the external auditors in their management letter and other reports. A plan to address
weaknesses and ensure continuous improvement of the system is in place and is reviewed regularly through the Audit
recommendations matrix.

7. Significant Internal Control Weaknesses

The following weaknesses have been identified by Internal and External Audit.

Internal Audit

Overall, Internal Audit provided satisfactory assurance in 2010 on the systems of internal control. Management has accepted
the recommendations made by Internal Audit in relation to improving the systems of internal control in the areas reviewed,

viz. Grants Processing; Purchasing and Procurement; Fraud Risk Management; Risk Management; IT Strategy; and Fixed
Asset Management and is committed to ensuring improvements in these areas.

Further improvement is required to enhance the adequacy and/or effectiveness of risk management, control and governance.
The following issues continue to receive attention:
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D'fhreastail an Priomhfheidhmeannach ag an am, an Stidrthéir Seirbhisi Corparaideacha agus an Bainisteoir Airgeadais agus
Riarachain ar chdrsa Bhainistiocht Riosca in 2007 agus bhain siad uile amach cailiocht CIPFA maidir le Bonnchursa
Bhainistiocht Riosca. Athbhunaiodh an Coiste Initchta i bhFeabhra 2010.

4. An Creat Riosca agus Rialtchain

Cuireann an Ghniomhaireacht Bainistiocht Riosca i bhfeidhm mar phréiseas beo agus t gniomha ann chun rial( a fheabhsu
agus riosca iarmharach a laghdd. Déantar athbhreithnit ar riosca nuair a athraionn dalai, n6 nuair a aithnitear rioscai nua, mar
shampla nuair atathar ag pleanail cur i bhfeidhm préiseas nua.

Ta Seirbhis Inichta Inmheénaigh ag an nGniomhaireacht a chuireann comhlacht seachtrach ar fail, a fheidhmionn de réir
caighdeén sainithe sa Government Internal Audit Manual. Sholathair an tseirbhis Iniichta Inmheénaigh tuairisci rialta le linn
2010 mar aon le moltai feabhais.

Rinneadh athbhreithnit ar Préiseail Deontas agus Solathar agus Ceannach ar tugadh ratail Deimhnit Teoranta doibh i 2009
agus fuair siad ratail deimhnit Sasuil i 2010.

Rinneadh athbhreithnid ar na réimsi Bainistill Riosca agus Riosca Calaoise faoi seach i 2010 agus fuair siad ratail deimhniu
sésuil.

Rinneadh athbhreithnid ar na réimsi Bainistiti Shocmhainni Seasta agus Straitéis TF i 2010 agus fuair siad ratail deimhnid
Teoranta. O shin tiomsaiodh clar sécmhainni seasta agus ta polasai agus gnasanna i bhfeidhm anois. Rinneadh athbhreithniG ar
an da réimse in 2012 agus ta ratail sasuil faighte acu.

Feabhsaiodh prdisis tuairisceoireachta airgeadais na Gniomhaireachta i 2010 nuair a togadh pacaiste nua de pholasaithe agus
gnasanna a chlidaionn proisis airgeadais sa Ghniomhaireacht.

5. Deimhnil Faisnéise

Rinne Initchadh Inmheanach athbhreithnit ar Bhainistit Faisnéise agus tugadh rata sasuil ina leith. Mar sin féin ta roinnt
cuspairi riosca nach bhfuiltear & mbaint amach. Beidh ordlathas bainistiochta faisnéise foriomlan a thégail ag an
nGniomhaireacht, ag soiléirit socruithe um fhorbairt agus fhaomhadh polasai agus ag cur athbhreithnithe i bhfeidhm ar
ranguithe faisnéise. Beidh proiseas dilscartha & fhorbairt ag an nGniomhaireacht freisin ag teacht leis an dea-chleachtas.

6. Athbhreithnit ar Eifeachttlacht

Mar Dhuine Cuntasach, is mise ata freagrach as athbhreithnit a dhéanambh ar éifeachtacht an chorais rialaithe inmheanaigh.
Bionn an t-athbhreithnit a dhéanaim ar éifeachtacht an chorais rialaithe inmheénaigh faoi éirim obair na n-initchairi
inmheénacha, an Choiste Initichta agus bhainisteoiri de chuid an Fheidhmeannais sa Ghniomhaireacht ata freagrach as forbairt
agus cothabhail an chreatlaigh rialaithe inmheénaigh, agus faoi éirim raitis a dhéanfadh initchdiri seachtracha ina litir
bhainistiochta agus i dtuairisci eile. Ta plean i bhfeidhm le haghaidh a thabhairt ar laigeachtai agus le forbairt leantnach sa
chéras a dheimhnit agus athbhreithnitear € ar bhonn rialta tri mhaitris na moltai Initchta.

7. Laigi Suntasacha Rialaithe Inmheénaigh

D’aithin Initchadh Inmheanach agus Seachtrach na laigi seo a leanas.

Inichadh Inmheanach

Ar an iomlén, thug Inidchadh Inmheénach urrds shasuil i 2010 ar na cérais rialaithe inmheénaigh, rud a léirionn dul chun cinn
suntasach. Ta an bhainistiocht tar éis glacadh leis na moltai a rinne Initichadh Inmheanach maidir le feabhas a chur ar na
corais rialaithe inmheanaigh sna réimsi a athbhreithniodh .i. Prdiseail Deontas, Solathair agus Ceannach, Bainistiocht Riosca

Calaoise, Bainistiocht Riosca, Straitéis TF agus Bainistiochta S6cmhainni Seasta agus ta siad tiomanta d'fheabhas a chur ar na
réimsi seo.

Ta feabhstchain eile fds ag teastail le bainistiocht riosca, riald agus rialachas a dhéanamh nios leordhéthanai agus/né
éifeachtai. T4 aird leantnach a tabhairt ar na saincheisteanna seo a leanas:
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Further documentation of operating procedures and staff guidance on protocols and procedures;
Performance reporting and monitoring of core funded groups;

Further embedding of procurement policies within the culture of the organisation;

The preparation of business cases to support investment decisions;

Number of required Audit Committee meetings not met; and

Lack of physical control over assets.

External Audit

A number of issues were highlighted in the audits for 2009 and 2010 relating to compliance with the Financial Memorandum
and Financial Assistance Scheme.

(1) Financial Memorandum

Several instances were identified in 2010 when spend was not in compliance with the procedures set out in the Financial
Memorandum.

e The Agency incurred expenditure of £65,953 (€76,505) in relation to the production and distribution of the Ulster-Scot
newspaper without obtaining the required Departmental approval and without a competitive procurement process.
Departmental approval of the business case for continuation of the newspaper was received 23 June 2011. The Agency
worked with Central Procurement Directorate on a competitive procurement process and production of the newspaper was
suspended in November 2011 pending completion of the process. The process was completed and a contract awarded in
July 2012.

e The Agency incurred expenditure of £125,955 (€146,107) in relation to rent and service charges on its premises at Great
Victoria Street, Belfast, without the required approval from the sponsor departments. An agreed approach to dealing with
the situation was finalised with sponsor departments in March 2013. In furtherance of this, the Agency submitted a
business case in April 2013 to cover the period to the end of January 2014, when a lease break can be exercised. A
further business case will be submitted to sponsor departments in July 2013 to secure approval for the Agency’s Belfast
accommodation from February 2014 onwards.

e Costs of £52,101 (€60,347) were incurred in respect of staff employed on a temporary basis without the required North
South Ministerial Council and Finance Department approval. All posts were removed by October 2011.

e Consultancy costs of £32,196 (€37,347) were incurred without notification to the sponsor departments of the nature of the
consultancy and the applicable terms of reference.

(I1) Financial Assistance Scheme

Procedures in relation to grant payments are set out in the Financial Assistance Scheme, approved by the North South
Ministerial Council in July 2009. Several grant payments in 2010 did not comply with these procedures. For example, grants
totalling £32,798 (€38,046) were paid in relation to expenditure that was incurred prior to the commencement date on the
funding agreement. Two further grants totalling £32,652 (€37,876) were paid without funding agreements being issued.

The Agency has taken steps to improve its financial control surrounding grants in general which includes additional staff

training; the revision of internal processes; revision of claim forms and enhanced requirements for documentation in support
of claims for payment.

8. Fraud
During 2010 the Agency Fraud Response Plan was activated on four occasions.
e A grant recipient failed to disclose a grant from another body for an Agency-funded activity. After investigation the

Agency reclaimed an amount of £2,016 (€2,339) from a later grant, with a residual amount of £524 (€608) being
subject to write off.
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e  Caipéisiocht bhreise faoi ndsanna imeachta oibritichain agus treoir don fhoireann ar phrotacail agus nésanna
imeachta;

Tuairiscit ar fheidhmiocht agus monatdireacht ar ghrdpai bunmhaoinithe;

Nosanna imeachta solathair a neadt tuilleadh i gcultdr na heagraiochta;

UlImha casanna gno le tacu le cinnti infheistiochta;

Nior tiondladh lion na gcruinnithe den Choiste Initichta a bhi de dhith;

Easpa smachta fhisictil ar sh6cmhainni.

Inidchadh Seachtracht

Tugadh aird ar roinnt saincheisteanna a bhain le géilliulacht don Mheamram Airgeadais agus don Scéim Cabhair Airgeadais
sna hinitchtai do 2009 agus 2010.

(1) Meamram Airgeadais

Aithniodh gur tharla sé roinnt uaireanta i 2010 nach raibh caiteachas i ngéillitlacht do na gnasanna ata leagtha amach sa
Mheamram Airgeadais.

e Thabhaigh an Ghniomhaireacht caiteachas de £65,953 (€76,505) i leith thairgthe agus daileachan an nuachtain The
Ulster-Scot gan cead Roinne a fhail agus gan proiseas solathair iomaioch a reachtéil. Fuarthas cead Roinne don chas gnd
faoi leandint den nuachtan 23 Meitheamh 2011. D’oibrigh an Ghniomhaireacht leis an Central Procurement Directorate ar
phréiseas solathair iomaioch agus cuireadh tairgeadh an nuachtain ar fionrai i mi na Samhna 2011 go dti gur cuireadh an

praiseas i gcrich. Criochnaiodh an proéiseas agus bronnadh conradh i mi 1Gil 2012.

e Thabhaigh an Ghniomhaireacht caiteachas de £125,955 (€146,107) i leith tailli ciosa agus seirbhise ar haitreamh gno ar
Shraid Mhor Victoria, Béal Feirste gan an cead cui a bheith faighte 6 na ranna urraiochta. Ar deireadh thangthas ar chur
chuige comhaontaithe leis na ranna urraiochta le plé leis an scéal i Marta 2013. D4 réir seo, chuir an Ghniomhaireacht cas
gné faoina mbraid in Aibrean 2013 le plé leis an tréimhse go dti deireadh Eanair 2014, nuair is féidir briseadh sa leas a
fheidhmid. Cuirfear cas gn6 breise faoi bhraid na ranna urraiochta in 1Gil 2013 le cead a lorg do chdiriocht na

Gniomhaireachta i mBéal Feirste 6 mhi Feabhra 2014 ar aghaidh.

e Tabhaiodh costais £52,101 (€60,347) i leith foirne a fostaiodh ar bhonn sealadach gan an cead riachtanach a bheith

faighte 6n gComhairle Aireachta Thuaidh/Theas agus 6 na Ranna Airgeadais. Cuireadh deireadh leis an poist faoi
Dheireadh Fomhair 2011.

e Tabhaiodh costais chomhairleoireachta de £32,196 (€37,347) gan na ranna urraiochta a bheith curtha ar an eolas faoi

n&ddr na comhairleoireachta n6 na téarmai tagartha iomchui.
(I1) Scéim Cabhair Airgeadais

Cuirtear sios ar na gnasanna a bhaineann le hiocaiochtai deontas sa Scéim Cabhair Airgeadais a d’fhaomhaigh an Chomhairle
Aireachta Thuaidh/Theas i mi 1Gil 2009. Rinneadh roinnt iocaiochtai deontas i 2010 nach raibh i ngéillidlacht do na gnasanna
seo. Mar shampla, iocaiodh deontais dar luach £32,798 (€38,046) i leith caiteachais a bhi tarlaithe roimh dhata tosaigh an
chomhaontaithe maoinithe. focadh dha dheontais eile dar luach £32,652 (€37,876) gan comhaontaithe maoinithe a bheith
eisithe.

Ta an Ghniomhaireacht tar éis céimeanna a ghlacadh le feabhas a chur ar chirsai rialaithe airgeadais fad is a bhaineann le
deontais i gcoitinne lena n-airitear oilitiint bhreise foirne; athmheas ar phréisis inmheéanacha; athmheas ar fhoirmeacha éilimh
agus riachtanais bhreisithe caipéisiochta ag tacu le héilimh ar iocaiochtai.

8. Calaois
Le linn 2010 cuireadh Plean Freagartha na Gniomhaireachta um Chalaois i bhfeidhm ceithre huaire:
e Nior nochtaigh iarrthdir ar dheontas deontas & mhaoinitheoir eile le haghaidh gniomhachta a bhain leis an

nGniomhaireacht. Tar éis fiosraithe d’aisghabhail an Ghniomhaireacht méid dar luach £2,016 (€2,339) ¢ dheontas
niba dhéanai agus rinneadh discriobh ar méid iarmharach de £524 (€608).
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e  Two grant recipients were found to have submitted false invoices. Following investigation, the Agency recouped
both grants in full from the recipient groups for £800 (€928) and £1,776 (€2,060) respectively.
e A matter involving another grant recipient is still under consideration.

Following each investigation a report on lessons learned is presented to the Audit & Risk Committee and controls
subsequently enhanced.

lan Crozier 31/05/2013
Accountable Person Date
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e Fuarthas amach gur chuir dha dheontai eile sonraisc bhréige ar aghaidh. Tar éis fiosrichan a dhéanamh, déirigh leis
an nGniomhaireacht an da dheontas a fhail as ais ina n-iomlaine 6 na gripai deontaithe sna méideanna £800 (€928)
and £1,776 (€2,060) faoi seach.

e Tacas a bhaineann le deontai eile fés faoi mheas.

Tar éis gach fiosrchain cuirtear tuairisc faoi na ceachtanna ata foghlamtha faoi bhraid an Choiste Initichta agus Riosca agus
leasaitear na rialuithe ina dhiaidh sin.

lan Crozier 31/05/2013
Duine Cuntasach Data

40



INCOME AND EXPENDITURE ACCOUNT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

INCOME

Revenue Grant from Departments
Other Income

Release from Capital Grant Reserve
Net Deferred Funding for Pensions
Total Income

EXPENDITURE

Staff Costs

Other Operating Costs
Grants

Pension Costs
Depreciation

Total Expenditure

Surplus/(Deficit) for the period

Surplus/(Deficit) carried forward from previous year

Currency Translation Adjustment

Amount Transferred to Reserves

Notes

12
15¢c

[En
00U ~N O N

D

Statement of Total Recognised Gains and Losses for the year ended 31 December 2010

(Deficit)/Surplus for year

Experience Losses/(Gains) on pension scheme liabilities

Changes in assumptions underlying the present value of pension

scheme liabilities

Actuarial Loss/(Gain) on Pension Liabilities
Adjustment to Deferred Pension Funding

Total Recognised (Loss)/Gain for the year

All amounts relate to continuing activities.

The notes numbered 1 — 18 form part of these financial statements.

Tom Scott

Chairperson — Ulster-Scots Agency

lan Crozier

Chief Executive — Ulster-Scots Agency

31/05/2013

Date

31/05/2013

Date

2010 2010 2009 2009
StgE € StgE €
2,965,999 3,457,278 3,082,054 3,459,606
40,384 47,073 2,244 2,519
46,042 53,668 19,252 21,610
124,000 144,539 93,000 104,393
3,176,425 3,702,558 3,196,550 3,588,128
652,495 760,572 546,787 613,768
640,828 746,973 988,007 1,109,038
1,783,942 2,079,429 1,378,571 1,547,445
124,000 144,539 93,000 104,393
46,042 53,668 19,252 21,610
3,247,307 3785181 3,025,617 3,396,254
(70,882) (82,623) 170,933 191,874
(19,192) (21,611) (190,125) (199,606)
(405) (13,879)
(90,074) (104,639) (19,192) (21,611)
2010 2010 2009 2009
StgE € StgE €
(70,882) (82,623) 170,933 191,874
(47,000) (54,600) 9,000 10,134
39,000 45,306 233,000 262,358
(8,000) (9,294) 242,000 272,492
8,000 9,294 (242,000) (272,492)
(70,882) (82,623) 170,933 191,874
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CUNTAS IONCAIM AGUS CAITEACHAIS DON BHLIAIN DAR CRIOCH 31 NOLLAIG 2010

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
IONCAM Nétai
Deontas loncaim 6 na Ranna 2 2,965,999 3,457,278 3.082,054 3,459,606
loncam Eile 3 40,384 47,073 2,244 2,519
Scaoileadh 6n gCulchiste Deontais Chaipitil 12 46,042 53,668 19,252 21,610
Glanchistit Pinsean larchurtha 15¢c 124,000 144,539 93,000 104,393
loncam lomlan 3,176,425 3,702,558 3,196,550 3,588,128
CAITEACHAS
Costais Foirne 4 652,495 760,572 546,787 613,768
Costais Oibritchéin Eile 6 640,828 746,973 988,007 1,109,038
Deontais 7 1,783,942 2,079,429 1,378,571 1,547,445
Costais Pinsean 15a 124,000 144,539 93,000 104,393
Diluachail 8 46,042 53,668 19,252 21,610
Caiteachas lomlan 3,247,307 3,785,181 3,025,617 3,396,254
Barrachas/(Easnamh) don tréimhse (70,882) (82,623) 170,933 191,874
Barrachas/(Easnamh) 6n mbliain roimhe (19,192) (21,611) (190,125) (199,606)
Coigeartu ar Airgeadra a Alistrit (405) (13,879)
Barrachas Aistrithe go Culchiste (90,074) (104,639) (19,192) (21,611)
Raiteas faoi Ghnoéthachain agus Caillteanais lomlana Aitheanta don bhliain dar crioch 31 Nollaig 2010

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
(Easnamh)/Barrachas don bhliain (70,882) (82,623) 170,933 191,874
Caillteanais/(gn6thachain) ar dhliteanais na scéime pinsean i
dtaithi (47,000) (54,600) 9,000 10,134
Athruithe ar fhoshuimh faoi luach reatha dhliteanais na
scéime pinsean 39,000 45,308 233,000 262,358
Caillteanas/(gnéthachan) achtlireach ar na dliteanais pinsean (8,000) (9,294) 242,000 272,492
Coigeartu ar chistil pinsean iarchurtha 8,000 9,294 (242,000) (272,492)
(Caillteanas)/Gnéthachan lomlan Aitheanta don bhliain (70,882) (82,623) 170,933 191,874

Baineann na méideanna ar fad le gniomhaiochtai leantnacha.

Is cuid de na raitis airgeadais seo iad na nétai 1 — 18.

Tom Scott 31/05/2013
Cathaoirleach - Tha Boord o Ulstér-Scotch Data
lan Crozier 31/05/2013
Priomhfheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch Data
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BALANCE SHEET AS AT 31 DECEMBER 2010

FIXED ASSETS

Tangible Assets

CURRENT ASSETS

Debtors due within one year

Cash at Bank and on hand
CREDITORS

Amounts falling due within one year
Net Current Liabilities

TOTAL ASSETS LESS CURRENT LIABILITIES
BEFORE PENSIONS

Pension Liabilities
Deferred Pension Funding

TOTAL ASSETS LESS CURRENT LIABILITIES

CAPITAL AND RESERVES

Revenue Reserve
Capital Grant Reserve

Notes

13.2

10

15b
15b

11
12

The notes numbered 1 — 18 form part of these financial statements.

Tom Scott

Chairperson — Ulster-Scots Agency

lan Crozier

Chief Executive — Ulster-Scots Agency

31/05/2013

Date

31/05/2013

Date

2010 2010 2009 2009
Stgf € StgE €
83,876 97,438 112,853 127,072
42,426 49,286 70,644 79,545
261,645 303,953 212,746 239,552
304,071 353,239 283,390 319,097
(394,145) (457,878) (302,582) (340,708)
(90,074) (104,639) (19,192) (21,611)
(6,198) (7,201) 93,661 105,461
(1,067,000) (1,239,533) (939,000) (1,057,314)
1,067,000 1,239,533 939,000 1,057,314
(6,198) (7,201) 93,661 105,461
(90,074) (104,639) (19,192) (21,611)
83,876 97,438 112,853 127,072
(6,198) (7,201) 93,661 105,461
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CLAR COMHARDAITHE AMHAIL AN 31 NOLLAIG 2010

SOCMHAINNI SEASTA

Sécmhainni Inlaimhsithe
SOCMHAINNI REATHA
Féichiunaithe inioctha laistigh de bhliain
Airgead sa bhanc agus ar laimh
CREIDIUNAITHE

Suimeanna dlite laistigh de bhliain

Glan-Sécmhainni/(Glan-Dliteanais) Reatha

Notai

13.2

10

SOCMHAINNI IOMLANA LUIDE DLITEANAIS REATHA ROIMH

PHINSIN

Dliteanais Pinsin
Cistit Pinsin larchurtha

SOCMHAINNI IOMLANA LUIDE DLITEANAIS REATHA
CAIPITEAL AGUS CULCHISTI

Cdlchiste loncaim
Culchiste Deontais Chaipitil

Is cuid de na raitis airgeadais seo iad na nétai 1 — 18.

Tom Scott

Cathaoirleach - Tha Boord o Ulstér-Scotch

lan Crozier

Priomhfheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch

15b
15b

11

31/05/2013

Data

31/05/2013

Data
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2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
83,876 97,438 112,853 127,072
42,426 49,286 70,644 79,545
261,645 303,953 212,746 239,552
304,071 353,239 283,390 319,097
(394,195)  (457,878) (302,582 (340,708)
(90,074)  (104,639) (19,192) (21,611)
(6,198) (7,201) 93,661 105,461
1,067,000 1,239,533 939,000 1,057,314
(1,067,000)  (1,239,533)  (939,000)  (1,057,314)
(6,198) (7,201) (93,661) (105,461)
(90,074)  (104,639) (19,192) (21,611)
83,876 97,438 112,853 127,072
(6,198) (7,201) 93,661 105,461




CASH FLOW STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

NET CASH INFLOW FROM OPERATING
ACTIVITIES

CAPITAL EXPENDITURE AND FINANCIAL
INVESTMENT

Payments to acquire fixed assets

NET CASH INFLOW BEFORE FINANCING

FINANCING

Capital Grant Received

Increase in net cash and cash equivalents

Notes

13

12

13

2010 2010 2009 2009
Stge € StgE €
48,899 64,401 192,138 217,916
(17,065) (19,891) (15,365) (17,247)
31,834 44,510 176,773 200,669
17,065 19,801 15,365 17,247
48,899 64,401 192,138 217,916
48,899 64,401 192,138 217,916
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RAITEAS SREABHADH AIRGID DON BHLIAIN DAR CRIOCH 31 NOLLAIG 2010

Notai
GLAN (EIS-SREABHADH)INSREABHADH AIRGID O
GHNIOMHAIOCHTAI OIBRIUCHAIN 13
CAITEACHAS CAIPITIL AGUS INFHEISTIOCHT
AIRGEADAIS
focafochtai chun sécmhainni seasta a fhail 8
GLAN (EIS’—SREABHADH)INSREABHADH AIRGID ROIMH
MHAOINIU
MAOINIU
Deontas Caipitil a Fuarthas 12
Méadu ar airgead tirim agus ar a choibhéis 13
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2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
48,899 64,401 192,138 217,916
(17,065) (19,891) (15,365) (17,247)
31,834 44,510 176,773 200,669
17,065 19,891 15,365 17,247
48,899 64,401 192,138 217,916
48,899 64,401 192,138 217,916




NOTES TO THE ACCOUNTS

1. ACCOUNTING POLICIES

The principal accounting policies which have been adopted in the preparation of the accounts are as follows:

1.1 Accounting Convention

The accounts have been prepared in accordance with the historical cost convention. Without limiting the information given,
the financial statements are prepared on an accruals basis and comply with the accounting and disclosure requirements of the
Companies (Northern Ireland) Order 1986, the Irish Companies’ Acts 1963 to 2012, the accounting standards issued or
adopted by the Accounting Standards Board and accounting and disclosure requirements issued by the Department of Finance
and Personnel, and the Department of Finance, insofar as those requirements are appropriate.

1.2 Fixed Assets

Tangible Fixed Assets are included at cost to the body. Depreciation is calculated to write off the cost of fixed assets within
their useful lives. The methods adopted and rates used per annum are as follows:

Office Equipment 20% straight line
Fixtures & Fittings 10% Straight Line
Computer Equipment 33.33% straight line

A Fixed Asset is any asset intended for use on a continuing basis with an expected life of more than one year and a purchase
value in excess of £330Stg (€500).

1.3 Pension Costs

The North South Ministerial Council Pension Scheme was set up on 1 April 2005. It is open to new employees and provision
has been made for Agency employees who joined the company before this date to pay backdated contributions from the start
of their employment. The pension scheme is a final salary pension scheme which is administered by an external
administrator. Employees pay 1.5% of their gross salary. Pension contributions are paid monthly by the Agency to the
Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL) and the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG).

14 Value Added Tax

The Ulster-Scots Agency is not in a position to reclaim VAT. Therefore VAT is included as expenditure and where
appropriate capitalised in the value of Fixed Assets.

15 Currency Translation

The Ulster-Scots Agency has disclosed information on the face of the Income and Expenditure Statement, Balance Sheet and
Cash Flow Statement in both Stgf and Euro. Amounts on the Income and Expenditure and Cashflow were translated at
average rate throughout the year (1.165637 Euros to £). Balance Sheet amounts were translated at rate ruling at 31/12/2010 -
(1.1617 Euros to £). The Agency has a Euro bank account. The transactions in this account were translated to sterling at an
average rate throughout the year, while the closing balance was translated at the rate ruling at 31/12/10. This has resulted in a
foreign currency loss, which has been debited to the Income and Expenditure Statement.

1.6 Grants receivable and payable
Grants payable to third parties are chargeable to the Income & Expenditure Account in the year in which the recipient carries
out the activity that creates an entitlement. Revenue grants receivable are recognised in the period in which they are received.

Grants received as a contribution towards expenditure on a fixed asset are credited to a capital grant reserve and released to
the income and expenditure account in the same proportion as the depreciation charged on the relevant assets.
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NOTAI LEIS NA CUNTAIS

1. BEARTAIS CHUNTASAIOCHTA

Is iad seo a leanas na priomhbheartais chuntasaiochta a Usaideadh agus na cuntais & n-ullmhu:

1.1. Coinbhinsidn Cuntasaiochta

Ullmhaiodh na cuntais de réir an choinbhinsitin chostas stairitil. Gan srian a chur leis an bhfaisnéis a thugtar, ullmhaitear na
raitis airgeadais ar bhonn fabhruithe agus comhlionann siad ceangail chuntasaiochta agus nochta an Companies (Northern
Ireland) Order 1986, agus Achtanna na gCuideachtai 1963 go 2012, na gcaighdean cuntasaiochta arna n-eisitint né arna
nglacadh ag an mBord um Chaighdeéin agus ceanglais chuntasaiochta agus nochta arna n-eisitiint ag an Roinn Airgeadais
agus Pearsanra agus an Roinn Airgeadais, sa mhéid is go bhfuil na ceanglais sin cui.

1.2 Sécmhainni Seasta

Ta Sécmhainni Seasta Inlaimhsithe curtha isteach ag a gcostas don chomhlacht. Riomhtar dimheas chun costais socmhainni

seasta a dhiscriobh laistigh da saolré Usaideach. Is iad seo a leanas na modhanna a ghlactar agus na ratai a Gsaidtear in aghaidh
na bliana:

Trealaimh Qifige 20% de réir line chothroim
Daingneain & Feistis 10% de réir line chothroim
Trealamh Riomhaireachta 33.33% de réir line chothroim

Is S6cmhainn Sheasta aon sdcmhainn leagtha amach le hisaid ar bhonn leantnach le saolré measta nios mé né bliain amhain
agus luach ceannaigh nios mé na £330Stg (€500).

1.3 Costais Phinsin

Bunaiodh Scéim Pinsean na Comhairle Aireachta Thuaidh/Theas ar 1 Aibrean 2005. Ta solathar ann i gcomhair fostaithe na
Gniomhaireachta a thainig isteach sa chomhlacht roimh an data seo ranniocaiochtai siardhataithe a ioc ¢ thds a gcuid
fostaiochta. Is scéim pinsean tuarastal deiridh i an scéim pinsean até 4 riar ag riarthoir seachtrach. locann fostaithe 1.5% da n-
ollioncam. focann an Ghniomhaireacht ranniocaiochtai pinsin miostla don Roinn Cultir Ealaion & Fdilliochta (RCEF) agus
don Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG).

14 Cain Bhreisluacha

Ni féidir le Tha Boord o Ulstér-Scotch CBL a aiséileamh. Da bhri sin, ta CBL san aireamh mar chaiteachas agus nuair is cui
caipitlitear i faoi luach na Sécmhainni Seasta..

15 Aistria Airgeadra

Ta eolas nochtaithe ag Tha Boord o Ulster-Scotch i StgE agus Euro araon sa Chuntas loncaim agus Caiteachais, sa Chlar
Combhardaithe agus sa Raiteas faoi Shreabhadh Airgid. Rinneadh na méideanna sa Chuntas loncaim agus Caiteachais agus sa
Réiteas faoi Shreabhadh Airgid a aistri ag meanrata i rith na bliana (1.165637 Euro in aghaidh an £). Rinneadh na méideanna
sa Chlar Comhardaithe a aistriti ag an rata a bhi i bhfeidhm ag 31/12/2010 — (1.1617 Euro in aghaidh an £). Ta cuntas bainc
Euro ag an Ghniomhaireacht. Rinneadh na hidirbhearta a bhain leis an gcuntas seo a aistrit go steirling ag meanrata i rith na
bliana, cé gur aistriodh an t-iarmhéid deiridh ag an rata a bhi i bhfeidhm ag 31/12/10. D’fhag seo go raibh caillteanas ar
airgead coigriche agus cuireadh sin chun dochair sa Chuntas loncaim agus Caiteachais.

1.6 Deontais Infhala agus Inioctha

Maidir le deontais a bhionn inioctha le triti pairtithe, cuirtear ina muirir iad sa Chuntas loncaim & Caiteachais sa bhliain ina
ndéanann an faighteoir an ghniomhaiocht a chruthaionn an teidliocht. Riomhtar deontais ioncaim infhala sa tréimhse ina
bhfaightear iad. Cuirtear deontais a fhaightear mar ranniocaiocht i leith caiteachais ar shécmhainn sheasta chun sochar
deontais chaipitil agus scaoiltear chuig an gcuntas ioncaim agus caiteachais iad i gcomhréir leis an dimheas a ghearrtar ar na
socmhainni cui.
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1.7 Accounting Policy - Pensions

The Ulster-Scots Agency operates a defined benefit pension scheme which is funded, annually on a pay as you go basis from
monies available to it, including monies provided by The Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG) and the
Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL). Funding is also provided by way of deductions from staff salaries, which
are repaid by the Ulster-Scots Agency to the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG) and the Department of
Culture, Arts and Leisure (DCAL). Deductions are included within salaries and wages costs (note 4).

Pension Scheme liabilities are measured on an actuarial basis using the projected unit method.

Pension costs reflect pension benefits earned by employees in the period. An amount corresponding to the pension charge is
recognised as income to the extent that it is recoverable, and offset by grants received in the year to discharge pension
payments. Actuarial gains or losses arising from changes in Actuarial assumptions and from experience surpluses and deficits
are recognised in the Statement of Total Recognised Gains and Losses for the year in which they occur and a corresponding
adjustment is recognised in the amount recoverable from The Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG) and the
Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL). Pension liabilities represent the present value of future pension payments
earned by staff to date. Deferred pension funding represents the corresponding asset to be recovered in future periods from
The Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG) and the Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL).

Notes

2. GRANT FROM THE DEPARTMENTS

2010 2010 2010 2010 2010 2010 2009 2009
DCAL  DAHG DCAL DAHG Total Total Total Total
Stg £ Stg £ € € Stg £ € Stg £ €

Revenue Grant 2,213,895 752,104 2,580,598 876,680 2,965,999 3,457,278 3,082,054 3,459,606
2,213,895 752,104 2,580,598 876,680 2,965,999 3,457,278 3,082,054 3,459,606

Capital Grant 12,799 4,266 14,918 4,973 17,065 19,891 15,365 17,247
Total 2,226,694 756,370 2,595,516 881,653 2,983,064 3,477,169 3,097,419 3,476,853

The body was paid grants from money voted by the Northern Ireland Assembly and Déil Eireann. NSMC, with the approval of the Finance
Ministers recommend that the grants should be split on a 75:25 basis - DCAL (75%) and DAHG (25%). These monies were paid from
money appropriated by the Appropriation (NI) Order 1999 and by the Dail Eireann.

3. OTHER OPERATING INCOME

2010 2010 2009 2009
Total Total Total Total
StgE € StgE €
Other Income 40,384 47,073 2,244 2,519
40,384 47,073 2,244 2,519

4. STAFF COSTS AND BOARD MEMBERS

2010 2010 2009 2009
Stgf € StgE €
Permanent Staff
Salaries 448,544 522,839 439,978 493,875
Social Security Costs 37,760 44,015 33,670 37,794
486,304 566,854 473,648 531,669
Seconded Staff & Agency Staff
Salaries 102,318 119,265 18,749 21,046
Total Seconded and Agency Staff Costs 102,318 119,265 18,749 21,046
Board Renumeration
Total Board Costs 63,873 74,453 54,390 61,053
63,873 74,453 54,390 61,053
Total Staff and Board Costs 652,495 760,572 546,787 613,768
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1.7

Polasai Cuntasaiochta - Pinsin

Feidhmionn Tha Boord o Ulster-Scotch scéim phinsin le sochar sainithe a mhaoinitear go blianttil ar bhonn ioctar-mar-a-
Usdidtear 6 airgead a bhionn ar fail do, airgead a chuireann an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG) agus an
Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta (RCEF) san aireamh. Cuirtear maoiniu ar fail chomh maith tri asbhainti tuarastail
foirne a iocann Tha Boord o Ulstér-Scotch ar ais leis an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG) agus leis an
Roinn Cultuir, Ealaion agus Féilliochta (RCEF). Airitear na hasbhainti sna costais tuarastal agus pa (nota 4).

Déantar dliteanais na Scéime Pinsean a thomhas ar bhonn achtlireach ag baint leasa as modh na n-aonad réamh-
mheasta.

Léirionn costais pinsean sochair phinsean tuillte ag fostaithe sa tréimhse. Aithnitear suim ar chomhéad leis an muirear pinsean
mar ioncam sa mhéid is go bhfuil sé in-aisghabhala agus déanann na deontais a fhaightear le linn na bliana chun iocaiochtai
pinsean a dhéanamh frithaireamh air. Aithnitear gndthachain n6 caillteanais achtuire ag éiri as athruithe i bhfoshuiomhanna
achtuire agus 6 bharrachais agus easnaimh ¢ thaithi sa Raiteas um Ghndthachain agus Caillteanais lomlana Aitheanta don
bhliain ina dtarlaionn siad agus aithnitear least coibhéiseach sa suim até in-aisghabhala 6n Roinn Ealaion, Oidhreachta agus
Gaeltachta (REOG) agus 6n Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta (RCEF). Léirionn na dliteanais phinsean an luach reatha
ar focaiochtai pinsean sa todhchai ata tuillte go data ag an bhfoireann. Léirionn maoiniu pinsin iarchurtha an tsécmhainn
choibhéiseach le haisghabhail i dtréimhse as seo amach én Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG) agus 6n
Roinn Cultuir, Ealaion agus Fdilliochta (RCEF).

Notai

2.

DEONTAS O NA RANNA

2010 2010 2010 2010 2010 2010 2009 2009
RCEF REOG RCEF REOG lomlan lomlan lomlan lomlan
Stg £ Stg £ € € Stg £ € Stg £ €
Deontas loncaim 2,213,895 752,104 2,580,598 876,680 2,965,999 3,457,278 3,082,054 3,459,606
2,213,895 752,104 2,580,598 876,680 2,965,999 3,457,278 3,082,054 3,459,606
Deontas Caipitil 12,799 4,266 14,918 4,973 17,065 19,891 15,365 17,247
lomlan 2,226,694 756,370 2,595516 881,653 2,983,064 3,477,169 3,097,419 3,476,853

locadh deontais leis an gcomhlacht 6 airgead a votail Tiondl Thuaisceart Eireann agus Dail Eireqnn. Mhol an CATT, le faomhadh na nAiri
Airgeadais, go ndéanfai na deontais a roinnt ar bhonn 75:25 - RCEF (75%) agus REOG (25%). locadh na hairgid seo 0 airgead leithghafa
ag an Ordu Leithghafa (TE) 1999 agus ag Dail Eireann.

3.

IONCAM OIBRIUCHAIN EILE

loncam Eile

COSTAIS FOIRNE AGUS COMHALTAI BOIRD

Foireann Bhuan
Tuarastail
Costais Leasa Soisialacha

Foireann ar lasacht agus Foireann Gniomhaireachta

Tuarastail

Costais lomlana na Foirne ar lasacht agus na Foirne Gniomhaireachta
Luach Saothair an Bhoird

Costais lomlana an Bhoird

lomlan Chostais na Foirne agus an Bhoird
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2010 2010 2009 2009
lomlan lomlan lomlan lomlan
Stg £ € Stg £ €
40,384 47,073 2,244 2,519
40,384 47,073 2,244 2,519
2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
448,544 522,839 439,978 493,875
37,760 44,015 33,670 37,794
486,304 566,854 473,648 531,669
102,318 119,265 18,749 21,046
102,318 119,265 18,749 21,046
63,873 74,453 54,390 61,053
63,873 74,453 54,390 61,053
652,495 760,572 546,787 613,768




The average weekly number of employees (full-time equivalent) was: 2010 2009

Permanent Staff: Professional 2 3
Administration 16 14
Seconded Staff: Professional 1 0
Administration 1 0

Chief Executive’s and Directors” Emoluments including Pension details are as follows:

2010 2010 Real increase in Accrued Age Benefits
Pension earned (Years) in kind
Stgf € £7000 £7000 £°000

Mr G Patton (Retired March 2010) 11,201 13,056 0-25 54 Nil
(Chief Executive)
Ms H Campbell (Retired June 2011) 51,796 60,375 0-25 56 Nil
(Interim Chief Executive)
Mr M McCullough 39,163 45,650 0-25 42 Nil
(Director of Corporate Services)
Mr J Millar 39,163 45,650 0-25 56 Nil
(Director of Language & Education)
Board Members 2010 2010

Stg £7000 €000
John Hunter (Chairman) 15-20 20-25
William Leathem 5-10 5-10
William Humphrey 0-5 0-5
Hilary Singleton 0-5 0-5
lan Adamson 5-10 5-10
Angela Graham 5-10 5-10
Jacqui Reed 5-10 5-10
Michael McLoone 0-5 0-5
Tony Crooks 5-10 5-10

5. PERFORMANCE AGAINST KEY FINANCIAL TARGETS
Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL) and the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG) did not consider it

appropriate to set key financial targets for the Ulster-Scots Agency for the year ended 31 December 2010. Annual operating plans, including
predetermined indicators, are presented to the North/South Ministerial Council and approved.
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Ba € meéanlion seachtainitil fostaithe (coibhéis lanaimseartha) na: 2010 2009

Foireann Bhuan: Gairmiuil 2 3
Riarachan 16 14
Foireann ar lasacht: Gairmiuil 1 0
Riarachan 1 0

Ba é Luach Saothair an Phriomhfheidhmeannaigh agus na Stitrthoiri, Pinsean san aireamh, na:

Sochair
Ardi réadachi  Fabhr Aois chomh-
2010 2010 bPinsean tuillte  -aithe  (Blianta) chineail
Stg £ € £°000 £°000 £°000
G Patton, Uas. (Eirithe as Marta
2010) (Priomhfheidhmeannach) 11,201 13,056 0-25 54 neamhni
H Campbell, Uas. (Eirithe as
Meitheamh 2011)
(Priomhfheidhmeannach
Eatramhach) 51,796 60,375 0-25 56 neamhni
M McCullough, Uas.
(Stiarthoir Seirbhisi
Corparaideacha) 39,163 45,650 0-25 42 neamhni
J Millar, Uas.
(Stidrthoir Teanga & Oideachais) 39,163 45,650 0-25 56 neamhni
Combhaltai Boird 2010 2010
Stg £7000 €000
John Hunter (Cathaoirleach) 15-20 20-25
William Leathem 5-10 5-10
William Humphrey 0-5 0-5
Hilary Singleton 0-5 0-5
lan Adamson 5-10 5-10
Angela Graham 5-10 5-10
Jacqui Reed 5-10 5-10
Michael McLoone 0-5 0-5
Tony Crooks 5-10 5-10

5. FEIDHMIOCHT I LEITH NA BPRIOMHSPRIOCANNA AIRGEADAIS

Nior chui leis an Roinn Culttir, Ealaion agus Fdilliochta (RCEF) agus an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG)
priomhshpriocanna airgeadais a leagan sios i gcomhair Tha Boord o Ulster-Scotch don bhliain dar crioch 31 Nollaig 2010. Cuirtear
pleananna bliantdla oibritichain, lena n-airitear tascairi réamhbheartaithe, faoi bhraid na Comhairle Aireachta Thuaidh/Theas agus
déantar iad a fhaomhadh.
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6. OTHER OPERATING COSTS

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Travel & Subsistence 20,907 24,370 26,935 30,235
Hospitality 4474 5,215 5,626 6,315
Training 16,710 19,477 6,637 7,450
Consultancy 32,196 37,529 49,302 55,341
Advertising/Media 64,695 75,410 213,584 239,748
Promotional Festivals 8,806 10,265 23,976 26,913
Promotional Drama 0 0 12,443 13,967
Media Productions 0 0 59,682 66,993
Electricity 12,663 14,760 17,453 19,591
Insurance 4,466 5,206 9,152 10,273
Office Supplies 1,084 1,263 1,681 1,887
Foreign Currency (Gain)/Loss 22,897 26,689 17,576 19,729
Rent & Rates 171,186 199,540 157,840 177,176
Internal Audit & Accountancy 56,369 65,706 54,844 61,562
Postage & Stationery 15,914 18,549 16,435 18,449
Telephone 14,770 17,217 22,987 25,803
Meetings 1,858 2,166 3,075 3,451
Conference Fees 0 0 230 258
Office IT, Web Site Design & Maintenance 12,582 14,667 13,504 15,159
Office Machine Maintenance 79 92 3,649 4,096
Newspapers, Periodicals 545 635 557 625
Other Office Costs 47,952 55,895 28,015 31,446
General Costs 9,715 11,324 0 0
Auditors Remuneration 20,000 23,313 78,608 88,238
Distribution of Ulster-Scots Newspaper 66,921 78,006 111,865 125,569
Pension Administration Costs 29,478 34,361 28,640 32,148
Legal & Professional 1,239 1,445 23,400 26,267
Subscriptions 2,879 3,356 0 0
Moving Costs 443 517 311 349

640,828 746,973 988,007 1,109,038

7. GRANT COMMITMENTS

The Agency makes offers of grant assistance which, if accepted, remain valid as commitments of the Agency. Such offers are decommitted
when the offer period has expired or the circumstances alter.

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Grant Commitments as at 1 January 378,857 425,267 27,751 34,850
Grant Approvals in period 1,623,545 1,892,464 1,747,252 1,961,289
Grants Decommitted in period (193,674) (225,754) (17,575) (19,728)
Grant Expenditure (1,783,942) (2,079,429) (1,378,571) (1,547,445)
Grant Commitments as at 31 December 24,786 12,548 378,857 428,966
Currency Translation Adjustment 16,343 (3,699)
Grant Commitments as at 31 December restated 24,786 28,891 378,857 425,267
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6. COSTAIS OIBRIUCHAIN EILE

Taisteal & Cothabhail

Aiocht

Oilitint

Sainchomhairlitchan
Fograiocht/Meain

Féilte Fograiochta

Drama Fégraiochta

Léiritchain Mheain
Leictreachas

Arachas

Soléathairti Oifige
(Gnéthachan)/Caillitint ar airgeadra coigriche
Cios & Ratai

Initchéireacht & Cuntasoireacht
Postas agus Staiseandireacht
Guthan

Cruinnithe

Tailli Comhdhala

TF, Dearadh Suimh agus Cothabhail
Cothabhail Innealra Oifige
Nuachtain, Tréimhseachain
Costais Oifige Eile

Costais Ghinearalta

Tailli Inidchoiri

Dailitchan Nuachtan Ultaise
Costais Phinsean

DIi & Gairmiuil

Sintidis

Costais Aistrithe Aitribh

7. CEANGLAIS DEONTAS

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
20,907 24,370 26,935 30,235
4,474 5,215 5,626 6,315
16,710 19,477 6,637 7,450
32,196 37,529 49,302 55,341
64,695 75,410 213584 239,748
8,806 10,265 23,976 26,913
0 0 12,443 13,967
0 0 59,682 66,993
12,663 14,760 17,453 19,591
4,466 5,206 9,152 10,273
1,084 1,263 1,681 1,887
22,897 26,689 17,576 19,729
171,186 199,540 157,840 177,176
56,369 65,706 54,844 61,562
15,914 18,549 16,435 18,449
14,770 17,217 22,987 25,803
1,858 2,166 3,075 3,451
0 0 230 258
12,582 14,667 13,504 15,159
79 92 3,649 4,096
545 635 557 625
47,952 55,895 28,015 31,446
9,715 11,324 0 0
20,000 23,313 78,608 88,238
66,921 78,006 111,865 125569
29,478 34,361 28,640 32,148
1,239 1,445 23,400 26,267
2,879 3,356 0 0
443 517 311 349
640,828 746,973 988,007 1,109,038

Cuireann an Ghniomhaireacht tairiscinti ctinaimh dheontais ar fail a fhanann, méa ghlactar leo, mar cheangaltais bhaili ar an
nGniomhaireacht. Dithiomnaitear na tairiscinti sin ag deireadh tréimhse na tairisceana né ma athraitear cuinsi.

Ceangaltais Deontais amhail 1 Eanair
Ceaduithe Deontais sa tréimhse
Deontais a Dithiomnaiodh sa tréimhse
Caiteachas Deontais

Ceangaltais Deontais amhail 31 Nollaig
Coigeartu ar airgeadra a aistrit

Ceangaltais Deontais amhail 31 Nollaig athshonraithe

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €

378,857 425,267 27,751 34,850
1,623,545 1,892,464 1,747,252 1,961,289

(193,674) (225,754) (17,575) (19,728)
(1,783942)  (2,079.429)  (1,378571)  (1,547,445)

24,786 12,548 378,857 428,966

16,343 (3,699)

24,786 28,891 378,857 425,267
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8. FIXED ASSETS

Computer Office Fixtures & TOTAL TOTAL
Equipment Equipment Fittings
Stg £ Stg £ Stg £ Stg £ €

COST
At 31 December 2009 67,842 50,238 97,254 215,334 242,466
Additions 10,957 6,108 0 17,065 19,891
Disposals (1,482) 0 0 (1,482) (1,727)
At 31 December 2010 77,317 56,346 97,254 230,917 260,630
DEPRECIATION
At 31 December 2009 50,371 32,548 19,562 102,481 115,394
Provision for the year 23,953 7,650 14,439 46,042 53,668
Disposals (1,482) 0 0 (1,482) (1,727)
At 31 December 2010 72,842 40,198 34,001 147,041 167,335
NET BOOK VALUE 4,475 16,148 63,253 83,876 93,295
At December 2010 (£) 4,524 18,121 70,650 93,295
Currency Translation Adjustment 674 638 2,831 4,143
At 31 December 2010 (£€) as restated 5,198 18,759 73,481 97,438
At 31 December 2009 Stg £ 17,471 17,690 77,692 112,853
At 31 December 2009 € 19,672 19,919 87,481 127,072

The currency translation adjustment is the difference between the net book value of fixed assets calculated using year-end exchange rates
and their net book value stated at historic rates of exchange.

9. DEBTORS (amounts due within one year)

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
Debtors 18,486 21,475 50,322 56,662
Prepayments 23,940 27,811 20,322 22,883
42,426 49,286 70,644 79,545

10.CREDITORS (amounts falling due within one year)

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
Grants Payable to External Bodies 234,564 272,493 139,072 156,595
PAYE/NI 23,063 26,792 10,269 11,563
Accruals 123,841 143,867 111,792 125,878
Trade Creditors 12,677 14,726 41,449 46,672
394,145 457,878 302,582 340,708
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8. SOCMHAINNI SEASTA

COSTAS

Ag 31 Nollaig 2009
Breiseanna
Dilscairtf

Ag 31 Nollaig 2010
DILUACHAIL

Ag 31 Nollaig 2009
Solathar don bhliain
Dilscairtf

Ag 31 Nollaig 2010

GLAN LUACH LEABHAIR

Amhail 31 Nollaig 2010 (€)
Coigeartt ar Airgeadra a Aistriu
Amhail 31 Nollaig 2010 (€) mar a
athshonraitear

Amhail 31 Nollaig 2009 Stg £

Ambhail 31 Nollaig 2009 €

Trealamh Trealamh Daingneain  IOMLAN  IOMLAN
Riomhaireachta Oifige & Feistis
Stg £ Stg £ STg£ Stg £ €

67,842 50,238 97,254 215,334 242,466
10,957 6,108 0 17,065 19,891
(1,482) 0 0 (1,482) (1,727)
77,317 56,346 97,254 230,917 260,630
50,371 32,548 19,562 102,481 115,394
23,953 7,650 14,439 46,042 53,668
(1,482) 0 0 (1,482) (1,727)
72,842 40,198 34,001 147,041 167,335
4,475 16,148 63,253 83,876 93,295

4,524 18,121 70,650 93,295

674 638 2,831 4,143

5,198 18,759 73,481 97,438

17,471 17,690 77,692 112,853

19,672 19,919 87,481 127,072

Is é an coigeartt ar airgeadra na an difriocht idir glanluach na sécmhainni seasta de réir na leabhar a riomhtar tri Gsaid a bhaint as ratai

malairte ag deireadh na bliana agus a nglanluach leabhair, sonraithe ag ratai malairte stairidla.

9. FEICHIUNAITHE (méideanna dlite laistigh de bhliain amhain)

Féichiunaithe
Réamhiocaiochtai

10. CREIDIUNAITHE (méideanna dlite laistigh de bhliain amhain)

Deontais Inioctha le Comhlachtai Seachtracha
IMAT/Arachas naisitnta

Fabhruithe

Creiditnaithe Tradala
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2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
18,486 21,475 50,322 56,662
23,940 27,811 20,322 22,883
42,426 49,286 70,644 79,545
2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
234,564 272,493 139,072 156,595
23,063 26,792 10,269 11,563
123,841 143,867 111,792 125,878
12,677 14,726 41,449 46,672
394,145 457,878 302,582 340,708




11. GENERAL RESERVE

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
Balance at 1 January (19,192) (21,611) (190,125) (199,606)
Currency Translation Adjustment (405) (13,879)
Surplus/(Deficit) (70,882) (82,623) 170,933 191,874
Balance at 31 December (90,074) (104,639) (19,192) (21,611)
12.CAPITAL GRANT RESERVE
2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
Balance at 1 January 112,853 127,072 116,740 122,562
Capital Funding Receivable 17,065 19,891 15,365 17,247
Less amount released to I&E (46,042) (53,668) (19,252) (21,610)
83,876 93,295 112,853 118,199
Currency Translation Adjustment 4,143 8,873
At 31 December 83,876 97,438 112,853 127,072

13. RECONCILIATION OF (DEFICIT) TO NET CASH INFLOW FROM OPERATING ACTIVITIES

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Surplus/(Deficit) for the period (70,882) (82,623) 170,933 191,874
Depreciation Charges 46,042 53,668 19,252 21,610
Transfer from Capital Grant Reserve (46,042) (53,668) (19,252) (21,610)
(Increase)/Decrease in Debtors 28,218 30,259 112,223 112,441
(Decrease)/Increase in Creditors 91,563 117,170 (91,018) (72,520)
Currency Translation Adjustment (405) (13,879)
Net Cash (Outflow)/Inflow from operating activities 48,899 64,401 192,138 217,916

The currency translation adjustment reflects the amount of the movement in the value of current assets and liabilities which is attributable to

the change in exchange rates over the year.

13.1 ANALYSIS OF CHANGES IN CASH AND CASH EQUIVALENTS

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Opening Balance 212,746 239,552 20,608 21,636
Net cash inflow / (outflow) 48,899 64,401 192,138 217,916
Closing balance 261,645 303,953 212,746 239,552
13.2 ANALYSIS OF BALANCES OF CASH AND CASH EQUIVALENTS

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg£ €
Cash at Bank and in Hand 261,645 303,953 212,746 239,552

During the year ended 31 December 2009 the Agency received funds from DAHG. These funds relate to the Monreagh project and the
Ulster-Scots Agency act as an intermediary body through which the funds are distributed to the Monreagh Project. The funds have not been
recorded as income in the Ulster-Scots Agency accounts for the year end 31 December 2010 as they fall within the classification of Third
Party Assets. The funds are held in a separate Bank account in the name of the Ulster-Scots Agency and the balance at the year-end was

£677 (€760). (2009 - £677)
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11. CULCHISTE GINEARALTA

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Combhardu ag 1 Eanair (19,192) (21,611) (190,125) (199,606)
Coigeartu ar Airgeadra a Aistriu (405) (13,879)
Barrachas/(Easnamh) (70,882) (82,623) 170,933 191,874
Combhardui ag 31 Nollaig (90,074) (104,639) (19,192) (21,611)
12. CULCHISTE DEONTAIS CHAIPITIL

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
ComhardU ag 1 Eanair 112,853 127,072 116,740 122,562
Cistit Caipitil Infhaighte 17,065 19,891 15,365 17,247
Ludide suim scaoilte chuig Cuntas loncaim & Caiteachais (46,042) (53,668) (19,252) (21,610)

83,876 93,295 112,853 118,199
Coigeartt ar Airgeadra a Aistriu 4,143 8,873
Combhardu ag 31 Nollaig 83,876 97,438 112,853 127,072
13. REITEACH AR (EASNAMH) LE GLAN-INSREABHADH AIRGID O GHNIOMHAIOCHTAI OIBRIUCHAIN

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Barrachas/(Easnamh) don tréimhse (70,882) (82,623) 170,933 191,874
Muirir Dhimheasa 46,042 53,668 19,252 21,610
Aistrit 6n gCulchiste Deontas Caipitil (46,042) (53,668) (19,252) (21,610)
(Méadu) / Laghdt ar Fhéichitinaithe 28,218 30,259 112,223 112,441
(Laghdu) / Méadu ar Chreiditnaithe 91,563 117,170 (91,018) (72,520)
Coigeartt ar Airgeadra a Aistriu (405) (13,879)
Glan-(Eis-sreabhadh)/Insreabhadh Airgid 6 Ghniomhaiochtai
Oibritchain 48,899 64,401 192,138 217,916

Léirionn an coigeartu ar airgeadra a aistrit an méid difriochta i luach sécmhainni seasta agus luach dliteanas a tharlaionn de bharr

athraithe sna ratai malairte thar an bhliain.

13.1 ANAILIS AR ATHRUITHE IN AIRGEAD TIRIM AGUS | GCOIBHEISI AIRGID THIRIM

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Combhardu tosaigh 212,746 239,552 20,608 21,636
Glan-insreabhadh (Eis-sreabhadh) airgid 48,899 64,401 192,138 217,916
Comhardu deiridh 261,645 303,953 212,746 239,552

13.2 ANAILIS AR CHOMHARDUITHE IN AIRGEAD TIRIM AGUS | GCOIBHEISI AIRGID THIRIM

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Airgead sa bhanc agus ar laimh 261,645 303,953 212,746 239,552

I rith na bliana dar crioch 21 Nollaig 2009 fuair an Ghniomhaireacht maoiniti 6 REOG. Baineann an maoinit seo le tionscadal
Monreagh agus gniomhaionn Tha Boord O Ulster-Scotch mar chomhlacht idirmheanach trina ndailtear na cisti ar thionscadal Monreagh.
Nil taifead déanta den mhaoinit seo mar ioncam i gcuntais Tha Boord O Ulstér-Scotch don bhliain dar crioch 31 Nollaig 2010 mar go
mbaineann sé leis an rangu Sécmhainni Trit Pairti. T4 an maoinil & choinnedil i gcuntas Bainc ar Leith in ainm Tha Boord O Ulstér-

Scotch agus ba € £677 (€760) an t-iarmhéid ag deireadh na bliana (2009 - £677).
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14. COMMITMENTS

i.  There were no capital commitments as at 31 December 2010 for which provision had not been made.
ii. At 31 December 2010 the Ulster-Scots Agency had annual commitments under non-cancellable operating leases for
land and buildings as follows:

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Leases expiring < 1 year 126,028 146,903 107,491 121,035
Leases expiring between 2 — 5 years 249,528 290,859 392,451 441,900
Leases expiring > 5 years 0 0 372,083 418,965

In addition the Ulster-Scots Agency pays an annual service charge of £14,000 (€16,240)

15. PENSION DISCLOSURES
Pensions Costs Note

a.  Analysis of total pension costs charged to Expenditure

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
Current Service Costs 69,000 80,429 51,000 57,248
Interest on Pension Scheme Liabilities 55,000 64,110 42,000 47,145
124,000 144,539 93,000 104,393

b. Movement in Net Pension Liability during the financial year

2010 2010 2009 2009

Stg£ € Stg £ €
Net Pension Liability at 1 January 939,000 1,090,836 625,000 703,750
Current Service Cost 69,000 80,157 51,000 57,426
Members Contributions 12,000 13,940 5,000 5,630
Interests Costs 55,000 63,894 42,000 47,292
Actuarial loss/(gain) 39,000 45,306 233,000 262,358
Experience loss gains (47,000) (54,600) 9,000 10,134
Loss/(gain) from change in exchange rates 0 0 (6,000) (6,756)
Net Transfers in and out of the Scheme 0 0 (20,000) (22,520)
Pensions Paid in Year 0 0 0 0
Net Pension Liability at 31 December 1,067,000 1,239,533 939,000 1,057,314

The currency translation adjustment reflects the amount of the movement in the value of deferred pension funding which is attributable to
the change in exchange rates over the year.

c. Deferred Funding Asset for Pensions

In accordance with accounting practice for non-commercial State bodies, bodies in the Republic of Ireland, the Ulster-Scots Agency
recognises an asset representing resources to be made available by the UK and Irish Exchequers for the unfunded deferred liability for
pensions on the basis of a number of past events. These events include the statutory backing for the superannuation schemes, and the policy
and practice in relation to funding public service pensions in both jurisdictions including the annual estimates process. While there is no
formal agreement and therefore no guarantee regarding these specific amounts with the funding bodies, the Ulster-Scots Agency has no
evidence that this funding policy will not continue to progressively meet this amount in accordance with current practice. The treatment is
inconsistent with accounting practice for UK Non- Departmental Bodies, where, due to the absence of a formal guarantee, a funding liability
is not recognised until the commitment falls due. The Net Deferred Funding for pensions recognised in the Income and Expenditure Account
as at 31 December 2010 is as follows:

Funding recoverable in respect of current year pension costs
State Grant applied to pay pensioners

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €

124,000 144,539 93,000 104,393
0 0 0 0

124,000 144,539 93,000 104,393
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14. CEANGALTAIS

i. Ni raibh aon cheangaltais chaipitil ann ag 31 Nollaig 2010 nach raibh solathar déanta ina leith.
ii. Ag 31 Nollaig 2010 bhi ceangaltais bhlianttla ar Tha Boord O Ulstér-Scotch maidir le Iéasanna dochealaithe
oibritichain i gcomhair talaimh agus foirgnimh mar seo a leanas:

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Léasanna ag dul in éag < 1 bhliain 126,028 146,903 107,491 121,035
Léasanna ag dul in éag idir 2 agus 5 bliana (iniatach) 249,528 290,859 392,451 441,900
Léasanna ag dul in éag > 5 bliana 0 0 372,083 418,965

Chomh maith leis sin, iocann Tha Boord O Ulstér-Scotch taille seirbhise de £14,000 (€16,240).

15. NOCHTADH PINSIN

Nota ar Chostais Phinsean

a.  Anailis ar mhuirir iomlana gearrtha ar Chaiteachas

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Costais Seirbhise Reatha 69,000 80,429 51,000 57,248
Us ar Dhliteanais Scéime Pinsean 55,000 64,110 42,000 47,145

124,000 144,539 93,000 104,393
b.  Gluaiseacht i nGlandliteanas Pinsean le linn na bliana airgeadais

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Glandliteanas Pinsin ag 1 Eanair 939,000 1,090,836 625,000 703,750
Costas Seirbhise Reatha 69,000 80,157 51,000 57,426
Ranniocaiochtai na mBall 12,000 13,940 5,000 5,630
Costais Uis 55,000 63,894 42,000 47,292
Caillteanas/(gndéthachain) achtdireach 39,000 45,306 233,000 262,358
Caillteanas/gnéthachain 6 thaithi (47,000) (54,600) 9,000 10,134
Caillteanas/(gndthachan) ¢ athru i ratai malartaithe 0 0 (6,000) (6,756)
Glanaistrithe Isteach agus Amach as an Scéim : 0 0 (20,000) (22,520)
Pinsin loctha sa Bhliain 0 0 0 0
Glandliteanas Pinsean amhail 31 Nollaig 1,067,000 1,239,533 939,000 1,057,314

Léirionn an coigeartu ar aistri airgeadra an méid gluaiseachta i luach an chistithe pinsean iarchurtha is féidir a chur i leith
an athraithe i ratai malairte le linn na bliana.

c.  S6cmhainn Mhaoinithe larchurtha le haghaidh Pinsean

Faoi réir na gcleachtas cuntasaiochta do chomhlachtai neamhthrachtéala Stait, do chomhlachtai in Eirinn, aithnionn Tha
Boord O Ulstér-Scotch sécmhainn a Iéirionn acmhainni a chuirfidh statchisti na RA agus na hEireann ar fail don dliteanas
neamh-mhaoinithe iarchurtha a bhaineann le pinsin ar bhonn teagmhas airithe én am ata thart. | measc na dteagmhas
seo ta an tacaiocht reachttil do na scéimeanna scoir agus an polasai agus an cleachtas maidir le maoinit pinsean san
earnail phoibli sa da dhlinse agus an préiseas a bhaineann le meastachain bhlianttla. Cé nach bhfuil aon aontd foirmidil
ann agus da réir sin nil aon bharantas maidir leis na suimeanna ar leith seo leis na heagrais mhaoinithe, nil aon
fhianaise ag Tha Boord O Ulstér-Scotch nach leanfaidh an polasai maoinithe seo ar aghaidh diaidh ar ndiaidh ag cur an
méid seo ar fail faoi réir an chleachtais reatha. Nil an cur chuige seo ag teacht leis an gcleachtas cuntasaiochta i gcas
Eagras Neamh-Rannach sa RA, ait nach n-aithnitear dliteanas maoinithe go dti go mbionn an ceanglas dlite, de bhri
nach bhfuil barantas foirmidil i gceist. Ta an Glanmhaoinil larchurtha do phinsin aitheanta sa Cuntas loncaim agus
Caiteachais amhail 31 Nollaig 2010 mar seo a leanas:

2010 2010 2009 2009
Stg £ € Stg £ €
Maoinit in-aisghabhala i leith chostais chaiteachais na bliana reatha 124,000 144,539 93,000 104,393
Deontas Stéit curtha i bhfeidhm le pinsinéiri a ioc 0 0 0 0
124,000 144,539 93,000 104,393
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The deferred funding for Pensions recognised in the Income & Expenditure 31 December 2010 is as follows £124,000 (2009:£93,000).

The currency translation adjustment reflects the amount of the movement in the value of deferred pension funding which is attributable to
the change in exchange rates over the year.

d. History of defined benefit obligations

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Defined benefit obligations 1,067,000 1,239,534 939,000 1,057,314
Experience (gains)/losses on Scheme Liabilities Amount  (47,000) (54,600) 9,000 10,134
Percentage Of Scheme Liabilities (4.40)% 0.96%

The cumulative actuarial loss recognised in the Statement of Total Recognised Loss amounts to £53,000 (€70,662)
e: General Description of the Scheme

The pension scheme is a defined benefit final salary pension arrangement with benefits and contributions defined by reference to current
model public sector scheme regulations. The scheme provides a pension (eightieths per year of service), a gratuity or lump sum (three
eightieths per year of service) and spouse’s and children’s pensions. Normal retirement age is a member’s 65th birthday, and pre 2004
members have an entitlement to retire without actuarial reduction from age 60. Pensions in payment (and deferment) generally increase in
line with general public sector salary inflation.

The valuation used for FRS 17(revised) disclosures has been based on a full actuarial valuation March 2011 by a qualified actuary taking
account of the requirements of the FRS in order to assess the scheme liabilities at 31 December 2010.

The Principal actuarial assumptions were as follows:

2010 2009
Rate of Expected Salary Increase 4% 4%
Rate of Increase in Pension Payment
Rate Of Increase in Pension Payment NI 3.40% 3.70%
Republic Of Ireland -In line with salary Increases 4.00% 4.00%
Republic Of Ireland -In Line with CPI 2.50% 2.50%
Discount Rate
Northern Ireland 5.40% 5.70%
Republic Of Ireland 4.70% 5.10%
Inflation
Northern Ireland 3.40% 3.70%
Republic Of Ireland 2.50% 2.50%

The mortality basis adopted allows for improvement in life expectancy over time, so that life expectancy will depend on the year in which a
member attains retirement age (age 65). The table below shows the life expectancy for members attaining age 65 in 2010.

Year Of Attaining age 65 2010 2009
Life Expectancy - Male 86.3 86.2
Life Expectancy - Female 88.9 88.8

16 CONTINGENT LIABILITIES

There were no contingent liabilities as at 31 December 2010.

17 STATEMENTS OF LOSSES AND SPECIAL PAYMENTS

Poundbridge Fraud Write off £524 (€608)
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Is € an maoinil iarchurtha ar phinsin a aithnitear in loncam agus Caiteachas 31 Nollaig 2010 n& £124,000 (2009:£93,000).

Léirionn an coigeartu ar aistrit airgeadra an méid gluaiseachta i luach an chistithe pinsean iarchurtha is féidir a chur i leith an athraithe i
ratai malairte le linn na bliana.

d. Stair Dhualgais Sochair Shainithe

2010 2010 2009 2009

Stg £ € Stg £ €
Dualgais Sochair Shainithe 1,067,000 1,239,534 939,000 1,057,314
(Gnéthachain)/Caillteanais Scéime i dTaithi (47,000) (54,600) 9,000 10,134
Céatadain de Dhliteanais na Scéime (4.40)% 0.96%

Is é an caillteanas carnach achtuireach a aithnitear sa Raiteas ar lomlan na nGnéthachan agus na gCaillteanas na £242,000 (€272,000).

e. Cur Sios Ginearalta ar an Scéim

Scéim le sochair shainithe bunaithe ar thuarastal deiridh is ea é le sochair agus ranniocaiochtai bunaithe ar rialachdin an mhunla reatha
san earndil phoibli. Solathraionn an Scéim pinsean (an t-ochtddu cuid in aghaidh gach bliain de sheirbhis), aisce nd cnapshuim (tri
ochtdduithe in aghaidh gach bliain de sheirbhis) agus pinsean chéile agus leanai. Is é an ghnathaois scoir na breithla 65 bliain d'aois an
bhaill, agus roimh 2004 ta baill i dteideal €iri as 6 aois 60 gan laghdu achttireach. De ghnath ardaionn pinsin & n- ioc (agus iarchurtha) i
gcomhréir le boilscit ginearalta tuarastail san earnail phoibli.

Bunaiodh an luachail a rinneadh le haghaidh faisnéisitt FRS17 (athbhreithnithe) ar luachail iomlan achtdireach Marta 2011 a rinne
achtuiré cailithe ag cur san aireamh riachtanais FRS chun dliteanais na scéime a mheasint amhail 31 Nollaig 2010.

Ba iad seo a leanas na Priomh-fhoshuimh achtdireacha:

2010 2009
Réata ardaithe Tuarastail measta 4% 4%
Rata Méadaithe ar focaiocht Phinsin
Rata Méadaithe ar focafocht Phinsin TE 3.40% 3.70%
Poblacht na hEireann — I gcomhréir le hinc. Tuarastail 4.00% 4.00%
Poblacht na hEireann — I gcomhréir le PIT 2.50% 2.50%
Rata Lascaine
Tuaisceart Eireann 5.40% 5.70%
Poblacht na hEireann 4.70% 5.10%
Boilscil
Tuaisceart Eireann 3.40% 3.70%
Poblacht na hEireann 2.50% 2.50%

Is féidir leis an mbunus basmhaireachta a Gsaideadh feabhsuithe san fhadsaoil measta thar am a chur san aireamh, sa tsli is
go mbeidh fadsaol measta ag trath éirithe as ag brath ar an mbliain a shroicheann an ball aois éirithe as (aois 65). Léirionn
an tabla thios an fadsaol measta ag baill a shroichfidh aois 65 i 2010.

Bliain Sroichte aois 65 2010 2009
Fadsaol measta — Fear 86.3 86.2
Fadsaol measta — Bean 88.9 88.8

16. DLITEANAIS THEAGMHASA

Ni raibh aon dliteanais theagmhasa ann ag 31 Nollaig 2010.

17. RAITEAS FAOI CHAILLTEANAIS AGUS IOCAIOCHTAI SPEISIALTA

Discriobh i leith Chalaois Poundbridge £524 (€608)
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18 RELATED PARTY TRANSACTIONS

The Ulster-Scots Agency is part of the Language Body which is a North/South Implementation body sponsored by the Department of
Culture, Arts & Leisure (DCAL) and the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (DAHG).

The above named Departments are regarded as related parties. During the year the Ulster-Scots Agency had various transactions with these
Departments and with other entities for which DCAL and DAHG are regarded as the parent Department.

None of the Board members, members of the key staff or other related parties has undertaken any material transactions with the Ulster-Scots
Agency during the financial year ending 31 December 2010.
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18. IDIRBHEARTA PAIRTI GAOLMHAIR

Is cuid é Tha Boord O Ulstér-Scotch den Fhoras Teanga, Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh/Theas até urraithe ag an Roinn Cultdir,
Ealaion agus Foilliochta (RCEF) agus an Roinn Ealaion, Oidhreachta agus Gaeltachta (REOG).

Dearctar ar na Ranna thuasainmnithe mar phairtithe gaolmhara. Le linn na bliana chuaigh Tha Boord O Ulster-Scotch i mbun idirbhearta
éagsula leis na Ranna sin agus le haonain eile, aonain a meastar RCEF agus REOG a bheith ina mathair-ranna orthu.

Ni dhearna aon chomhalta boird, baill eochairfhoirne né pairtithe gaolmhara aon idirbheart abhartha le Tha Boord O Ulster-Scotch le
linn na bliana airgeadais dar crioch 31 Nollaig 2010.
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APPENDIX 3

AN FORAS TEANGA/THA BOORD O LEID

ACCOUNTS DIRECTION GIVEN BY THE DEPARTMENT OF ARTS, HERITAGE AND THE GAELTACHT AND THE
DEPARTMENTS OF CULTURE, ARTS AND LEISURE WITH THE APPROVAL OF THE FINANCE DEPARTMENTS, IN
ACCORDANCE WITH THE BRITISH-IRISH AGREEMENT ACT 1999 AND THE NORTH/SOUTH CO-OPERATION
(IMPLEMENTATION BODIES) (NORTHERN IRELAND) ORDER 1999.

The annual accounts shall give a true and fair view of the income and expenditure and cash flows for the financial year and the state
of affairs as at the year-end. Further to the requirements set out in the Accounts Direction of 17/8/2001 which will continue to apply,
the Body shall prepare accounts for the financial period ended 31 December 2008 and subsequent years in a revised consolidated
format as follows:

Foreword to the Accounts

Statement of Responsibilities

Statements of Internal Financial Control

Certificate of the Comptrollers and Auditors General

Consolidated Statement of Account including the Basis of Consolidation
Appendix 1 Foras na Gaeilge — Accounts and Notes to the Accounts
Appendix 2 Ulster-Scots Agency — Accounts and Notes to the Accounts

Appendix 3 — Accounts Direction

Signed by:
Maire Killoran Arthur E. Scott
Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht Department of Culture, Arts and Leisure

Dated: 12/12/2011
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AGUISIN 3

AN FORAS TEANGA / THA BOORD O LEID

TREOIR MAIDIR LE CUNTAIS TUGTHA AG AN ROINN EALAION, OIDHREACHTA AGUS GAELTACHTA AGUS AN
ROINN CULTUIR, EALAION AGUS FOILLIOCHTA LE CEAD NA RANNA AIRGEADAIS, FAOI REIR AN ACHTA UM
CHOMHAONTU NA BREATAINE-NA HEIREANN 1999 AGUS THE NORTH/SOUTH CO-OPERATION
(IMPLEMENTATION BODIES) (NORTHERN IRELAND) ORDER 1999.

Ni moér do na cuntais bhliantula Iéargas fior agus cdir a thabhairt ar an ioncam agus caiteachas agus ar shreabhadh airgid
don bhliain airgeadais agus an staid cursai ag deireadh na bliana. Maidir leis na riachtanais a leagtar amach sa Treoir um
Chuntais 17/8/2001 até i bhfeidhm f6s, ni mor don Chomhlacht cuntais a ullmha don tréimhse airgeadais dar crioch 31
Nollaig 2008 agus blianta dar gcion i bhformaid chomhdhluite leasaithe mar seo a leanas:

Réamhra ar na Cuntais

Raiteas maidir le Freagrachtai

Raiteas maidir le Rialt Airgeadais Inmheanach

Deimhnil 6 na hArd-Reachtairi Cuntas agus Ciste

Raiteas Cuntais Comhdhliite Leasaithe lena n-airitear Bunus an Chomhdhluite
Aguisin 1 Foras na Gaeilge - Cuntais agus Notai leis na Cuntais

Aguisin 2 Tha Boord O Ulster-Scotch - Cuntais agus Nétai leis na Cuntais

Aguisin 3 - Treoir do Chuntais

Sinithe ag:
Maire Killoran Arthur E. Scott
Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht Department of Culture, Arts and Leisure

Dataithe: 12/12/2011
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